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ΔΩΔΩΝΑΙΑ Σ Υ Λ Λ Ο Γ Η — Κ. Κ Α Ρ Α Π Α Ν Ο Υ 

Μετά θαυμασμοΰ κα'ι ευγνωμοσύνης σύμπας ό ελληνικός 
κόσμος ήκουσε τήν γενομένην παρά τοϋ κ . Κ. Καρα-

πάνου δωρεάν προς τό έλληνικόν κράτος της μεγάλης καΐ 
πολυτίμου αρχαιολογικής αύτοϋ συλλογής. Ή αξ ία του 
άρχαιολογικοΰ τούτου θησαυρού, όστις αποτελεί όλόκληρον 
μουσείον, καταρτισθέν ήμερα τη ήμερα ύπό του αρχαιολόγου 
και διακεκριμένου πολιτευτοϋ, είνε το-.αϋτη, ώστε ευλόγως 
έτάχθη εις την πρώτην γραμμήν τ ω ν μνημείων της ε λ λ η 
νικής φιλογενείας, διότι έθεωρήθη ούχι μόνον δωρεά / ρ η γ ά 
τ ω ν , άλλά και επιστημονικών μόχθων είκοσι και πλέον ε τ ώ ν , 
εις ους υπεβλήθη ο ακάματος π ο λ ι 
τευτής, μεθ' δλα τ ά βάρη και τάς 
μέριμνας, άτ ινα τ ώ έπέβαλλον αϊ π ο λ -
λαπλαϊ αύτοϋ ώς πολιτικού ανδρός 
υποχρεώσεις. 

Μεταξύ τ ω ν ιστορικών αληθειών, 
ώς λε'γει προοιμιαζόμενος αυτός ό κ . 
Καραπάνος έν τη έκδοθείση γαλλιστ' ι 
ύ π ' αύτοϋ έν Παρισίοις λαμπρά σ υ γ 
γραφή περί της αρχαιολογικής του 
τχύτης Δωδωναίας συλλογής ύπό τόν 
τίτλον « Δ ω δ ώ ν η , και τ ά ερείπια α υ 
τ ή ς » , δύναται τις άναμφηρίστως νά 
κατάταξη την έξαιρετικήν και σχεδόν 
μοναδικήν έπίδοασιν. την οποίαν τό 
μαντείον τής Δωδώνης έξήσκησεν έπι 
τών διαφόρων λ α ώ ν , οϊτινες κατωκουν 
τότε τάς Έ λ λ η ν ι κ ά ς χώρας, έπιρροήν, 
ήτις διετήρησε την κοινότητα τ ώ ν 
αισθημάτων και την έθνικήν ενότητα 
τών λ α ώ ν τ ο ύ τ ω ν , τ ώ ν οποίων αί σ υ ν ή 
θεια! ήσαν εναντίαι προς τήν ίδε'αν 
τής πολιτικής ενώσεως. 

Ό κ. Καραπάνος εκτός τής π ο λ υ 
τίμου αρχαιολογικής συλλογής, ην 
κατήρτισε, συνε'λεξεν έν τ ή μνημονευ-
θείση συγγραφή του και παν ό',τι ο; αρχαίοι συγγραφείς δ ι ε τή-
ρησαν ήμίν έπ'ι του μαντείου και τ ώ ν ιερών του , παρε'χων 
ούτως άξ ιολονωτάτην συμβολήν ούχ'ι μόνον εις τήν πρόοδον τής 
αρχαιολογικής επιστήμης, ά λ λ ά και τής καθόλου Ιστορίας . 
Εκ του λαμπρού τούτου συγγράμματος έσταχυολογήσαμεν 

παν δ ,τ ι ιστορικώς άφορα τό μαντείον τής Δωδώνης και 
τήν έπιρροήν αύτοϋ έπι τού έλληνικοΰ κόσμου, προς δέ 
τούτοις τήν περιγραφήν και τήν έξήγησιν τ ώ ν παρατιθεμε'νων 
εικόνων τ ώ ν διαφόροιν αντικειμένων της αρχαιολογικής τ α ύ 
της συλλογής, με'ρος τής οποίας ήρμήνευσαν και επεξήγησαν 
τά διακεκριμένα μέλη του Ινστιτούτου τής Γαλλίας κ. κ. 
Βαρώνος. J. de Witte, Ε. Egger και L. Heuzey. 

II Δωδώνη , ιδρυθείσα ύπό τ ώ ν Πελασγών , υπήρξε τά 
αρχαιότερον ιερόν και τό πρώτον μαντείον τής Ελλάδος. 
« Η τε Δωδώνη Διός μαντείον, ϊδρυμ' έστ'ι δ' ούν Π ε λ α -
βγικόν». Ώνομάσθν-, (Vi Δωδώνη άπό Δωδώνης ΊΙρωίδος ή 

Ωκεανίδος νύμφης, ή από Δωδωνος ποταμού. Αλλ ο ιαδή
ποτε και αν είνε ή προέλευσις αύτοϋ, τό μαντείον τής Δ ω δ ώ 
νης, τυγχάνον τό άρχαιότατον τής Ε λ λ ά δ ο ς θρησκευτικόν 
κί'ντρον, ύπήρξεν αναμφιβόλως ό τόπος όπου ή πίστις τ ώ ν 
πρώτων "Ελλήνων "έδωκε τήν πρώτην άπεικόνισιν εις τ ά 
θρησκευτικά αυτών α ισθήματα. 

II υπέρτατη δύναμις τής δημιουργίας και ή όργάνωσις 
του κόσμου έπροσωποποιείτο έν Δωδώνη ύπό του Διός. Τόν 
θεόν τοϋτον είχον φαντασθή κ α τ ά τό πρότυπον τοϋ ανθρω
πίνου κόσμου και όμέστιον βροτών" ώς εμβλήματα δ' έλαβε 

τόν κεραυνόν. τόν όποιον εϊλκυον αί 
απότομοι κορυοα'ι τοϋ Ύομάρου, τόν 
άετόν, όστις πηγνύει την φωλεάν του 
εις τάς φάραγγας τοϋ όρους τούτου, 
και τ η ν δρΰν, ήτις παρέσχεν εις τούς 
ανθρώπους τήν πρώτην αυτών τροφήν 
« τ ή ν μεν δρύν. ότι ιερά Διός, και 
ό'τι ή πρώτη και πρεσβυτάτη τροφή 
τ ώ ν α ν θ ρ ώ π ω ν » . Τό ύγρον στοιχείον, 
όπερ εισδύει εις τήν γ ή ν και την κ α θ ι 
στή γόνιμον, ήτο επίσης σύμβολον 
τοϋ Δωδωναίου Διός. όστις έφερεν 
ωσαύτως την έπωνυμίαν Νάϊος. Τό 
στοιχείον τοϋτο, προσωποποιούμενον 
ιδιαιτέρως ύπό τοϋ Α χ ε λ ώ ο υ , ά π ε -
τε'λει μέρος τής θρησκευτικής λατρείας 
έν Δ ω δ ώ ν η , όπου ό τόπος ήτο π ε π λ η -
ρωμένος π η γ ώ ν και λ ιμναζόντων ελών . 

Ή παραγωγός γη έπροσωποποιήθη 
βραδύτερον ύπό της Διώνης . Ί Ι θεά 
α ύ τ η , ή άρχικη τοϋ Διός σύζυγος, 
παρ ίστατα ι εις τάς μεταγενεστέρας 
θεονονίας, σχηματισθείσας ύπό τ ή ν 
έπιρροήν παραδόσεων κα'ι μύθων ξένων 
προς τ η ν Ε λ λ ά δ α , ότε μέν ώς Τ ι ταν ί ς , 
θυγάτηρ τοϋ Ούρανοΰ και της Γης, 

ότι δέ ώς 'Ωκεανίς, θυγάτηρ τοϋ Ωκεανού κα'ι τής Θέτιδος. 
Ό "Ερως, στοιχείον έπάναγκες εις πασαν δημιουργίαν, 
έπροσωποποιείτο ύπό τής Αφροδ ίτης , θυγατρός τής Διώνης 
και τοϋ Διός, εις τήν οποίαν έδωκαν ώς έμβλημα τ η ν 
περιστεράν, ιερόν πτηνόν τής Δωδώνης . 

Επειδή έπρεπεν επίσης ίνα παραστήσωσι τήν δύναμιν τ η ν 
άντικειμένην πρός τήν δημιουργίαν και τήν ζ ω ή ν , προσωπο-
ποιουμένας ύπό τού Διός κα'ι τής Αφροδ ί της , ή καταστροφή 
και ό θάνατος έπροσωποποιήθησαν ύπό τοϋ "Αδου, ούτινος 
το ' ίκσίλειον έτοποθέτησαν έν μέσω τ ώ ν άπορρωγων ορέων 
κα'ι τ ώ ν χαινόντων βαράθρων, κειμένων πλησιέστατα τής 
Δωδώνης κα'ι τής άλλης πλευράς τού Τ ο μ ά ρ ο υ . Ό Ά χ έ ρ ω ν , 
όστις άγει εις τάς κατοικίας τ ώ ν θεών της Κολάσεως, ρέει έν 
μέσω απρόσιτων χαραδρών, ή θέα τ ώ ν οποίων γέννα τό αίσθημα 
τής φρίκης, ήν παράγουσιν ή καταστροφή και ό θάνατος. 

Μέχρι τ ώ ν τελευτα ίων τούτων ετών , γράφει ό Ο. ϋϊβΐιΐ 
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θεός - Τύχη : Ζεΐ· ϋπατε Βασιλεν της Δωδώνης, σοι πέμπω τόδε 
τό <5ώρο>' f'j'ò) ό jljxMwr ο woç του Έχεφύλου, και ή έμή γενεά, 
πρόξενοι των Μολοσσών και τών συμμάχων αυτών επί τριάκοντα άπό 
της Τροίας γενεάς, γενεά Κασσάνδρας, Ζακύν&ιοι. 

έν τ ω βραβευθέντι ύπό της Γαλλικής Α κ α δ η μ ί α ς συγγράμ-
μ α τ ι αύτοΰ « Ά ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ α ί Έκδρομαί έν Ε λ λ ά δ ι » * , έ ν ω 
μακρόν ποιείται λόγον περί τ ώ ν σπουδαιότατων ανακαλύψεων 
του κ . Καραπάνου, το ιερόν της Δωδώνης δεν ήτο η με'γα 
δνομα. Ε: και ή ιστορία καί ό μύθος αύτοΰ ήσαν πλήρεις 
δόξης, ήγνοεϊτο δμως ή ακριβής αυτής τοποθεσία. Έ ν τ ώ 
C / i i M H a r o l d έ'γραφεν ό Βύρων : 

Ο/ι.' w/iere, Dodona, is tìiine aged grove 
Prophétie fount and oracle divine ? 
Whant valley echoed tì>e response of Jove 
Wliat trace remaineth of the thunderer's shrine. 

« Τ Ω Δωδώνη , που είνε το παλαιον δάσος σου, ή προφη-

" Αρμα δδηγούμενον υπό της Νίκης. 

Μβταφρ. Λ. Κα;ο 

τ:κή σου κρήνη, και τό θείον σου μαντείον ; ΙΙοία κοιλάς 
αντηχεί τούς χρησμούς του Διός ; Τ ίνα ϊχνη ύπελείφθησαν 
του ναού του κεραυνοβρόντου Δ ι ό ς ; » Έγνώριζον δτι ή 
Δωδώνη εκείτο έν Ή π ε ί ρ ω , και άνεζήτουν αυτήν περ'ι τήν 
λίμνην τ ώ ν Ι ω α ν ν ί ν ω ν , ά λ λ α μέχρι της ημέρας καθ' ην ό κ. 
Καραπάνος έν έ'τει 1 8 7 6 άνεΰρεν έν ταίς άςιομνημονεύτοις 
άνασκαφαίς αυτό τούτο τό ιερόν, εντελής έπεκράτει άγνο ια -

Σήμερον ουδεμία έπιτρε'πεται αμφιβολία. Προς δυσμάς της 
λίμνης τ ώ ν Ι ω α ν ν ί ν ω ν , έν τη ύγρα και γονίμω της Τσαρα-
κοβίτσης κοιλάδι παρά τούς πρόποδας του άπεψιλωμένου 
δρους Τομάρου, έν μελαγχολικώ και ζωγραφικώ / ώ ρ ω , ό κ. 
Καραπάνος άνεκάλυψε τ ά λε ίψανα του μαντείου του Διός. 
Έ ν τ ω μέσω άλπείου κοιλάδος ύψους 5 0 0 μέτρων εγείρεται 
έπι λόφου δεσπόζοντος της πεδιάδος ό [Αίκρός μετά πύργων 
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περίβολος της αρχαίας Ακροπόλεως. ΙΙαρά τούς πρόποδας 
της Ακροπόλεως ταύτης ώραίον θε'ατρον. εντελώς διατηρού-
μενον, έν-ρησίμευεν δπως τ ε λ ώ ν τ α ι οί προς τ ιμήν τ ώ ν Δ ω δ ω 
ναίων θεών αγώνες, εγγύς δε', έπι της κλιτύος του λόφου, τείχη 
δεικνύουσιν έτι και νυν τ ά δρια του ίερου περιβόλου, 
ούτινος έπ'ι του ύψηλοτε'ρου μέρους ήτο ώ/.οδομημένος ό 
ναό: , ό βραδύτερον εις χριστιανικήν έκκλησίαν μεταποιη-
θείς. Ό κ. Καραπάνος ήδυνήθη νά άνευρη τάς κυρίας 
του ίεροϋ τούτου διατάξεις , ώς κα'ι τάς τ ώ ν π α ο ' α ύ τ ω δύο 
οικοδομημάτων, άτ ινα άναυ.φιβόλως περιείχον τον ιερόν 
θησαυρόν ή συνεδε'οντο μετά της υπηρεσίας τού ααντείου. 
Κάτωθεν τ ώ ν οικοδομημάτων τούτων έξετείνετο ευρύς χώροί , 
ούτινος προηγείτο μεγάλη πάροδος και στοαί, ών κατά 
μήκος διετίθεντο έπι στοίχων μικρών στυλοβατών τ ά εις τον 
Δία υπό τ ώ ν ευσεβών προσφερόμενα αναθήματα . Έ ν τ ώ 
κε'ντρω του περιβόλου έφύετο αναμφιβόλως το έκ δρυών 
ιερόν άλσος, έξ ού της Δωδώνης προήλθεν ή φήμη , δπεο έν 
τ ώ μέσω περιέβαλλε τό προφητικόν δε'νδρον του Διός, τήν 
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περόνας, κάτοπρα και μικράς πυξίδας χρησίμους τα ίς γυνα ι ξ ί 
πρός έναπόθεσιν του ψιμυθίου. "Οπως και σήμερον οι 
προσκυνητα'ι άναρτώσιν έπι τ ώ ν εικόνων τ ώ ν πεφηΐΛίσμένων 
ιερών χρυσας κα'ι αργυράς καρδίας και εικονίδια Ά γ ι ω ν , 
ούτω και κ α τ ά τήν αρχαιότητα προσε'φερον τοϊς θεοϊς έξ 
οπτής γης ή έκ χαλκού αγαλμάτ ια" πλε ίστα δέ τ ώ ν χ α λ 
κών τούτων τ ώ ν άνευρεθέντων έν Δωδώνη , ών ή πράσινη 
ή κυανή όξείδωσις ελκύει έν πρώτοις τό βλέμμα, είνε σπου
δαιότατα διά τήν ιστορίαν τη£ άρναϊκής τε'χνης. Ά λ λ ά τό 
περιεργότατον εινε σειρά μικρών μολύβδινων π λ α κ ώ ν , προερ-

«'Απιλευ&έρζοσις δούλης διαρκούσης της ατρατηγίας 'Ανδρόνικου . 
' Ο Νίκανδρος, ό άπελεν&ερών την Φιλίτσαν, οι μάρτυρες της απελευ
θερώσεως (εξαιρουμένου του τε).ευταίου) χαρακτηρίζονται ώς Ταλαιανες, 
(πρόκειται περ'ι τόπου τινός της Ηπείρου, ούτινος αγνοείται τό όνομα). 

θαυματουργόν πηγήν και τό μαντειον του Θεου. Μεταξύ 
τών ερειπίων του αρχαίου ίερου, πολλά παράδοξα ευρήματα 
εύρεν ό κ . Καραπάνος. Βεβαίως δεν άνεκάλυψε πλουσίαν 
σειράν μαρμάρινων α γ α λ μ ά τ ω ν , διότι τό μάρμαρον ήτο 
σπάνιον έν Ή π ε ί ρ ω , ούτε συλλογάς χρυσών και αργυρών 

ψήφισμα της Συνελεύσεως τών Ηπειρωτών παρεχούσης δικαίωμα 
ιθαγενείας εις τον Κτήοωνα και τήν οίκογένειαν αύτοΰ, εκδοθέν δε 
βασιλεύοντος Αλεξάνδρου, και του ' Αριοτομάχου τυγχάνοντος προστά-
του τών Μολοσσών. 

χομε'νων έκ τ ώ ν αρχείων τού ναού, έφ' ών οί ερχόμενοι ν ά 
συμβουλευθώσι τό μαντεϊον έχάρασσον τάς ερωτήσεις, τά ς 
άπευθυνομένας τ ω Θεώ. Καίτοι ολίγα τούτων διεσώθησαν, 
μόλις 4 5 , άποτελουσιν όμως το άξιολογώτατον τ ώ ν α ν α κ α 
λύψεων του κ. Καραπάνου. "Ενεκα τ ώ ν μοναδικών δντως 

Κεφαλή ακτινοβόλος του Ήλιου. 
Άπόλ,λων γυμνός τανύων τόξον. 

Κεφαλή Όμφάλης. Κεφαλή 'Αθηνάς μετά κράνους. 
Δέων τρέχων. 

Κεφαλαί Διός. — Κεραυνός εις οτέφανον έκ Δρυός. 

αντικειμένων, διότι κ α τ ά τ ά τελευτα ία τ α ύ τ α ετη της 
υπάρξεως αυτού πλειστάκις ό ναός έσυλήθη και άρδην κ α τ ε -
στράφη, έτι δέ και νυν άπαντώσι μεταξύ τ ώ ν ερειπίων τ ά 
ϊχνη της μεγάλης πυρκαϊας, ήτις κατε'φθειρε τό ιερόν. Α λ λ 
δ'μως, έάν μή άνεκάλυψεν αντικείμενα μεγάλης άξ ιας , εύρε 
πλήθος αναθημάτων κα'ι ευλαβών προσφορών, αγγεία ή 
λυχνοειδή / α λ κ ά , τρίποδας κα'ι στεφάνους, πλήθος μικρών 
άντικειμε'νων χρησίμων εις τόν οικιακόν βίον, όπλα και 
κοσμήματα, πτερνιστήρας και λόγχας, ψε'λλια κα'ι ένώτ ια , 

Κεφαλή Μάρκου Αύρηλ.ίου. 
"Αρης κρατών τρόπαιον και άκόντιον. 

μνημείων τούτων εϊσδύομεν εις τ ά παρασκήνια τ ώ ν μ α ν 
τε ίων , εις αυτόν μάλ ιστα τόν ίδιωτικόν θρησκευτικόν βίον 
τού αρχαίου κόσμου. Εις τό άπομεμακρυσμένον τούτο της 
Ε λ λ ά δ ο ς μέρος, εις τήν «δυσχείμερον» κ α τ ά τόν ποιητήν 
Δωδώνην , έν μέσω τ ώ ν μεγάλων αλσών κα'ι τ ώ ν μορμυρι-
ζουσών π η γ ώ ν , μεταξύ τ ώ ν μυστηριωδών θορύβων της 
φύσεως, ήκουσαν οί "Ελληνες τό πρώτον τήν φωνήν τ ώ ν 
θεών, έν αύτη δέον νά ζητήσωμεν τήν κοιτίδα κα'ι τάς π ρ ώ -
τας της Ε λ λ η ν ι κ ή ς θρησκείας εκφάνσεις. . . . 
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Εγε'νετο —ρό ολίγου χρόνου 
λόγος πολύς έν τ ώ τ ύ π ω 

περί απόπειρας τινός φιλολογι 
κού δόλου, ο ν επεχείρησε ν ε α 
ρός ποιητής δημοσιεύσας σ τ ι -
χούργημα εκτενές εις γλώσσαν 
δημώδη, συντετχγμένον δήθεν 
παρ' αγνώστου ορεσιβίου π ο ι η -
τοΰ ονόματ; Βχγκου — ά κ μ ά -
σαντος κατά τήν πχρελθοϋσχν 
η προπχρελθοΰσχν εκατονταε
τηρ ίδα— άνευρεθέν δέ και εκδο
θέν παρ ελληνομαθούς "Αγγλου. 
Ά λ λ ' όση κχ'ι άν κατεβλήθη 
προσπάθεια ίνα γείνη πιστευτόν 
τό πράγμα . δι ' άληθοοανών 
λεπτομερειών, ώς λόγου χάριν 
διά τής λατινικής επιγραφής 
τοϋ έργου ΟηντηίηΆ ΥΆίβ (!), 
δια τ ώ ν εν τ ώ κειμένω χ α σ μ ά 
τ ω ν , προερχομένων τ ά χ α έκ 
τής απώλειας ή τής φθοράς 
τ ί ν ω ν τ ώ ν σελίδων τοϋ χειρο
γράφου, τοϋ διασωθέντος, κ α τ ά 
τήν διαβεβαίωσιν τοϋ εκδότου, 
παρα τ ιν ι μυλωθρώ, τό τ έ χ ν α 
σμα άπετυχεν . Οί παρ ' ήμϊν 
λόγιοι δέν ένέπεσον εις τήν π α 
γ ί δ α , ύποπτεύσαντες τήν χ π ά -
την έκ πολλών τεκμηρίων, ών 
τό κυριώτατον διά τούς μάλλον 
έζησκημένους ήτο ή καταφωρω: 

σης, προ π ά ν τ ω ν δε τοϋ ύφους και τ ώ ν κανόνων τής γνήσιας 
δημοτικής ποιήσεως - όθεν ό ποιητής , ό ζών εννοείται και 
υπεύθυνος, έσπευσε νά όμολογήση τ ή ν πατρότητα , έ ξ η ν ή -
σας άμα και -ους λόγους δ ι ' ους προέβη εις τό δ ιάβημα του 
και περί ών ου τοϋ παρόντος νά δ ιχλάβωμεν. 

Οι τοιούτοι δόλοι, ή μάλλον ειπείν τ εχνάσματα , δέν είνε τ ι 
ασύνηθες εις τήν φιλολογίαν, ουδέ δύνανται νά θεωρηθώσιν 
ώς πράξεις επιλήψιμοι . Ή λογοκλοπι'α εινε αδίκημα, διότι 
είνε ύπεξαίρεσις εν έπιγνώσει γινομένη ξένης περιουσίας -

αλλ έπι τοϋ προκειμένου τ ά στοιχεία τοϋ αδικήματος λ ε ί -
π ο υ σ ι ν αντ ιθέτως μάλιστα ό δράστης τής πράξεως αδικεί 
αυτός εαυτόν ακουσίως παραχωρών τήν πνευυ . χτ ικήν του 
ΐδιοκτησίαν εις άλλον , εστω και άνύπχρκτον. εκτός εάν 
πράττη τούτο έπι σκοπώ αίσχροΰ υλικού κέρδους, η άλλης 
ωφελείας αθεμίτου. Τούτο μόνον ίσως έχει τό ηθικώς ψεκτόν 
ή πράξις , ότι παριστά ψευδή γεγονότα ο>ς αληθή· ά λ λ ' εις 
τό κεφάλαιον τοϋ ψεύδους τό με'τρον τοϋ χαρακτηρισμού και 
τής εκτιμήσεως ουδέποτε εινε σχεδόν απόλυτον . Τό περ ίφη-
μον αξίωμα τ ώ ν οπαδών τοϋ Αογιόλα, όσον κα'ι άν άπέχη 

οΰ αύστηροΰ γράμματος τοϋ Δεκάλογου, εχει όμως συχνήν 
έ φαρμογήν έν τ ώ πρακτικω βίω" κα'ι αυτή δέ ή ιατρική 

ίμη δέν άποκνεί πολλάκις νά καταφεύγη έξ άγαθοΰ κ α ι 
φιλάνθρωπου σκοπού εις τό λεγόμενον «εύσπλαγχνον ψ ε υ 
δός » . Ό θ ε ν δέν είνε άξιος ψόγου ό συγγραφεύς ό παρουσιά
ζων τό έ'ργον του ύπό τήν σκέπην πλαστού όνόαχτος, οσά
κις πράττε ι τούτο έκ μετριοφροσύνης, ή χάριν δοκιμασίας, 
ή ές ευφυοΰς υπολογισμού, όπως απόσπαση διά τοϋ μέσου 
τούτου τό προσωπεϊον της κακεντρεχείας. τής Έοινύος 
ήτ ις δυστυχώς ούχ'ι σπανίως διέπει τάς τύχας τ ώ ν προϊόν
τ ω ν τής διανοίας. 

ΧΑΡΑΛΑΜΠΗΣ Α Ν ΝI Ν ΟΣ 

ατελής γνώσις τής γ λ ώ σ - είχε τότε προσφάτως έκδοθή βιβλίον έξαϊρον τάς θαυματουρ 

Τ ά παραδε ίγματα τ ώ ν ο ιλο-
λογικών δόλων κα'ι τ εχνασμά
τ ω ν βρίθουσιν έν τοις χρονικοίς 
τής παγκοσμίου φιλολογίας, 
θύματα δέ αυτών έγένοντο ού 
μόνον τό αδαές και εύπιστον 
κοινό ν , ΑΛΛΆ και οϊ λόγιοι και 
οί ειδικοί καί εμπειροτέχναι, 
και δή και αύτα ι πολλάκις αί 
Α κ α δ η μ ί α ; και τ ά σοοά σ ω 
ματε ία , άτ ινα ένεκα τής με--ά-
λης υπεροψίας τ ω ν ίσως και 
τής αυτάρκους προς τήν π α γ -
γνωσίαν των πεποιθήσεως είνε 
επιρρεπέστερα εις τάς το ιαύτας 
πλάνας κα'ι ουχί σπανίως ύπε'-
στησχν οικτρούς εμπαιγμούς. 
Αστειότχτον ιδίοις ητο τό κ α τ ά 

τον πα,ρελθοντχ α ιώνα πάθημα 
τής έν Αονδίνω Βασιλικής Ι α 
τρικής Ετα ιρε ίας , προς την 
οποίαν ό ιατρός Χίλλ , θέλων 
μετά πολλής άγχινοίας νά εκδι-
κηθή διά τήν άπόρριψιν προ
γενεστέρας αυτού επιστημονικής 
πραγματε ίας , ύπέβαλεν έκθεσιν, 
βέβαιων ότι εθερχπευσε τ η ν 
θλασθεϊσαν κνήμην ναύτου , έπχ-
λείψας δ ι ' ύδατος πίσσης. ε ί τκ 
δέ συναρμόσας αυτήν δι' επιδέ
σμου. Ε π ε ι δ ή δ έκ συμπτώσεως 

του 
τήν εφ 
έπιστή,αη 

γους θεραπευτικάς ιδιότητας τοϋ περί ού ο λόγος υγρού, οί 
σοφοί εταίροι ηρχισχν σοβχρώς νά συζητώσι πρός έξήγησιν 
τοϋ φαινομένου και νά κχθυποβάλλωσιν έκαστος διαφόρους 
σκέψεις και εικασίας, ότε αίφνης ελήφθη δευτέρα επιστολή, 
οιονεί συμπληρωματικόν ύστερόγραφον τής πρώτης , παρά 
τοϋ φιλεκδίκου δόκτορος στελλομένη, περιέχουσα δέ τ ά εξής : 
« Έλησμόνησα νά προσθέσω εις τήν προγενεστέραν μου x v x -
κοίνωσιν ότι ή θραυσθείσα καί π α ρ ' έμοΰ συναρμοσθείσα 
κνήμη τοϋ ναύτου ήτο . . . ξυλίνη ! » 

Έ κ τ ώ ν πολλών κυρίως φιλολογικών δόλων τ ώ ν παρελ
θόντων χρόνων, τ ώ ν γενομένων έπ'ι σκοπώ αισχροκέρδειας, 
προς εςαπάτησιν προ π ά ν τ ω ν ανδρών ισχυρών και επ ιφανών , 
έλευθερίως προστατευόντων τ ά γράμματα , αξιομνημόνευτος 
ιδίως είνε ό τολμηρότατος εκείνος τοϋ Ι τ α λ ο ύ συγγραφέως 
Ί ω σ η φ Βέλλα , δημοσιεύσαντος έν ΙΙανόρμω τ ω 1 7 9 3 δαπά-
ναις τοϋ βασιλέως τής Νεαπόλεως την. ί ταλικήν μετάφρασιν 
άραβικοϋ δήθεν συγγράμμχτος περί τής κατακτήσεως τής 
Σικελίας ύπό τ ώ ν Α ρ ά β ω ν , πχρχθε'σχντος δ ' εν τή έκδόσει 
κα'ι αυτό τό άραβικόν κείμενον. Άποκαλυφθεντος όμως τοϋ 
δόλου ο άπατεών κατεδικάσθη εις δεκαπέντε ετών δεσμά, 
lipo αύτοϋ Ισπανός τ ι ς , ά Μιχαήλ Δέ Αούνα. είχε δημο
σιεύσει ώς μετάφρασιν δήθεν έκ τοϋ έργου τοϋ άραβος σ υ γ 
γραφέως Ά β ο ύ Κασέμ τήν Ίστορίαν τής κατακτήσεως τής 

Ισπανίας ύπό τ ώ ν Α ρ ά β ω ν , ητ ις έπ'ι πολύν καιρόν έσχε 
κΰρος μέγα, επανειλημμένως δέ μεταφράσθη καί εις τήν 
γαλλ ική ν γλώσσαν . 

"Ετεροι έξηπάτησαν σοφούς παρουσιάσαντες αύτοίς ώς 
γνήσια κείμενα αρχαίων συγγραφέων χειρόγραοα υποβολι
μα ία . Ούτως έξηπατήθη ό σοφός Γρότενφενδ. εκλαβών ώς 
—/ησίαν τήν ύποβληθείσαν αύτώ παοά νέου έκ Βρέμης 
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-φοιτητοΰ έν έτει 1 8 3 6 έλληνικήν δήθεν μετάφρασιν τοϋ 
πανάρχαιου φοίνικος ιστορικού Σαγχωνιάθωνος, γενομένην 
αέν όντως ύπό τοϋ κ α τ ά τόν Α ' μ. Χ. α ι ώ ν α άκμάσαν -
τος Φίλωνος τοϋ έκ Βύβλου. ά λ λ ' άπολεσθείσαν. Δ ι ά σ η 
μος τοιούτου είδους ά π α τ ε ώ ν υπήρξε πρό πεντηκονταετίας 
ό έκ Σύμης καταγόμενος Σιμωνίδης, άνήρ λόγιος, ή σ κ η -
μένος λ ίαν περί τήν παλαιογραφίαν , όστις κατασκευάζων 
έπιττ,δείως άρχαιοφανή χειρόγραφα, παρουσίαζεν αυτά ώς 
έ'ργα απολεσθέντα συγγραφέων κα'ι πο ιητών τής αρχαιότητος 
γ ν ω σ τ ώ ν τε κα'ι ά γ ν ω σ τ ω ν , οίον τραγωδίας τοϋ Σοφοκλέους, 
κωμωδίας τοϋ Φιλήμονος, λεξικόν τοϋ γραμματικού Χαιρή-
μονος κ λ π . , έξαπατήσας ούτω πολλούς τ ώ ν π α ρ ' ήμϊν καί 
τ ώ ν έν "Εσπερία λογ ίων , προς ους τ ά έπώλει . Τινά τών 
απόκρυφων τούτων έργων έξέδοτο ενταύθα, έν οις περιλαμ
βάνονται και συγγράμματα αρχαίου συγγραφέως φ α ν τ α σ ι ώ 
δους, Εύλύρου τοϋ Πυλαρέως ! ΙΙαραπλησίας άπατης έ'νοχος, 
ούχ'ι όμως έπ'ι τ ώ τέλει καταχρήσεως, ά λ λ ά μάλλον έκ φ υ σ ι 
κής συστολής έγε'νετο καί ό μέγας ιταλός ποιητής Λεοπάρ-
δν,ς. δεινότατος ελληνιστής, το ιαύτην άποκτήσας εύχέρειαν 
περί τό γράφειν ελληνικούς στίχους, ώστε άφήκε νά νομισθή 
ώς Ιργον τοϋ Καλλιμάχου ή παρ αύτοϋ ποιηθείσα ώδή πρός 
τόν ΙΙοσειδώνα. 

Ι Ιάντας όμως τούτους υπερέβη ό περιβόητος "Αγγλος 
Τσάττερτον, ζήσας κ α τ ά τήν I I I ' εκατονταετηρίδα, θαύμα 
πρωϊμότητος, ευφυίας, άλλά κα'ι ιδιαιτέρας διαστροφής τοϋ 
νοΰ, οέποντος πρός τήν φιλολογικήν ά π ά τ η ν . Γεννηθείς έν 
Βριστόλη τ ώ 1 7 5 2 άπεβίωσεν έν Αονδίνω πριν η σ υ μ π λ ή 
ρωση τό δέκατον δγδοον τής ηλικίας του έτος - κα'ι όμως ό 
^ρχχύτατος ούτος βίος, ό μόλις έξαρκών εις συνήθη νεανίαν 
περί τήν άπόκτησιν στοιχειωδών τ ί ν ω ν γ νώσεων , διέρρευσε 
πλήρης δράσεως πνευματικής καί θ' άπέβαινεν ό'ντως μ ε γ α 
λουργός, έάν ήθελε στραφή πρός άγαθωτέραν διεύθυνσιν. Έ ν 
ηλικία έ'νδεκχ ετών έ'γρχφεν ήδη στίχους έξχιρέτους. Τ α υ τ ο 
χρόνως δ ' ε ξ αφορμής φχκέλου πχλχ ιών περγαμηνών, άς 
εύρων ό πχτήρ του. διδάσκαλος τό επάγγελμα , παρερριμμέ-
νας έν αποθήκη τοϋ έν τ ή πόλει ναοϋ της Θεοτόκου κα'ι π α ρ α 
λαβών έχρησιμοποίει ώς περ ικαλύμματα τ ώ ν τετραδίων τ ώ ν 
μαθητών του , αυτός δ' έκ περιέργειας έμελε'τησεν, απέκτησε 
γνώσεις περί τήν γλώσσαν κα'ι τ ή ν γραφήν τοϋ IE ' αιώνος, 
και ικανότητα 'έκτχκτον περί τό άπομιμεϊσθαι τήν πάλα ιαν 
καλλιγραφίαν τών γοτθικών χαρακτήρων. Τήν ήθικήν δέ 
ταύτην μάθησιν συνεπλήρωσε διά τής αναγνώσεως τ ώ ν π ο ι ή 
σεων τοϋ Τσάουσερ κα'ι τ ώ ν ύπό τοϋ ΙΙέρσυ εκδοθέντων 
παλα ιών δημοτικών α σ μ ά τ ω ν . Έ ν ω δ' υπηρετεί ώς γραφεύς 
π·/;ά τινι δικηγορώ, συνε'θετο κα'ι έξέδωκε διάφορχ πο ιήματα 
εις ύφος κα'ι γλώσσαν αρχαιοπρεπή, παριστών αυτά ώς έ'ργα 
τοϋ μοναχού Ροούλεϋ. Έξηκολούθησε δέ κατόπιν έ ξ α π α τ ώ ν 
τό κοινόν, η φιλόδοξους αστούς έπ'ι χρημχτ ισμώ. δημοσιεύων 
έπικχίρως κ α τ ά διχφόρους περιστάσεις άρχχία έγγρχφχ, 
χορηγών γενεχλογικά δ ι π λ ώ μ χ τ χ κχ 'ι άλλα το ιχΰτχ , τής 
ϊδίχς αύτοϋ έπινοίχς κχ 'ι κχτχσκευής ' μόνος ό περίφημος 
"Οράτιος Ούώλπολ δέν ύπέπεσεν εις τήν κοινήν ά π ά τ η ν , έ π ι -
σ τ ; ; ύ χ ς μ ε τ ' άγχνχκτήσεως τ ά π λ χ σ τ ά χειρόγρχφα, άτ ι να ό 
Τσάττερτον είχε πέμψει α ύ τ ώ ώς βοήθημα δήθεν πρός κ α τ α ρ 
τισμό-/ τής παρά τοϋ Ούώλπολ τότε συγγραφομένης ίστο-
ρίας τ ώ ν ά γ γ λ ω ν ζ ω γ ρ ά φ ω ν . 

Μεταβάς εις Λονδίνον είργάσθη παρά διαφόροις έφημερίσι 
κχ'ι περιοδικοϊς συγγράμμχσιν, άνευ άφοσιώσειος πρός π ο λ ι 
τική-/ τ ί να ή άλλην δοξχσίχν, μετά τής χύτης δέ πάντοτε 
έλχφρότητος τής συνειδήσεως. Ά λ λ ' ή εύδοκίμησίς του ύπήρςε 
μετρίχ, βλέπων δέ διχψευδομένας τάς ελπίδας του. απεφά
σισε νά τερματίση τόν βίον, κα'ι άφοΰ κατηνάλωσε π ά ν τ α 
ίύτοΰ τ ά χρηματικά εφόδια, ηύτοκτόνησε δηλητηριασθε'ις 
δι' αρσενικού, τή 24 Αυγούστου 1 7 7 0 . Τόν παράδοξον βίον 
τοϋ Τσάττερτον έδραματοποίησεν έπ'ι τό μυθιστορικώτερον ο 
Τίρ ίφημος γάλλος συγγραφεύς κα'ι ποιητής Αλφρέδος δέ Βινύ . 

Έ κ τών νεωτέρων σχετικώς συγγραφέων το>ν μετελθόντων 
έπ'ι σκοπώ άθωοτέρω τό είδος τοΰτο τοϋ δόλου, είνε κα'ι ό 
Πρόσπερος Μεριμέ, ό συγγραφεύς τής «Κολόμβας» , δημο-
σιεύσας τό άνύπαρκτον δραματικόν θέατρον τής Κλάρας 
Γχζούλ, ό Βάνδερμπουργ, δημοσιεύσας ποιήσεις ανήκουσας 
δήθεν εις τήν γαλλ ίδα ποιήτριαν δέ Συρβίλ, άκμάσασαν 
κ α τ ά τόν Ι Ε ' α ι ώ ν α , κα'ι ό φαντασιοκόπος κχ 'ι όρχμχτιστής 
Φάβρ δ ' Ό λ ι β ε ' . δημοσιεύσχς τάς Όκκιταηκάς ποιήσεις, ώς 
μετχφρχσθείσχς δήθεν έκ τής προβηγκιχνής. 

Η πολύκροτος ίστορίχ τ ώ ν πο ιημάτων τού Όσσιχνοΰ 
είνε αρκετά γνωστή" διχ τοΰτο θ ' άνχφέρωμεν χύτήν έντχΰθχ 
έπ'ι τό συνοπτικώτερον. Ό Ιάκωβος Μάκφερσον ήτο Σ κ ώ -
τος, γεννηθείς έν τή κομητεία τής "Ινβερνες τ ώ 1 7 3 8 κχ ' ι 
χποθχνών τ ώ 1 7 9 6 , χρημχτίσχς συγγρχφεύς κχ 'ι δημοσιο
γράφος, συγγράψχς εκτενή ίστορίχν τής 'Αγγλ ίχς άπό τής 
πχλινορθώσεως τ ώ ν Στουχρτών μέχρι τής εις τόν θρόνον 
άνχρρήσεως τοϋ ήγεμονικοΰ οίκου τοϋ "Αννοβέρου, δ ιχτελέ-
σας έν Ι ν δ ι κ ή υπάλληλος έπ'ι άρκετόν χρόνον κχ 'ι αντ ιπρόσω
πος έν Αονδίνω ενός τ ώ ν πλουσίων εγχωρίων ινδών ηγεμό
νων , σχημχτίσχς έκ τής ύπηρεσίχς του τχύτης σημχντικήν 
περιουσίχν περ'ι τ ά τέλη τού βίου του δέ διετε'λεσεν έπ'ι 
δεκχετίχν κχ 'ι βουλευτής έν τή Βουλή τ ώ ν Κοινοτήτων. 
Ασχολούμενος έκ νεχράς ήλικίχς εις τήν ποίησιν, έδημο-
σίευσεν είκοσχέτης τό πρώτον χύτοϋ ποιητικόν έργον ύπό τόν 
τ ίτλον Χχϊλάνδερ (Όρεινός) , έξυμνοϋν τήν γενέθλιον χύτοϋ 
χώρχν. Ε π ε ι δ ή δέ τότε ηρχιζε νά στρε'φητχι ή προσοχή τοϋ 
έν Α γ γ λ ί α φιλολογικού κόσμου πρός τ ά δημώδη άσματα 
τής ορεινής Σκωτ ίας , ό Μάκφερσον κατε'γεινε περί τήν σ υ λ -
λογήν αυτών κχί τή βοήθεια έπιφχνών λογ ίων , οίον τοϋ 
Κχρλχϋλ, τοϋ Χ ώ μ , τού Βλχίρ , τού Φέργυσον, ήδυνήθη νά 
εκτύπωση τήν πρώτην το ιαύτην βρχχείχν συλλογήν εν 'έτε·. 
1 7 6 0 ύπό τόν τ ί τ λ ο ν : « ' Α π ο σ π ά σ μ χ τ χ άρχχίων π ο ι η μ ά 
τ ω ν , μετχφρχσθέντα έκ τής γχηλικής ή έρσικής γ λ ώ σ σ η ς » . 
*Ητο δ' ή γχηλική χύτη γλώσσχ πχρχφυχς τής κελτικής, 
λαλουμένη ύπό τών π α λ α ι ώ ν κατοίκων τής Ιρλανδίας έν 
μέρει κα'ι τής δυτικής Σκωτίας κα'ι Α γ γ λ ί α ς . 

Τ ά πο ιήματα τ α ΰ τ α , δντα , ώς φα ίνετα ι , γνησίως δημώδη, 
άνεγνώσθησαν μετά πολλής περιέργειας κα'ι εύηρέστησχν διά 
τό έξωτικόν αυτών κάλλος, ό δέ Μάκφερσον ενθαρρυνθείς έκ 
τής ευμενούς υποδοχής, έδημοσίευσεν έν Αονδίνω μετά δύο 
έτη , διά συνεισφοράς γενομένης έπ'ι τούτω εν Έδ ιμβούργω. 
εις δύο τόμους τό έπικόν ποίημχ τοϋ Φιγγάλου κχ 'ι έτερχ 
μικρότερχ" ε ίτχ δέ κ α τ ά το έπόμενον έτος έδημοσίευσεν έ τ ε 
ρον έπος μετά οκτώ βιβλίων έλχσσόνων π ο ι η μ ά τ ω ν , έν πεζή 
π ά ν τ χ τ χ ΰ τ χ πχρχφράσει. Ώ ς ποιητής χυτών έφέρετο ο 
βάρδος Όσσιανός, άκμάσας κ χ τ ά τήν Γ ' μ. Χ. έκχτονταε-
τηρίδα, ή δέ πρωτότυπος εκείνη ποίησις. ή πλήρης άγριων 
θέλγητρων, ή περιβεβλημένη τό μυστήριον τής ομιχλώδους 
μυθολογίας τ ώ ν βορείων λ α ώ ν , ισχυρώς δ' έπιδρώσα έπ'ι τής 
φαντασίας , μεγάλην ένεποίησεν εις τά αγγλικό ν κοινόν α ϊσθη-
σ ι ν άνεγνώσθη μετ ' ενδιαφέροντος, άνευφημήθη ενθουσιω
δώς κα'ι παρεβλήθη κ α τ ά τήν μεγαλοπρέπειαν κα'ι πρός 
αυτά τ ά ομηρικά επη . "II φήμη τ ώ ν όσσιανικών πο ιημά
τ ω ν , μετά τόν έγερθέντα ιδίως θόρυβον περί της γνησιότη-
τος αυτών , έπεξετάθη και έκτος τής Α γ γ λ ί α ς " έν Γαλλ ία 
έγένοντο δύο αυτών μεταφράσεις, ύπό τοϋ Βαουρ χλορμιάν 
κα'ι τοϋ Λετουρνέρ' εν Ι τ α λ ί α μετεφράσθησαν άριστοτε-
χνικώς ύπό τοϋ Τσεζαρόττη ' έν Γερμανία επεχείρησαν την 
μετάφρασιν αποσπασμάτων αυτών ποιηταί επιφανέστατοι , 
οίοι ό Χέρδερ, ό Βύργερ. ό ποιητής τής Λεονώρας καί αυτός 
ό δαιμόνιος Γκαίτε , ό ιδιαιτέρως αγαπών τ ά προϊόντα της 
λαϊκής μούσης, καταθελχθε'ις δ ' έκ τής αναγνώσεως και τ ώ ν 
ημετέρων δημοτικών α σ μ ά τ ω ν , δτε έδημοσιεύθη ή πρώτη 
αυτών συλλογή κατά μετάφρασιν τοϋ γάλλου Φωριέλ* . 'Αλλά 

* Έ κ τών όσσιανικών ποιημάτων, καθ'όσον γινώσκομεν, ελληνι-
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πλήν του ολυμπίου ποιητού του «Βερθέρου» καί του « Φ α ύ -
στου» και έτεραι διάνοιαι έξοχοι εξεδήλωσαν τον θαυμασμόν 
τ ω ν προς τήν όσσιανικήν ποίησιν, αυτός δέ ό με'γας Ν α π ο 
λ έ ω ν , ο άρεσκόμ.ενος κ α τ ά τάς ώρας της σχολής του εις τήν 
μελέτην φιλολογικών έργων, ένετρύφα εις τήν άνάγνωσιν τ ώ ν 
όσσιανικών πο ιημάτων . 

Έ ν τούτοις εύθυς μετά τ ή ν δημοσίευσιν τ ώ ν πο ιημάτων 
τούτων ήγέρθη ή περί της γνησιότητος αυτών άμφισβήτησις , 
ήτ ις έξηκολούθησεν έπί μακρά έ τ η . Τινές τ ώ ν λογίων έκηρύ-
χθησαν υπέρ της γνησιότητος ' άλλ ' ό σφοδρότατος τ ώ ν πολε
μίων αυτής ύπηρξεν ά έκ Σκωτίας Μάλκολμ Λ α ί γ κ , όστις 
περί τάς αρχάς τού I H ' α ι ώ ν ο ς υπεστήριξε δια πε ιστ ικών 
επιχειρημάτων ότι ήσαν έργα ποιητού συγχρόνου, άρυσθέντος 
μάλ ιστα έν πολλοίς κα'ι τήν έμπνευσιν και τήν έκφρασιν καί 
πολλάς τ ώ ν παραβολών έκ τ ώ ν δοκίμων ελλήνων καί λ α τ ί -
νων πο ιητών της αρχαιότητος, έκ τ ώ ν νεωτέρων "Αγγλων 
κα'ι έξ αυτής της Ά γ ι α ς Γραφής. Ό Μάκφερσον, ζών ό'τε 
ηρχισεν άνακινούμενον τα περί της γνησιότητος τ ώ ν π α ρ ' 
αυτού δημοσιευθέντων όσσιανικών έργων ζ ή τ η μ α , έδειξε παρά-
δοξον άδιαφορίαν, μή φροντίσας ν' άπολογηθή δεόντως εις 
την κατηγορίαν ' κα'ι ούτε το κείμενον τ ώ ν αρχαίων τούτων 
ποιήσεων έσπευσε να δημοσίευση, διά να φιμ-ώση τ α στόματα 
τ ώ ν κατηγόρων του, ούδ' ευρέθη τοιούτο χειρόγραφον π α ρ ' 
α ύ τ ω μετά θάνατον. Ή έν Έδιμβούργω Όρεινή Ε τ α ι ρ ε ί α 
άπα τού 1 7 9 7 , τουτέστιν άπα του επομένου μ.ετά τον θ ά ν α 
τον τού Μάκφερσον έτους, επελήφθη ειδικής έπ'ι τού θέμ,ατος 
έρεύνης. Ά λ λ α κα'ι πάλ ιν το αποτέλεσμα ύπηρξεν άρν/,τικόν, 
διότι ουδέν τ ώ ν χειρογράφων τού αρχαίου κειμένου άνευρέθη. 

II επικρατήσασα κατόπιν παρά τοϊς λογίοις γ ν ώ μ η , ή προ
κύψασα έκ της μ.ελε'τϊ;ς τ ώ ν μ,νημείων της γαηλικής γλώσσης, 
είνε ότι ύπηρξεν όντως ποίησις ηρωική παρά τοϊς άρχαίοις 
τής Ίρλανύίας κατοίκοις καί ποιητα'ι (βάρδοι) πεφημισμένοι. 
ών εις ήτο και ό Όσσιανός ή Oisin. άκμάσας εις έποχήν 
προγενεστέραν πιθανώς της τού Χριστιανισμού" ότι ή δ η μ ώ 
δης αύτη ποίησις μετεδόθη εις τήν όρεινήν Σκωτίαν κα'ι τάς 
νήσους δια τ ώ ν μεταναστευσάντων εκεί γαηλ ικών πληθυσμών , 
συναναφυρθείσα δέ μ.ετά τ ώ ν δημωδών παραδόσεων, διεσώθη 
μεταδιδόμενη άπο γενεάς εις γενεάν μ.ε'χρι τ ώ ν ήμερων μας, 
παρηλλαγμένη όπωσούν έκ τού χρόνου. Έπ' ι τού θεμελίου δέ 
τούτου ο Μάκφερσον, ποιούμενος χρήσιν τού γνωστού α ύ τ ω 
αρχαίου υλικού, άλλα μ ,εταπλάττων όπωςδήποτε αύτο σ υ μ -
φώνως προς τ ή ν άτομικήν αυτού καλαισθησίαν κα'ι προς τήν 
έπίδρασιν τ ώ ν μ.εγάλων πο ιητ ικών υποδε ιγμάτων, ανήγειρε το 
οικοδόμημα του . Κα'ι παραμένει μεν το έργον του μ,νημείον 
περιφανές τής καθόλου ποιητικής τέχνης, εί κα'ι ή κατασκευή 
του έγένετο ύπό τοιούτους ασυνήθεις όρους - ά λ λ ά διά τήν 
πράςίν του τ α ύ τ η ν , τήν έλέγχουσαν τουλάχιστον έλλειψιν τού 
οφειλομένου προς το κοινόν σεβασμού, αρκούντως έτιμωρήθη 
ο Μάκφερσον, καθότι ό μεν 'Οσσιανος έγένετο παγκοσμίως 
γνωστός , τό δέ δνομ.α του άνασύραντος αυτόν έκ τής λήθης 
τ ώ ν α ιώνων και δανείσαντος, ούτως ειπείν, α ύ τ ω τήν ίσχυράν 
του ίδιοφυίαν προς άνοικοδόμησιν τού απολεσθέντος έργου 
του, παραμ.ένει έν τ ή σκιά, γνωστόν μόνον εις τον στενόν 
κύκλον τ ώ ν φιλολογούντων. 

Κατά τους συγχρόνους ημών καιρούς το μείζονα κα'ι δ ιαρ-
κέστερον προκάλεσαν θόρυβον παραπλήσιον φιλολογικόν τέχνα
σμα συνέβη έν Ι τ α λ ί α διά τ ώ ν ποιήσεων τού Στεκκέττη . 
Ε π ε ι δ ή δέ είνε μεν γ ν ω σ τ ά έν μέρει τ α έργα τού ποιητού 
τούτου εις τον παρ ' ήμίν φιλολογικόν κόσμον, άλλ ' ούχ'ι κα'ι 
τ ά καθ ' έκαστα τού περιέργου τρόπου καθ ' όν το πρώτον έδη-
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μοσιεύθησαν, έπ ι τραπήτω ήμίν ν α παραθέσωμεν εκτενεστέρας 
τινάς πληροφορίας περί τε τού ποιητού κα'ι τ ώ ν πολύκροτων-
αυτού ποιημ-άτων. 

Έ ν Βονωνία κ α τ ά το έτος 1 8 7 6 εξεδόθη το πρώτον κ ο μ 
ψότατος τόμ.ος ποιήσεων ύπό τον τ ί τλον Postuma, Canzo
niere di Lorenzo Stecchetti (Mercutio), edito a cura 
degli amici. Οί στίχοι ούτοι, καθά κα'ι ό τ ίτλος Postuma 
(έργα, τουτέστ ι , μετά τον θάνατον τού συγγραφέως εκδιδό
μενα) έδήλου, άνεφέροντο εις ποιητήν αποβιώσαντα έν νεαρά 
ηλ ικ ία , περισυλλεγέντες κα'ι έκτυπωθέντες τή εύσεβεί φροντίδι 
τού εξαδέλφου του Όλίνδου Γουερρίνη. Τής εκδόσεως πρού-
τάσσετο ό φέρων τήν ύπογραφήν τούτου πρόλογος, ου μέρος 
παραθέτομ.εν ώδε έν μεταφράσει, όπως ί'δωσιν οί άναγνώστα ι 
μεθ ' όπόσης τέχνης κα'ι μεθ'οποίας παρεμβολής π α ρ α π ε ι σ τ ι -
κών λεπτομερειών έπλάσθη ό μύθος. 

« Ό Λορέντζος (Λαυρέντιος) Στεκκέττης -έγραφεν ό Γουερ-
ρίνης-εξάδελφος μου (διότι αι μ,ητέρες ημών ήσαν άδελφαί), 
έγεννήθη τη 4 Όκτωβρίου 1 8 4 5 , έν Φιουμάνα, άσήμω-
δήμω τής επαρχίας Φορλίου, κειμένη εις μίαν τ ώ ν εύφορων 
κοιλάδων, ών ύπέρκεινται αί πρώτα ι τ ώ ν Ά π ε ν ν ί ν ω ν ύ π ώ -
ρειαι, ακριβώς δ' έν τη μ.ικρα έπαύλει , τή καλουμ.ένη Καζέλλα . 
Έγεννήθη εις οικογένειαν ούχ'ι πλουσίαν μ.έν, άλλ ' ε ύ π ο -
ρούσαν, έστερήθη δ' έν έτει 1 8 4 7 τού πατρός κα'ι έν ετει 
1 8 5 0 τής μητρός, κα'ι τότε ό έμός πατήρ ανέλαβε τ ή ν κ η δ ε -
μονίαν τού ορφανού. Διήνυσε τάς πρώτας σπουδάς έν τ ώ 
Λημοτικώ Έκπαιδευτηρ ίω τής Ραβέννης, ε ίτα δέ, μετά τ ά 
συμβάντα τού 1 8 5 8 , έμαθήτευσεν έν τ ω έν Τουρίνω Έ θ ν ι κ ώ 
Έκπα ιδευτηρ ίω . Άποφο ιτήσας έν έτει 1863 διήκουσε τ ά 
μαθήματα τού Καρμηλίου πρότερον και κατόπιν Καβουρείου 
άποκληθέντος Λυκείου, κα'ι κατά τό 1 8 6 5 ενεγράφη ώς φ ο ι 
τητής έν τ ή Νομική Σχολή τού έν Βονωνία Ιΐανεπιστημ.ίου. 
Ή προσωπική ημών σχέσις, ή μόνους έχουσα δεσμούς τ ά ς 
ολίγας κα'ι σχεδόν λησμονηθείσας αναμνήσεις τής παιδικής 
ηλικίας , άνενεώθη έν Βονωνία και μετεβλήθη εις ΑΛΗΘΉ και 
έγκάρδιον φιλίαν. Έζήσαμεν ενταύθα άπο τού 1 8 6 5 μέχρι 
τού 1 8 6 8 τον φαιδρόν κα'ι άμ.ε'ριμνον οοιτητικόν βίον, π λ ή ν 
τ ώ ν ολίγων μηνών τού 1 8 6 6 (τού χρόνου, δηλαδή, τού προς 
την Λύστρίαν πολέμου), ό'τε έ'τερα καθήκοντα μας έκάλεσαν 
άλλαχού. Ενταύθα δέ δ ιάγων έλησμ,όνει πολλάκις τήν μελέ 
την τ ώ ν Κωδίκων χάριν τού Βύρωνος, του Χάϊνε και τ ο ύ 
Μυσσέ, ους άπεκάλει Ά γ ί α ν Τριάδα του . 

« Μ ε τ ά τάς διδακτορικάς εξετάσεις του παρέμεινεν εν Β ο ν ω 
ν ί α . Κ α τ ά νύκτα χειμερινήν τού έτους 1 8 7 0 , ήν α δ υ ν α τ ώ 
ακριβώς να προσδιορίσω (ένθυμ.οΰμαι Ομως ότι ήσαν αί έορ-
τα'ι τ ώ ν Άπόκρεων) , εντός τού μακρού του δωματίου έν τ ή 
όδώ Ζαμβόνη, μο'ι άνεγίνωσκέ τ ι να τ ώ ν έν τ ή παρούση σ υ λ 
λογή πο ιημάτων . Ε π ε ι δ ή δέ τον προέτρεπον νά τ ά δημο
σίευση, μο'ι άπήντησεν άστεϊζόμενος ότι ΘΑ έφρόντιζον έγώ 
περ'ι τής δημοσιεύσεως αυτών μετά τον θάνατον του. Φευ \ 
ή άστειότης εϊμ.αρτο νά επαλήθευση. Κατ ' εκε ίνον τον χε ιμώνχ 
έπαθε την πρώτην αίμ.όπτυσιν. 

«Βραδέως έμ.άθομ.εν τ ή ν νόσον του , διότι εν άρχή τήν 
απέκρυπτε σχεδόν αίδημ.όνως, κα'ι άλγεινώς έξεπλάγημεν . 
Αυτός όμως ουδόλως έθλίβετο - ό'τε δέ τό πρώτον ώμ.ίλησα 
α ύ τ ω περ'ι τής καταστάσεως του, απήντησε μετά πικρού 
μειδιάματος : «Καλλίτερον ! τόσον κα'ι τόσον ήμην άχρη
στος .» *Ητο ήδη ύποτεταγμ.ένος εις τό πεπρωμ.ε'νον καί 
ένεκαρτέρει. 

« Α ν τ ι θ έ τ ω ς προς τό παρατηρούμενον συνήθως παρά τοις 
φθισικοίς, ουδέποτε αυτός έπλανήθη ώς προς τ ή ν ΑΛΗΘΉ 
κατάστασιν τής υγείας του . Έ ν τούτοις έξηκολούθησε τ ή ν 
αυτήν τού βίου δ ία ιταν , οί δέ ξένοι ούδεμ.ίαν παρετήρουν 
έν α ύ τ ω άλλοίωσιν σωμ,ατικήν ή ήθικήν. Μόνη ή φαιδρότης 
του κ α τ ά τ ι ή λ α τ τ ώ θ η . Ε ν ί ο τ ε διέκοπτεν άποτόμως τον 
γ έ λ ω τ α ϋ φ ' ου κατελαμβάνετο κα'ι έγίνετο διά μιας σκυθρω
πός. Πολλά πράγμ-ατα. άτ ινα πρότερον ή γ ά π α μέ ό'λην τ ή ν 
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^έσιν τής νεότητός του , κατήντησαν δι ' αυτόν αδιάφορα. 
Ένόσει ή ψυχή του. 

«Έταξε ίδευσεν" οί ιατροί συνέστησαν α ύ τ ω τό κλ ίμα 
-τής Νεαπόλεως, τελευταίον καταφύγιον εις τούς άν ιάτως 
πάσχοντας έκ φθίσεως. Ή το ιαύτη αγωνία ήτο δ ι ' αυτόν 
φρικώδης, σπαρακτ ική . Α δ ύ ν α τ ο ν νά περιγραφή ή βαθεία 
απελπ ισ ία τής ψυχής, τής αίσθανομένης βαθμηδόν έκλεϊπον 
τό πάν περ'ι αυτήν. Εί κα'ι δεν ήλπ ιζε , προσεπάθει ν ' ά π α τ * 
εαυτόν κα'ι νά πιστεύη ότι ελπίζει άκόμ.η. Ά λ λ ά κα'ι ή 
έλπ'ις άπεπτη. 

« Ή αγωνία αύτη παρετάθη έπ'ι μ,ακρόν, μετά π α ρ α τ ε 
ταμένων εναλλαγών βελτιώσεως κα'ι επιδεινώσεως. 

« Κ α τ ά τάς ήμ.ε'ρας βραχείας τινός διαμονής του έν Βονω-
-νία μετε'σχεν αγώνος προσωπικού διεζαχθε'ντος έν τα ίς έφη-
μερίσι κα'ι τότε άνέλαβεν έκ τίνος τ ώ ν σαιξπηρείων έργων 
τό ψευδώνυμον Μερκούτιος, όπερ πιστεύομεν ότι δέν έλησμ.0-
-νήθη ύπό τού κοινού τής Βονωνίας . . . Μετά τό πέρας τ ώ ν 
αγώνων τούτων ή στ ιγμ ια ία ζωογόνησις, ύ φ ' ή ς είχε κ α τ α -
ληφθή, παρήλθε κα'ι ή νόσος του έπεδεινώθη, ώστε εδέησε 
Λ»ά επιζήτηση κλίμα ήπιώτερον. Περ'ι τ ά τέλη Ομως τού 
1 8 7 5 έπανήλθεν εις Βονωνίαν ωχρός, ισχνός, κεκυφώς ώς 
πρεσβύτης. Δέν ηθέλησε νά είσακούση τήν συμβουλήν τών 
φ ίλων του προτρεπόντων αύτον νά έπιστρε'ψη εις Νεάπολιν ή 
εις Πίσαν, άλλ ' άπεφάσισεν άνενδότως νά έπανακάμ-ψη εις τ ά 
πάτρια ό'ρη του , όπου ό χε ιμών έπεκράτει δριμύς. Ε ίμαι 
πεπεισμένος ότι είχεν αποφασίσει ν ' απαλλαγή τού βίου. 

« Τή 2 Φεβρουαρίου έλαβον τηλεγράφημα λέγον : 
« Έ λ θ έ νά μέ ϊδης θνήσκοντα. — Ρέντζος » . 
« Τήν έπομένην άνεχώρησα, εύρον δ' αυτόν κλινήρη κα'ι 

παλα ίοντα προς τόν θάνατον. Τό ψύχος ήτο σφοδρόν στρώμα 
χιόνος κα'ι πέπλος όμ,ίχλης έπεξετείνετο έπ'ι του κατηφούς 
χωρίου του. 

«"Οτε είσήλθον, μο'ι είπε μ.όνον : «Ευχαριστώ ! » Μέ ανέ
μενε κα'ι μο'ι έτεινε τ ή ν ψυχράν κα'ι παγωμ.ένην χείρα του , 
τήν διασώζουσαν μόνον τ ά οστά κα'ι τό δέρμα. 

« Τ ή ν νύκτα ήγρύπνησα παρά τό γραφείόν του, άναδιφών 
τ ά έγγραφα του , φύλλα οικτρά, πεσόντα άπό δένδρου ετοι
μοθάνατου πριν ή άποφέρη καρπούς. Μεθ' οποίας συντριβής 
καρδίας, ταλαίπωρε φίλε, άνεγίνωσκον τ ά ερωτικά σου 
άσματα παρά τήν έπιθανάτιον κλίνην σ ο υ ! ( Έ ν υποση
μειώσει δέ προγενεστέρα ό γράφων άνε'φερεν Οτι ό ποιητής 
ελαχίστην αποδίδων άξ ίαν εις τ ά ποιητ ικά του έργα, έσκόρ-
πιζε τούς στίχους του τήδε κάκείσε εις φύλλα χάρτου κα'ι 
επισκεπτήρια, κα'ι ότι κα'ι έπ'ι το ίχων διά μολυβδίδος είχε 
χαράξει τ ινάς έξ αυτών , ώστε εδέησε νά καταβληθώσι κόποι 
πολλοί κα'ι έρευναι προς περισυλλογήν α υ τ ώ ν ) . 

« Ό τ ε άνέτειλεν ή ήμερα, ό θάνατος ήδη έπήρχετο σ π ε ύ -
οων . Ό έοημέριος τού χωρίου προέτεινε νά προσέλθη παρά 
τ ω ασθενεί προς έκπλήρωσιν τ ώ ν ύ σ τ α τ ω ν καθηκόντων. 
Ώ μ ί λ η σ α περ'ι τούτου εις τόν έπιθάνατον, όστις ά π ή ν τ η 
σεν : «"Οχι ! » 

«Περ'ι τήν μεσημβρίαν ή αδύνατος ήδη κα'ι έξηντλημένη 
φωνή του είχε καταντήσει ελαφρά πνοή , ώστε διά ν ' ακούω 
τούς λόγους του έπρεπε νά κ ύ π τ ω έπ' αυτού. Διέταξε ν ' άνοί-
ξωσ; τό παράθυρον τού κοιτώνος όπως ιδη τόν ήλιον, τ ε λ ε υ 
ταίον πόθον τ ώ ν ψ υ χ ο ρ ρ α γ ο ύ ν τ ω ν . Ά λ λ ' ό ήλιος ήτο αφανής. 

«Περί τήν δευτέραν ώραν έλαβε τ ή ν χείρα μου. Όλ ίγον 
κ α τ ' όλίγον αί δυνάμεις του τόν έγκατέλειπον. "Ηκουσα τήν 
λέξιν τέλος κα'ι ουδέν πλέον. 

« Ε τ ά φ η έν τ ώ νεκροταφείω τού χωρίου του ύπό την 
π έ μ π τ η ν κυπάρισσον πρός άριστεράν τού εισερχομένου. Η 
επιτύμβιος π λ ά ξ φέρει μόνον τό δ'νομα κα'ι τάς χρονολογίας. 
Τ ή ν περιουσίαν του διέθηκεν υπέρ αγαθοεργών σ κ ο π ώ ν » . 

Τό μ-υθιστόρημα τούτο , καθ ' ολοκληρίαν πιστευθέν παρά 
του κοινού, μεγάλην παρήγαγε συγκίνησιν. Α! ρωμαντικαί 
περιπέτειαι τού βίου κα'ι τού θανάτου τού νεαρού ποιητού, 

έπιτηδείως προδιαθέτουσα: εις οίκτον τούς ευαίσθητους, έ ς ή -
γειραν τήν γενικήν συμπάθε ιαν . Οί στίχοι του άνεγνώσθησαν 
ά π λ ή σ τ ω ς . άπεμνημονεύθησαν. ένεκωμιάσθησαν - ή δέ κρ ι 
τ ική εδέησε νά άνομολογήση τήν έκτακτον άξ ίαν κα'ι τ ή ν 
ίσχυράν πρωτοτυπίαν τού ποιητικού ταλάντου του άτυχους 
νέου, αστέρος δύσαντος άμ.α τή ανατολή του εις τό π ο ι η τ ι -
κόν στερέωμα τής Ι τ α λ ί α ς , πριν ή καταυγάση αυτό διά της 
ζωηράς του κα'ι αυτόφωτου λάμψεως . Κα'ι συνετέλει μεν 
βεβαίως εις τήν έκτακτον φήμην τ ώ ν ποιήσεων τού Στεκ 
κέττη ό τρόπος κ α θ ' ό ν έγνωρίζοντο εις τό κοινόν ά λ λ ' όμως 
ό κύριος παράγων τής επιτυχίας ήτο ή πραγματ ική αυτών 
άξια . Πνεύμα νεωτερισμ.ού παρετηρείτο έν Ι τ α λ ί α έπιπνέον. 
ύπολανθάνον μ.εν κα'ι πρότερον, ά λ λ ά τότε ζωηρότερον έκδη-
λούμενον. Ό έπιτετηδευμ.ε'νος και κ α τ ά συνθήκην κλασσικ ι -
σμός, ούχ'ι ό προσλαμβάνων ήδη τήν ρωμ,αλέαν κα'ι έ π ι β λ η -
τ ικήν νέαν μ.ορφήν διά τής αρχαιοπρεπούς έμ.πνεύσεως τού 
Καρδούτση, ά λ λ ' ό έκνενευρισμένος εκείνος τ ώ ν βουκολικών 
βληχηθμών, είχε γηράσει" ό δε ρωμ.αντισμός, όστις άπό τ ώ ν 
χρόνων τού Μαντζόνη κα'ι τού Λεοπάρδη δεν είχε π α ρ α γ ά 
γει τ ι γενναίον, έλιποψύχει . Ή έν Γαλλ ία , τής οποίας ή 
Ι τ α λ ί α φιλολογικώς διετέλει, ούτως ειπείν, υποτελής έπι 
μέγα μέρος τού ΙΘ' αιώνος, άρξαμένη τότε περίπου νέα 
ζύμωσις έν τή τέχνη έσχε τόν φυσικόν άντ ίκτυπον έν Ι τ α 
λ ί α , κα'ι τ ά έργα τής πραγματικής σχολής, ήτις εντεύθεν 
τ ώ ν Ά λ π ε ω ν άπεκλήθη άληθοτεχνική (verismo), ήρχιζον 
νά εκτ ιμώνται μ,εγάλως παρά τού ιταλικού κοινού. Εις τ ά 
α ισθήματα τ α ύ τ α άνταπεκρίνετο ή ποίησις τού Στεκκέττη . 
Τό άνεπιτήδευτον τού στίχου, ή φυσ ικωτάτη τής φράσεως 
ύ φ ή . ή τολμηρά έν πολλοίς κυριολεξία, ή άποκλείουσα όλο-
τελώς τήν χρήσιν τ ύ π ω ν κα'ι όρων απηρχαιωμένων , τό 
πνεύμα τό σπινθηροβολούν, ποιά τις τάσις αθυροστομίας τής 
εκφράσεως και τής εννοίας, έκτρεπομένη ενίοτε κα'ι μέχρι 
του ακολάστου, απορρέουσα όμως έκ φυσικής αντιδράσεως 
προς τήν τέως δεσπόζουσαν έπαγγελματ ικήν σεμ-νοτυφίαν, 
ποιά τις ασέβεια εύφυώς βολταιρίζουσα — προσόντα τ α ύ τ α 
π ά ν τ α άναπόδοτα διά τής έμ.μέτρου μεταφράσεως, εί κα'ι 
έγένοντο κα'ι παρ ' ήμ.ίν πρό τ ί ν ω ν ετών επιτυχείς τίνες σχε
τ ικώς προς τούτο απόπειρα·. — κατέθελςαν τόσον τό πολυ 
κοινόν, ώστε εντός βραχυτάτου χρόνου ό Στεκκε'ττης εγε'νετο 
ό δηαοτικώτατος τ ώ ν πο ιητών τής πατρίδος του . Τό « Ασμα 
τού Μίσους» μέ τό ζέον πάθος του καί τήν παράτολμον τής 
εκφράσεως έλευθερίαν, ή «Διάβασις τού π ο τ α μ ο ύ » , ένθα ή 
νεωτερίζουσα πνευμ,ατώδης χάρις τού Αλφρέδου Μυσσέ πλέκε 
ται προς τήν κομψότητα κα'ι τ ή ν άρμ,ονίαν τ ώ ν στ ίχων τού 
Άριόστου, αί «Βονων ιακα ί Α ν α μ ν ή σ ε ι ς » , μέ τήν δηκτικήν 
αυτών εύτραπελίαν, τ ά σονέττα εκείνα τ ά περιπαθή, άμεμ-
π τ α τ ή ν τε'χνην. σ τ ιλπνά , φρίσσοντα έκ τής ζωής , έκ του 
τελευταίου στίχου τ ώ ν οποίων αναπηδά ώς πανοΰργον δ α ι -
μόνιον τό ευφυές σκώμ,μα, κατά τόν τρόπον τού Χάϊνε , κα'ι 
τό άκροτελεύτιον τής συλλογής ποιημάτιον «October», ένθα 
νομίζει τις Οτι ακούει τόν μ,ελαγχολικόν στεναγμόν τού φ θ ι -
σιώντος ποιητού, άπεστηθίζοντο καί άπηγ^γεΆλοντο π α ν τ α 
χού. Αί εκδόσεις διεδέχοντο άλλήλας ραγδαίως, ακόμη οέ 
ή αγάπη και ή προτίμησις τού έν Ι τ α λ ί α κοινού έξακολου-
θούσι προς τάς ποιήσεις του Στεκκέττη αμε ίωτοι . Η έν έτει 
1 8 9 7 γενομένη έκδοσις. ήν έχομεν ύ π ' δύει . είνε ή εικοστή, 
αριθμός ον πλήν τών έργων τού De Amicis ουδέν άλλο 
ίσως βιβλίον έν Ι τ α λ ί α εκδοθέν έχει νά επίδειξη, καί όστις 
σήμερον βεβαίως θά είνε πολύ α ν ώ τ ε ρ ο ς — μ ή υπολογιζόμε
νων καί τ ώ ν πολυαρίθμων έκ τυποκλοπίας εκδόσεων, δι ας 
κα'ι δίκη πολύκροτος έγένετο. 

Μετά τήν το ιαύτην κολοσσιαίαν έπ ιτυχ ίαν , φυσικώ τ ώ 
λόγω ό πρότερον περιωρισμένος κύκλος, ό γ ινώσκων την 
άλήθειαν περί τής προελεύσεως τ ώ ν πο ιημάτων τού Στεκ
κ έ τ τ η , ηύρύνθη, δέν έβράδυνε δέ νά περιέλθη εις γνώσιν του 
κοινού Οτι ποιητής τ ώ ν δημοσιευθέντων στίχων δέν ήτο ο 

— Γ 3 5 — 



Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α Δ Ο Λ Ο Ι Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ο Ι 

ανύπαρκτος Στεκκέττης, άλλ ' ό ζών και υπάρχων Όλίνδος 
Γουερρίνης. ΚαΙ το μέν πολύ δημόσιον έξεπλάγη μέν, ά λ λ ά 
δεν έδυσανασχέτησε διά τ ή ν ύποκατάστασιν" ά π ' εναντίας έπε-
κρότησε την εύφυά έπίνοιαν. Ά λ λ ' οί σοβαροί λόγιοι κα'ι ΑΓΈ
ρωχοι κριτικοί θεωρήσαντες ως έμπαιγμόν τό γενόμενον, 
έξεμάνησαν. 'Ησχύνθησαν δια την συγκατάβασιν ήν έδειξαν 
προς τον νεκρόν και μέ όψίαν οξυδέρκειαν Άριστάρχου άνε -
ζήτησαν σ φ ά λ μ α τ α κα'ι ψεγάδια εις τούς στίχους του ν ε ω τ ε -
ριστού ποιητοϋ, όν οί αυστηρότεροι κα'ι άνεθεμάτισαν ως 
άσεβη κα'ι άσεμνον κα'ι διαφθορέα τ ω ν ηθών . Τότε ό Γουερ-
ρίνης, όστις εκών άκων πλέον ανέλαβε τό ό'νομα Στεκκέττης , 
ύπό τό όποιον έγνωρίσθη κα'ι έδοξάσθη, ήναγκάσθη αμυνόμε
νος νά δημοσίευση νέαν συλλογήν ποιήσεων ύπό τον τ ί τλον 
Nuova Polemica, ήν αφιέρωσε προς τον έν Βονωνία γερ -
μανόν ζυθοπωλην Ό θ ω ν α Χοφμάϊστερ συνιστών α ύ τ ώ φ ιλο-
παιγμόνως «όπως άποφεύγων τον ίδανισμόν προσφέρη α ύ τ ώ 
εις πόσιν πλείονα ζϋθον κα'ι ή τ τονα άφρόν». 

Ή νε'α αύτη συλλογή, πλην τής άσεβους μέν τ ή ν εμπνευ-
σιν ά λ λ ' εξαίσιας τήν στιχουργίαν κα'ι τό ποιητικον κάλλος 
Annunciazione (Ευαγγελισμός) κα'ι τ ί ν ω ν σονέττων α π α 
ράμιλλου χάριτος, περιλαμβάνει πο ιήματα απευθυνόμενα 
ώς έπ'ι τό πολύ προς τούς έπικριτάς του , ούς ότέ μέν σ α τ υ -
ρίζει πνευματωδώς , ώς έν τ ω Dies irae, έν τ ή Παλινωδία 
κ λ π . , ότέ δ' ελέγχει μετά πολλής πικρίας κα'ι δηκτικότητος, 
έξανιστάμενος ιδίως κ α τ ά τ ώ ν κατηγορούντων αυτόν έπ'ι ά ν η -
θικότητι , εις ους υπενθυμίζε: τούς στίχους τοϋ Κατούλλου : 

. . . castum esse decet pium poetam 
ipsum : versiculos nihil necesse est. 

«Κα 'ι εις έμέ, λέγει ό ποιητής έν τ ώ π ρ ώ τ ω σοννε'τω τής 
συλλογής τ α ύ τ η ς , προσμειδιώσιν άπό τοϋ αθώου λίκνου δύο 
ν ή π ι α , άτ ινα ό έρως μο'ι έδώρησε" κα'ι τ α νήπ ια τ α ύ τ α είνε 
ά πλούτος μου κα'ι ή προσφιλής έλπίς μου κα'ι ή πίστις μου. 

« Κ α ι εγώ έν τ ώ κοιμητηρίω, όταν σκιάζη αυτό ή ν ύ ξ , 
θρηνώ παρά τ ι ν α τ ά φ ο ν και εγώ π ά σ χ ω κα'ι εργάζομαι κα'ι 
αγαπώ κα'ι ουδέν αίσχος παρακάθηται παρά τήν οικογενεια
κών μας έστίαν. 

«Κα'ι Ομως οί χρηστοήθεις κα'ι αγαθοί, οί συγχέοντες τούς 
αποστόλους μετά τ ώ ν πο ιητών , οί ευσεβείς, μέ θεωρουσι 
φαύλον, 

«Διότ ι π ά ν τ α τ α προσφιλή μου κα'ι μύχια α ισθήματα δέν 
περιέφερα έπιδεικτικώς ώσε'ι έν λ ιτανε ία όγκανίζων ψαλμούς, 
ώς πράττουσιν οί ιερείς». 

« Μ ά λ ι σ τ α , περιέχουσι τ α πο ιήματα μας — λέγει ά λ λ α -
χοΰ, άποτεινόμενος προς τον Καβαλλότην , όστις δημοκρα
τικός τ α πολ ιτ ικά φρονήματα, ήτο λ ίαν συντηρητικός έν τή 
τέχνη—κα' ι σαπρίαν κα'ι όστά τρίζοντα καΊ άνατομίαν ύπεξ-
αιρεθείσαν έκ τού νοσοκομείου, κα'ι δργια άπόκρεων, κα'ι 
γυναίκας έξώμους . . . μέχρι γ ο ν ά τ ω ν . Μάλιστα ύπάρχουσιν 
Ολα τ α ύ τ α - ά λ λ ' έάν κα'ι όλι'ΓΗ τέχνη και ολίγος οίστρος 

και ποιά τ ι ς ζωή θερμή, αληθής, πραγματ ικών α ι σ θ η μ ά τ ω ν 
π ά λ λ η και δ ιαγελα εϊς τ α β ιβλία μας, μή μας λιθοβολείτε, 
μή μας φ ω ν ά ζ ε τ ε : « Κ ά τ ω » , διότι ήγαπήσαμεν κα'ι ημείς, 
και ήλγήσαμεν και τον κλαυθμόν μας μετετρέψχμεν εις άσμα , 
ό'τε οί γηραιότεροι έ'παιζον κερδοσκοποϋντες επί τής υ π ο 
τ ιμήσεως» . 

Μέ τήν αυτήν πραείαν εικόνα τοϋ φιλόστοργου οίκογενειάρ-
χου τελευτα τό μάχιμον τούτο βιβλίον. «Τό μίσος, λέγει ό 
ποιητής έν τοις τελευταίοις στίχοις τοϋ « Α π ο χ α ι ρ ε τ ι σ μ ο ύ » , 
τό έν έμο'ι κοχλάζον ύπερεκχειλίζει εις τούς κακεντρεχείς σ τ ί 
χους, φλογίζει τό αίμα μου κα'ι πληροί χολής τήν καρδίαν 
μου ! "Ω ! κατάρατοι έστωσαν οί αγώνες ούτοι οί δ η λ η τ η -
ριαζόμενοι έκ τοϋ μίσους ! Κατάρατος έ'στω ό τοιούτος κόπος 
μου ! Τ Ω σύ φωνή λαλοΰσα εις τ ή ν καρδίαν μου κα'ι ύ π α γ ο -
ρεύουσά μοι τούς ανήμερους ιάμβους, σίγα έπ'ι στ ιγμήν , έπ'ι 
μίαν μόνην στ ιγμήν σίγησον. Ι δ ο ύ , άφυπνιζόμενα ύπό τοϋ 
ήλιου, τοϋ φωτίζοντος ίλαρώς τ ά κατάλευκα λ ίκνα , τ α 
νήπια μου τείνουσι προς έμέ τάς χείρας. Λάμπε ι εις τούς. 
ξανθούς ούλους βοστρύχους τ ω ν ή τρέμουσα τοϋ ήλιου άκτ'ις 
κα'ι εις τό πορφυροϋν τ ω ν στόμα λάμπε ι ό γέλως . Ή μικρά 
μου τε'κνα, καύχημα κα'ι έλπ'ις τής ψυχής μου. ώ τέκνα μου. 
σεις μέ θεραπεύετε. Λάβε , λάβε τό βιβλίον μου, Μαίβιε . 
και προσήλωσε το κα'ι έπ'ι τοϋ σταυρού έάν θ έλη ς - εγώ άπό 
τ ώ ν λ ίκνων τούτων μειδιώ κα'ι σέ σ υ γ χ ω ρ ώ » . 

Τού τόμου τούτου προτάσσεται πρόλογος μακρότατος, 
κ α τ α λ α μ β ά ν ω ν τό έν τρίτον κα'ι έπέκεινα τοϋ όλου χώρου, 
ένθα μετά πολλής τής σφοδρότητος, μετ ' άγχινοίας κα'ι δ η 
κτικότητος, άλλά και μετά περισσής πολυμάθειας κα'ι δεξιό-
τητος, ανασκευάζει διά μακρών τάς ύπό τ ώ ν διαφόρων κρ ι 
τ ικών κα'ι λογίων έκτοξευθείσας κατηγορίας κ α τ ά τ ώ ν π ο ι ή 
σεων του και κ α τ ά τού άτομου του και κ α τ ά τής νέας τέχνης 
έν γένει . Λυπούμεθα διότι ό χώρος δεν επιτρέπει ήμίν ν ά 
παραθέσωμεν αποσπάσματα έκ τού πεζοΰ τούτου προλόγου, 
ένθα ή στιλπνότης τοϋ ύφους ά μ ι λ λ ά τ α : προς τ ή ν χάριν και 
το πνεύμα , αναλύονται δε μετά πολλής τής γνώσεως και 
τής ακριβείας αί διάφοροι τής τέχνης φάσεις κ α τ ά τούς ν ε ω 
τέρους χρόνους. Ά λ λ ' ίσως πράξωμεν τούτο προσεχώς έν 
γενικωτέρα πραγματε ία περί της έν Ι τ α λ ί α συγχρόνου φ ιλο
λογικής κινήσεως. 

Ό Γουερρίνης έςηκολούθησε κατόπιν δημοσιεύων, π ά ν 
τοτε ύπό τό όνομα Στεκκέττης, διάφορα πεζά και έμμετρα 
έργα έν τ ώ περιοδικώ τ ύ π ω , π ά ν τ α διακρινόμενα διά τ η ν 
κομψότητα , τήν χάριν κα'ι τό πνεύμα . 11pò ετών τίνες τ ώ ν 
πεζών αυτού πραγματε ιών κα'ι διατριβών έδημοσιεύθησαν εις 
τέσσαρα τομίδια ύπό τον τ ί τλον Brandelli. Ζή δέ κ α τ έ χ ω ν 
τήν θέσιν τοϋ βιβλιοθηκάριου, ευτυχής πατήρ κα'ι σύζυγος, 
άγαπώμενος κα'ι εκτιμώμενος ύπό τ ώ ν συμπολιτών του έν τή 
προσφιλεί του Βονωνία , « τ ή γηραιά μητρ'ι τής π α λ α ι ά ς 
σοφίας», τ ή ν οποίαν εξύμνησε τόσον εύθύμως κα'ι τόσον περι -
παθώς εις τούς στίχους. 

Χ Α Ρ Α Λ Ά Μ Π Η Σ Α Ν Ν Ι Ν Ο Σ 
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Είνε αύτο'ι οί Γάλλοι , οϊτινες διε'δωκαν απανταχού τ ή ν 
ίδέαν ότι ή Παρισινή έ'χει τήν ελαφρότητα τής χελιδόνος 

κα'ι τήν λ ε π τ ό τ η τ α τοϋ αρώματος, ό έ'ρως αυτών δεν είνε γ] 
διαβατικόν τ ι πτηνόν , άρωμα γλυκύ διαλυόμενον ταχέως εις 
τούς άνεμους, έφήμερον άνθος Οπερ δεν ζή ή μίαν μόνον άνοι -
ξ ιν , κΰμα όπερ γεννάται κα'ι αποθνήσκει έπ'ι τής αμμώδους 
ακτής. ΚαΊ ό'μως κ α τ ά τάς βραχείας τ α ύ τ α ς στιγμάς παρέ-
χουσιν εις ημάς τήν ύπερτάτην έκείνην μέθην. ήτις είνε τό 
κορύφωμα τ ω ν ηδονών κα'ι τοϋ έρωτος. Είνε τό άρωμα, ή 
χαρά, ή νεότης, τό σφρίγος,ό έ'ρως κα'ι ή άνοιξις, α τ ι ν α μ ε τ η μ -
οιέσθησαν εις Παρισινήν γυνα ίκα , θελκτ ικα ' ι γυναίκες, μή 
συνδεόι/.εναι συνήθως ή διά δεσμών έξ ανθέων, ζώσιν έπ'ι τ ώ ν 
πτερύγων τής τύχης άνευ χαλινοΰ, άνευ μίτου. Η απο
στολή αυτών είνε χαρά κα'ι άνεςάρτητος τρυφερότης. Τό 
εύαγγέλιον αυτών δέν διδάσκει η τον έ'ρωτα πρός τον π λ η 
σίον. Είνε ελεήμονες άδελφα'ι άφοσιούμεναι ιδίως εις τήν 
παρηγορίαν τ ώ ν πλουσίων και τήν άνακούφισιν τ ώ ν ευτυχών. 
"Αγονται κα'ι φέρονται ύπό πάσης πνοής τής φαντασίας τ ω ν , 
πρός πάσαν πηγήν ηδονής, πρός π ά ν τ α γλυκύν ψίθυρον, όστις 
τάς καλεί και τάς θωπεύει . Ή φροντ'ις περ'ι τής επαύριον 
δέν έρχεται ποτέ ίνα ταράξγι τ ή ν διαύγειαν τοϋ πνεύματος 
τ ω ν βαδίζουσι ραδιναί κα'ι πτερόεσσαι ρίπτουσα; κ α τ ά τύχην 
τ ά βλέμματα τ ω ν , τ ά μειδ ιάματα κα'ι τάς παγ ίδας τ ω ν . 
Έκαστη στ ιγμή παρασκευάζει εις αύτάς νέας έορτάς, νέας 
απολαύσεις. Έκαστη σελις τοϋ μυθιστορήματος αυτών απο
τελεί νέον κεφάλαιον,ό'περ γράφεται ύπό νέου θύματος ή ήρωος. 

Ά λ λ ' Οταν τό πάθος κατε'χγι και κυριεύη τήν ΙΙαρισινήν, 
δέν υπάρχει ποτέ φλογερά Ανδαλουσ ία ή θερμόαιμος Ί τ α λ ί ς 
δυναμένη νά συγκριθή πρός αυτήν. Πόσαι Παρισινα'ι οέν 
ήκολούθησαν εις τήν Ε λ λ ά δ α , εις τήν Α ίγυπτον , εις τήν 

Ρωσίαν κα'ι πανταχού σμήνη εραστών, εις ους είχον δώσει 
προηγουμένως τάς καρδίας τ ω ν ! Ούτε άμμοι τής έρημου, 
ούτε πάγοι τής Βερεσίνης έσταμάτησαν αύτάς εις τήν έκπλή-
ρωσιν βαρύτατων θυσιών, χάριν τοϋ πιστοΰ και α φ ω σ ι ω -
μένου έ'ρωτός τ ω ν . Ά λ λ ' αί Παρισινα'ι είνε αληθώς ώραϊαι : 
Ά π α ν τ ώ σ ι διά τοϋ εξής μυθολογήματος. ΊΙμέραν τ ι ν ά ή 
Κυανή Μοίρα κατήλθεν έπί τής γης μέ τήν ύποχρεωτικήν 
πρόθεσιν να διανείμη εις όλας τάς θυγατέρας της . κατοίκου: 
τ ώ ν διαφόρων μερών, θησαυρούς εύνοιας, ους έφερε μεθ ' ε α υ 
τής· έδωκεν εις τήν νεαράν γυνα ίκα την εκπροσωπούσαν 
πάσας τάς Καστιλλίας κόμην μέλαιναν κα'ι τοσοϋτον μακράν 
ώστε νά δύναται ν ά χρησιμοποιή τ α ύ τ η ν ώς έπωμίδα . Εις 
τήν Ι τ α λ ί δ α εδωκεν οφθαλμούς ζωηρούς κα'ι φλέγοντας ώς 
έκρηξις Βεζούβιου έν μέσω τής νυκτός. Εις τήν Ό θ ω μ α ν ί δ α 
έδωκε πάχος στρογγύλον ώς τήν Σελήνην, εις τήν Α γ γ λ ί δ α 
βορείαν τ ι νά α'ιγλην, χρωματίζουσαν τάς παρειάς και τ ά 
χε ίλη, εις τήν Γερμανίδα καρδίαν εύαίσθητον, βαθέως δ ια -

τεθειμένην νά ά γ α π α , εις τήν Ρωσ ίδα τήν ύπεροχήν β α σ ι 
λίσσης. ΚαΊ δ'ταν δέν τή έμεινε πλέον τ ίποτε νά δώση 
ήγέρθη διά νά έπαναλάβη τήν πτήσίν της . Και ε γ ώ , λέγει 
ή Παρισινή, όλοκλήρως λησμονηθεΐσα : ΤΙ Μοίρα έσκέφθη 
μίαν στ ιγμήν , είτα επανακαλοΰσα πρός έαυτήν δ'λας τάς 
μαγικάς ευνοουμένας της , λέγει πρός αύτάς . Είσθε κ α λ α ί . 
διότι είσθε ώραϊα ι . Εις υμάς απόκειται νά έπανορθώσητε 
σοβαρώτατον λάθος μου. Αί Κυρίαι α ύ τ α ι έπλησίασαν δ ι α 
δοχικώς τήν ΙΙαρισινήν κα'ι έ'ρριψαν πρός αυτήν διερχόμενα*, 
πλησίον της , άλλη μέν ολίγον έκ τής μελανής κόμης της , 
άλλη ρόδα τ ι νά έκ τ ώ ν παρειών της , άλλη μέρος τής εύθυ-
ΐλίας της , και άλλη ακτίνας τής αίσθηματικότητός τ η ς . 
Τοιουτοτρόπως ή Παρισινή διά τής διανομής τ α ύ τ η ς α π έ β η 
πλουσιωτέρα και μεγαλοπρεπέστερον πεπροικισμένη ή δ'σον 
ουδεμία τ ώ ν συντρόφων της . 

Ά λ λ ' είνε οί ελληνικοί θεοί, οίτινες έπροίκισαν αυτήν 
πλουσιώτερον κα'ι μεγαλοπρεπέστερον. ΚαΊ ή μέν Αφροδ ί τη 
λύσασα τ ή ν ζώνην έθιξε τ ά στήθη τής Παρισινής, δοΰσα 
τοιουτοτρόπως εις αυτήν τήν άνυπε'ρβλητον γοητε ίαν . Ό 
Βάκχος έδωκεν εις αυτήν τήν δύναμιν νά τρελλαίνη τούς 
γέροντας και τ ά πα ιδ ία . Ό Α π ό λ λ ω ν τήν έπροίκισε διά 
τής συμμετρίας του κα'ι τ ή έδωκε τόν άρμονικόν ρυθμόν τ ώ ν 
κινήσεων. Ό Ά ρ η ς τ ή ν ήρωικήν φλογερότητα. Η "Ηρα 
τ ή ν ύπερηφάνειαν. Ή Παλλάς τήν έκδικητικήν όργήν. Ή 
Δημήτηρ τό ξανθον χρώμα. Ό Έρμης τ ή ν έμπορικήν ε π ι 
δεξ ιότητα, τήν τέχνην τού άμέλγειν τούς έραστάς κα'ι έ'χειν 
παρ ' α υ τ ώ ν εκατοντάδας χ ιλ ιάδων λιρών έτήσιον εισόδημα. 
Ή Ά ρ τ ε μ ι ς τόν αέρα τής παρθενίας, άνευ τοϋ οποίου γυνή 
δέν δύναται νά είνε άξιέραστος. Ό σκληρός "Ερως έδωκεν 
εις τούς οδόντας της τήν λευκότητα και τ ή ν δύναμιν τ ώ ν 
οδόντων τής τίγριος, εις τούς όνυχας αυτής τήν φονικήν 
λύσσαν τ ώ ν αγρίων θηρίων. Ή Νύξ τάς μαύρας όφρΰς και 
τάς ζωηράς βλεφαρίδας. Οί Παρίσιοι μόνοι έν τή μεγαλο-
πρεπεϊ εντέλεια τ ω ν κατέχουσι τόν ιδεώδη τούτον φοίνικα, 
τόν μοναδικόν τούτον τύπον γυναικός , ήτ ις δεσπόζει τοϋ 
πολιτισμού κα'ι τής τέχνης. 

Και αληθώς αί γυναίκες τ ώ ν Παρισίων έπραγματοποιη-
σαν τό δνειρον, δπερ μάτην ώνειρεύθησαν πάντες οί κ α τ α -
κτητα ι τής γης . Καθυπέταξαν τό σύμπαν και κυβερνώσιν αυτό 
κ α τ ά τάς μάλλον παραδόξους ιδιοτροπίας τ ω ν . Κρατοϋσιν 
έν τα ϊς χερσ'ιν αυτών περισσότερον ή τήν ζωήν δηλονότι τό 
κάλλος τ ώ ν γυνα ικών τής υδρογείου. Άναμένουσι τ ά δ ι α 
τ ά γ μ α τ α τ ώ ν Παρισινών ίνα τολμήσωσι νά ένδυθώσι κα'ι κομ-
ψευθώσιν αί άλλα ι του κόσμου γυναίκες . Ά π ό τοϋ ενός μέχρι 
τοϋ έτερου πόλου είνε ή Παρισινή, τό μαντείον τοϋ συρμοΰ 
και τής κομψότητος. Δέν υπάρχει μέρος τής υδρογείου σ φ α ί 
ρας δπου δέν ευρίσκει τις τ ή ν Παρισινήν ύπό τ ά μετριόφρονα 
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χαρακτηριστικά μοδίστας και πανταχού επιδεικνύει αύτη 
την έξιδιασι/.ε'νην έκείνην χάριν, πανταχού έπιδαψιλεύει 
τ ή ν μαγικήν τής λαλ ιάς της άρμονίαν καί τούς φιλόφρονας 
τρόπους, δια τ ώ ν όποιων κατορθοί να πωλήση χιλι'ας δραχ-
μάς εκείνο, 6'περ δεν αξίζει ούτε πεντήκοντα λ ε π τ ά . Ώ ς δε 
τ ά ωραιότερα τ ώ ν ανθέων δέν θα ήδύναντο νά ά ν α π τ υ χ θ ώ -
σιν επί γής καθαράς και λαμβάνουσιν έξ ακαθάρτων κόπρων 
τούς χυμούς, οίτινες είνε προωρισμένοι νά έπιδείξωσι τ ή ν 
λ ά α ψ ι ν τ ω ν , ή Παρισινή επίσης μετέχει τής κακίας όπως και 
τής αρετής, του εγωισμού καί τής άφοσιώσεως, τού π ν ε ύ μ α 
τος κα'ι τής μωρίας, τής άμ.αθείας τής μάλλον γελοίας κα'ι 
τής γνώσεως τ ώ ν π ά ν τ ω ν . ' Εχει προ π ά ν τ ω ν πεποίθησιν εις 
τ ά θέλγητρα τ η ς . θ α υ μ ά ζ ε ι έαυτήν κα'ι δέχεται πάντοτε άνε -
ξετάστως τ ά κολακευτικά υπερθετικά, ών αφθονεί ή Παρι 
σινή γ λ ώ σ σ α . Ή πεποίθησις, ή ακλόνητος κα'ι άκεραία 
πεποίθησις δεν αποτελεί πάντοτε το πρώτ ιστον , τα σπου-
δαιότατον τής επιτυχίας στοιχείον ; Δ ιά τής πεποιθήσεως 
τ α ύ τ η ς εις έαυτήν , διά τής πλήρους βεβαιότητος περ'ι τής 
υπεροχής τ ώ ν πλεονεκτημάτων τού κάλλους της , τ ώ ν χαρ ί 
τ ω ν της , τού πνεύματος της , κα'ι άν ακόμη στερήται αυτού, 
ή Παρισινή κατορθοί εις το νά μή είνε ποτέ απολύτως ά σ χ η 
μος, ούτε απολύτως μωρά, κα'ι συχνότατα καταδικάζε ι εις 
έκλειψιν διά καλλονής όλως επίπλαστου κα'ι συνθημ.ατικής 
αληθείς πραγματ ικάς καλλονάς, ά λ λ ά μετριόφρονας, αίτινες 
άμφιβάλλουσι περί εαυτών , ουδέ τολμώσι νά διεκδικήσωσι 
πρωτε ία . Μαγεύει τούς πάντας αδιακρίτως καθυποτάσσουσα 
κα'ι αυτούς τούς Κινέζους, οίτινες βλέπουσιν εν τ ή Παρισινή 
τήν μάλλον θελκτικήν αντίθεσιν τού γαστερόποδος ιδεώδους 
τ ω ν . Εκε ίνο όπερ καθίστα τήν Παρισινήν ύπερτέραν πασών 
τ ώ ν ά λ λ ω ν γυνα ικών είνε ή έπιβλητικότης αυτής , κ α τ ι -
σχύουσα έκ πρώτης αφετηρίας πάσης λογικής, πάσης συμ-
παραβολής, πάσης αναλύσεως. Ύπάρχουσι Παρισιναί, α ϊ τ ι -
νες θα έξήρχοντο ώς ή χ ιών λευκα'ι κα'ι έξ αυτού ακόμη του 
κλιβάνου. 

Ό Ά ΐ ν ε * , όστις καλώς εγνώρισε τάς Παρισινάς, κηρύσ
σεται άφωσιωμένος θαυμαστής τ ω ν μάλλον διά τ ά ε λ α τ τ ώ 
μ α τ α αυτών ή διά τάς άρετάς τ ω ν . Όμολογεί ότι εις έ κ α -
στον έκ τ ώ ν ε λ α τ τ ω μ ά τ ω ν αυτών γνωρίζουσι νά ύποκαθι -
στώσι νέαν γοητε ίαν . Προκειμένου περ'ι τής καλλονής τ ω ν , 
αποφαίνεται ότι ουδείς δύναται νά είσδυση εις πάσας τάς 
πανουργίας τής τοαλέττας τ ω ν , νά διακρίνη τό αληθές εις 
π ά ν ό',τι τό τρίχαπτον προδίδει ή τό ψευδές εις π ά ν δ,τι 
επιδεικνύει ή έξογκουμένη μ έ τ α ξ α . Ά λ λ ά καί άν ακόμη ό 
οφθαλμός κατορθώση νά διαπεράση τό έξωτερικόν περικάλυμμα, 
περιτυλίσσονται άμε'σως άλλο, κα'ι ε ίτα άλλο, τή βοήθεια δέ 
τής αδιάκοπου τ α ύ τ η ς εναλλαγής τ ώ ν συρμ.ών προκαλοΰσι τόν 
άνδ^ικόν όφθαλμόν. "Οσον άφορα τ ή ν μορφην τής Παρισινής, 
θά ήτο δύσκολον κ α τ ά τόν Heine , ίνα φθάση τ ις μέχρι τής 
αληθείας. Ε π ε ι δ ή π ά ν τ α τ ά χαρακτηριστικά της ευρίσκον
τ α ι έν άενάω κινήσει, ή Παρισινή έχει μυρίας μορφάς, τήν 
μ.ίαν ώραιοτέραν καί πνευματωδεστέραν τής άλλης , έμ.βάλ-
λουσα εις άδιε'ξοδον άμ.ηχανίαν εκείνον, όστις θά έπεθύμει ν ά 
έκλέξη μεταςύ αυτών ή νά μαντεύση τήν αληθή. Οί οφθαλ
μοί τ ω ν είνε μεγάλοι ; Τίς δύναται νά τό γνωρίση ; Δέν 
παρατηρουμεν τ ώ ν πυροβόλων τήν διάμετρον όταν τό βλήμα 
μάς άφαρπάζη τήν κεφαλήν . Ά λ λ ω ς δέ όταν οί οφθαλμοί 
τής Παρισινής δέν π λ ή τ τ ω σ ι ν , έκθαμβοΰσι διά τού πυρός 
τ ω ν και λ ίαν ευτυχής ά ευρισκόμενος εκτός τής άκτϊνός 
τ ω ν . Τό στόμα τ ω ν είνε μεγάλον ή μ,ικρόν ; Τίς δ ύ ν α 
τ α ι νά γνωρίζη πού τελειώνει τό στόμα κα'ι πού αρχίζει 
τό μειδίαμα ; Δ ιά νά κρίνη τ ις καλώς , θά έπρεπεν ίνα ό 
δικαστής καί τό δικαζόμενον άντικείμενον εύρίσκωνται έν 
ήρέμ.ω καταστάσε ι . Ά λ λ ά τ ίς δύναται νά μείνη ήσυχος 
πλησίον Παρισινής, κα'ι ποία Παρισινή είνέ ποτε ήσυχος ; 

ότι δύ υναντα ι ν α 

Reiseb i lder . 

Ύπάρχουσιν άνθρωποι, οϊτινες πιστεύουσιν 
έξετάσωσιν ευκόλως μίαν χρυσαλλίδα, Οταν προσκολλήσωσιν 
αυτήν διά καρφίδος έπ'ι του χάρτου, ά λ λ ' ή προσκεκολλη-
μένη κα'ι ακίνητος χρυσαλλίς δέν είνε πλέον χρυσαλλίς . 
Πρέπει νά παρατήρηση τις τ ή ν χρυσαλλίδα όταν πα ί ζη 
πέριξ τ ώ ν άνθε'ων, καί τήν Παρισινήν ούχ'ι εις τόν οίκιακόν 
βίον, μέ τήν καρφίδα προσηρμοσμένην έπ'ι τού στήθους, αλλ 
εις τάς αίθουσας, τάς εσπερίδας, κα'ι τούς χορούς Οπου περ ι ί -
π τ α τ α ι με πτέρυγας έκ μετάξης , ύπό τάς άστραπτούσας 
λάμ.ψεις χαρμ.οσύνων καί π ο λ ύ φ ω τ ω ν λυχν ιών . Τότε μόνον 
αποκαλύπτετα ι έν αυτή ό ανυπόμονος πρός τήν ζωήν Ερως, 
ιλ ιγγιώδης πόθος, δ ιψαλέα μέθη, ήτις τήν εξωραίζει διά 
μελαγχολικής σχεδόν γοητείας, ήτ ι ς θέλγει κα'ι πτοεί σ υ γ 
χρόνως τ ή ν ψυχήν μ.ας. Κα'ι εις τ ά χείλη αυτής π λ α ν ά τ α ι 
διαρκώς λέξις μελωδική κα'ι γλυκε ία , λέξις ήτ ις θά συγκινή 
βαθέως κα'ι αιωνίως τ ά ανθρώπινα στήθη, λέξις ή μάλλον 
ύμνος κα'ι άσμα πλήρες μυστηριωδών κα'ι ανέκφραστων αρμο
ν ι ώ ν . Αί Παρισιναί γνωρίζουσι καλώς τίς είνε ό σκοπός της 
ζωής . Είνε θέαιναι λατρευόμ.εναι μάλλον ή άγαπώμ.εναι , 
έχουσι πεποίθησιν καί σέβας πρός τήν θεότητα τ ω ν , α π α ύ -
στως έξωραΐζόμεναι κα'ι άνακαινιζόμεναι έν τ ή π η γ ή τής 
αιωνίας νεότητος. 

Τό δ'νειρον πάσης Παρισινής είνε πάντοτε ωραία κα'ι έζο-
χική τ ι ς κοιλάς έσπαρμ-ένη μέ ωραίας κωμ,οπόλεις κα'ι δ ι α ν -
θείς επαύλεις. Ε κ λ έ γ ε ι ώς φωλεάν της εις τό βάθος φ υ λ λ ώ 
ματος λευκόν τ ινα κα'ι μεμονωμε'νον οικίσκο ν , ένω απωτέρω 
άπλούται πολλάκις λ ίμνη , ένθα κολυμβώσ; κύκνοι μελωδοί, 
καί πλέουσι λέμβοι μέ τούς έρωτας ώς πρωρείς κα'ι οίακο-
στρόφους. Σχεδόν εις τ ά πρόθυρα τ ώ ν Παρισίων δύναται να 
έχη ή Παρισινή τ ή ν πλήρωσιν τού ονείρου τούτου τής ε υ τ υ 
χ ίας . Δάσος τής Βουλώνης, δάσος τ ώ ν Βενσέν, Μεδόν, Μον-
μ.ορανσύ κ λ π . είνε θελκτ ικώτατα ι έξοχαί, εις άς κ α τ ά μ.υριά-
δας, ιδίως τάς Κυριακάς κα'ι τάς έορτάς, αί Παρισιναί συρ-
ρέουσι. Τό δάσος τής Βουλώνης εμπερικλείει κάτ ι άπό τους 
μαγικούς κήπους τής Ά ρ μ ί δ η ς , όπου πάσα ι αί πολυτέλειαι , 
πάσαι αί γλυκεϊαι ήδοναί, πάσαι αί φιλαρέσκεια 1., πάσαι αί 
κομψότητες, πάσαι αί άριστοκρατικα'ι οκνηρίαι, πάσαι αί 
φαντασ ία ι , πάσαι αί ίδιοτροπίαι συμ,μίγνυνται έν ά δ ι α π τ ώ τ ω 
στροβιλισμώ. Ουδέν δύναται τ ι ς νά φαντασθή μαγικώτερον 
κα'ι θεαματικώτερον. Είνε ατελείωτος παρέλασις αμαξών, 
τ ώ ν οποίων αί μεν άκολουθοΰσι τάς δέ, καί όπου αί άγο -
ραίαι ά μ α ξ α ι βαδίζουσι παραλλήλως πρός τάς calèches 
τ ώ ν μ.αρκησίων κα'ι τ ά οχήματα τ ώ ν δουκισσών πρό 
π ά ν τ ω ν κ α τ ά τήν ήμέραν τού Grand Prix άπό τής 
πλατε ίας τής Όμονοίας μ.ε'χρι τού Longchamps δέν είνε ή 
απέραντος στοίχος άμ.αξών παντός είδους, δίφροι, βικτώριαι 
κ λ π . Έπ' ι τού μέρους όπερ έν τ ώ ίπποδρομίω είνε προω-
ρισμένον διά τήν Παρισινήν άριστοκρατίαν, αί έσθήτες τ ώ ν 
γυναικών άμ.ιλλώνται πρός τούς λαμπρότερους χ ρ ω μ α τ ι 
σμούς τ ώ ν ανθέων. Αί έσθήτες τ ώ ν γυνα ικών τούτων πο ι -
κίλλουσιν, ά λ λ ά μακραί ή βραχείαι, έν ώ άποκρύπτουσι τό 
π ά ν , άφίνουσι τ ά π ά ν τ α τ ις νά μαντεύση. Τό βελούδο ν 
προσψαύει τό λειοσηρικόν, τ ά πλουσιώτερα ύφάσμ.ατα σαρώ-
νουσι τ ή ν κόνιν. 'Η περίκομ,ψος αύτη πληθύς ανέρχεται , 
κατέρχεται , αναβαίνει , καταβαίνε ι , στρέφεται , περιστρέ
φ ε τ α ι - είνε χάος χρωμ.ατισμ.ών κα'ι λάμ.ψεων. Αί τα ιν ία ι 
κυματίζουσι , τ ά τ ρ ί χ α π τ α φρικιώσι κα'ι παρέβαλον ευλό
γως τόν έξοχον τούτον γυναικεΐον ό'γκον πρός έμ,ψυχον λ ε ι 
μώνα , έπ'ι τού οποίου ό Διάζ έ'χυσεν άφθόνως τ ή ν πυξ ίδα 
τ ώ ν χρωμάτων του . 

Οί κοινοί τ ώ ν θεατών , οιτινες ευρίσκονται κ α τ ά τάς λαμ.-
πράς τ α ύ τ α ς Παρισινάς ίπποδρομ-ίας, έξαπλοΰνται έπ'ι τής 
χλόης παρά τόν καταρράκτην τής μεγάλης λίμνης (Grand 
Lac). Άριθμ,ουνται κ α τ ά μυριάδας μετά τ ώ ν γυνα ικών κα'ι 
τ ώ ν τέκνων τ ω ν . Υ π ά λ λ η λ ο ι κα'ι βιομήχανοι, έργάται κα ί 
εισοδηματία·, συμ,μίγνυνται έν άγροτικώ κα'ι δημοκρατικώ 
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συγχρωτισμώ. Έ ά ν τις έξακολουθή τήν άκραν τού δάσους, 
θά φθάση διά συμ,φύτων κα'ι μυροβόλων ατραπών έκ Β ο υ 
λώνης εις Saint James καί εκείθεν εις Νεγί . Ό Σηκουά
νας παραπλέει , κα'ι έχει τ ις βάθος τής σκηνογραφίας τ ά 
ύψη τού Saint Cloud καί τής Καλλιθέας. Τό εσπέρας 
είνε ίσως ή μ,αγευτικωτέρα σ τ ι γ μ ή , καθ ' ήν δύναται τ ις νά 
απόλαυση τού δάσους τής Βουλώνης κ α τ ά τό έαρ ιδίως κα'ι 
τό θέρος, όταν ή άτμ,όσφαιρα είνε διαυγής καί ή νύξ αιθρία, 
τ ά πέριξ τής λίμ.νης περιβάλλονται αμύθητα θέλγητρα, προ
καλούντα μακρούς ρεμβασμούς. Ή λευκή καί απέραντος 
σινδόνη τ ώ ν υδάτων ύπό τήν λάμ-ψιν τής σελήνης λαμβάνει 
διαστάσεις άπειρους, κα'ι ό όφθαλμ.ός ένήδεται βυθιζόμενος 
έν απολαύσει . Μύρα βαλσαμ.ώδη διασκορπίζονται έκ τού 
δάσους τ ώ ν ελατών διαβεβρεγμ.ένων ύπό τής δρόσου. Ή αύρα 
ψάλλει εις τ ά φ υ λ λ ώ μ α τ α " ό ψόφος του καταρράκτου α ν τ η 
χεί έν τή σκια. Ά λ λ ' αί ρωμαντικαί αύτα ι άνά τό δάσος 
έκδρομαί δέν είναι π α ν τ ά π α σ ι του συρμ.οΰ. Ουδείς σχεδόν 
ριψοκινδυνεύει το ιαύτας άνά τό δάσος έκδρομάς μ.ετά τήν 
δύσιν τού ήλιου."Ερημ.οί είσιν αί μ.ονήρεις ατραποί, έρημοι αί 
εύρεϊαι πάροδοι κα'ι μακραί λεωφόροι .Εν ίοτε , άλλά σπανίως , 
βλέπει τ ι ς ύπό τήν σκιάν τ ώ ν δένδρων πλανώμενα φαντάσμ,ατα, 
άτ ινα εξαφανίζονται βραδέως εις τ ά ενδότερα τού δάσους. 

Εις τό δάσος του Βενσέν ύπάρχουσιν επίσης καταρράκται , 
νήσοι, περίπτερα, καί έάν δέν εύρίσκη τ ις τ ά δάση τής Arme-
nonville, ύπάρχουσιν όμως εκεί γλαφυρά σπήλα ια και ό ναός 
τής Αρτέμιδος. Άρδεύουσι τούτο δύο ποταμοί έρποντες 
κατά μύριους ελιγμούς, ό ποταμός Aimable καί ό ποταμός 
Pompadour. Ό σ ο ν άφορα τ ά περίχωρα, εϊσ'ιν απαράμ ιλλα 
διά τόν αριθμόν, τήν χάριν καί τήν ποικιλίαν τ ώ ν τοπίων 
Σαινμώρ, Σαινμ.ανδέ, Ά λ φ ό ρ , Ζοανβίλ κ τ λ . Τό δάσος 
τού Βενσέν δέν είνε μ.ακράν τού Μάρνη, ενός τ ώ ν ωραιότε
ρων κα'ι μάλλον ιδιότροπων ποταμ.ών τής Γ α λ λ ί α ς . Οί 
καλλιτέχναι κα'ι πάντες οί ζητοΰντες τ ή ν ώραίαν φύσιν, 
τ ά γραφικά τ ο π ί α , τάς πυκνάς συστάδας τ ώ ν δένδρων, 
τούς ύδρομ.ύλους πλήττοντας τό λευκόν ύδωρ διά τ ώ ν μ ε λ α 
νών τροχών τ ω ν , πρασινιζούσας ό'χθας σκιαζομε'νας άπό 
ίτέας, καλύβας ύπό τάς μηλέας, γνωρίζουσι καλώς τόν 
ώραίον τούτον ποταμόν. Κα'ι τήν Κυριακήν, κ α τ ά τάς θερ-
μάς τού θέρους εσπέρας, ομηρικά γ ε ύ μ α τ α δίδονται έν ύ π α ί -
θρω έπ'ι σμ-αραγδίνου τάπητος . Ουχί διότι τ ά γειτονικά 
εστιατόρια αρνούνται τήν φιλοξενίαν τ ω ν , ά λ λ ά διότι προ-
τιμώσι τήν χλόην τής οθόνης τ ώ ν εστιατορίων κα'ι βλέπει 
τις μ,αρσίπους πλήρεις εδωδίμων κενουμένων κ α τ ά σωρούς 
και έπ'ι τ ώ ν βρύων κείμενα άναμ-'ιξ τ ά όρεκτικώτερα τ ώ ν 
εδεσμάτων, καί τ ά λαμ-πρότερα επιδόρπια. Α σ τ α κ ο ί μετά 
τής ερυθράς πανοπλίας τ ω ν προβάλλουσιν έκ φ ύ λ λ ω ν εφη
μερίδων καί τοποθετούνται παρά τούς κορμούς τ ώ ν δέν
δρων, καί φ ιάλα ι οί'νου κοινού, μεταξύ τ ώ ν όποιων όμως 
διακρίνεται πάντοτε καί ό έπηργυρωμένος λαιμός φιάλης 
τινός καμπαν ί του . 

Μεδόν επίσης είνε θελκτ ικώτατον προάστειον μετά τού 
λαμπρού έξώστου κα'ι τού απέραντου δάσους του . Εις ά π ό -
στασιν βημάτων τ ι ν ώ ν ά π ' αυτού ύψοΰται ή Καλλιθέα. 
Ώρα ίαν τ ι ν ά πρωίαν τού Μαίου ή κυρία Πομ.παδούρ περιε-
πάτε ι παρά τάς Σέβρ. Παρετήρησε τήν λαμπράν τοποθε-
σίαν του λόφου, ούτινος οι πόδες ευρίσκονται εις τόν Σηκουά-
ν α ν , κα'ι ή κορυφή εις τό δάσος του Μεδόν. Ή μαρκησία 
ανήλθε τήν άνωφέρειαν καί ό θαυμασμός αυτής υπήρξε μεγα -
λήτερος ακόμη εις τήν θέσιν τού λαμπρού πανοράματος, 
όπερ έξειλίσσετο πρό τ ώ ν οφθαλμών της . Τ Ησαν οί χρόνοι 
καθ ' ους αί ώραϊαι μ.αρκησίαι δέν ήδύναντο νά έπιθυμήσωσί 
τι χωρίς νά τό άπολαύσωσι . Καθήμενη τού λοιπού έπ'ι θρό
νου έξ άνθε'ων ή κυρία Πομ.παδούρ, θά άπολαύη τού λ α μ 
πρού θεάματος, ούτινος άδαπάνως πάς τ ις δύναται σήμερον 
να απόλαυση. 

Ά λ λ ' ούδεαία τ ώ ν έςοχών τούτων θελκτικωτε'ρα τού 

Μονμορανσύ. Έ ά ν ή ευτυχ ία κ α τ ά τόν Patisbone ά π ε -
φάσιζε να π ή ς η ποτέ έν τή γ ή τ α ύ τ η τήν κατοικίαν τ η ς , 
θά έςέλεγεν αναμφιβόλως πτυχήν τ ι να τής ερατεινής τ α ύ 
της κοιλάδος τού Μονμ,ορανσύ. Ι δ ί ω ς κ α τ ά τάς έωθινάς 
ώρας ή μαγεία είνε απαράμιλλος . Ή άρωματώδης κοιλάς 
καπνίζει έν τ ή ομίχλη ώς απέραντος τις κύλ ιξ , ένθα καίουσιν 
άρώμ.ατα. Αί μ,αγικαί κωμ,οπόλεις εξελίσσονται κλιμακηδόν 
επί τ ώ ν λόφων κα'ι είνε έσπαρμέναι έν τ ή χλόη ώς λευκοί κόκ
κοι περιδεραίου μαργαριτών. Κωμοπόλεις καί χωρίδια σ υ ν 
δέονται δι 'άνθισμε 'νων ατραπών, ό ορίζων είνε απέραντος, καί 
αί ανωφέρεια·, εύβατοι κα'ι ούχ'ι κοπιώδεις. Ό άήρ είνε κ α θ α 
ρός, έμ.πεποτισμένος βαλσαμ.ώδη άρώμ,ατα, προερχόμενα έκ 
τού δάσους. Εις έκαστον βήμα ανακαλύπτε ι τ ι ς απόψεις 
νέας απροσδόκητων σκηνογραφιών. Έ ά ν άλλαχοΰ ή Φύσις 
εινε μάλλον υπέροχος κα'ι θαυμ.ασία, άλλ ' ενταύθα είνε ά π ο -
τετυπωμένον τό θελκτικώτερον αυτής μειδ ίαμα. Ή Γερμ.α-
ν ία , ή Ε λ β ε τ ί α , ή Ι τ α λ ί α προσφέρουσιν εις τούς θεατάς 
τοποθεσίας μ.αλλον έξοχους κα'ι μεγαλοπρεπείς, ά λ λ ' ούδαμοΰ 
ί'σως ευρίσκει τ ις τάς φιλομειδεις τ α ύ τ α ς εκτάσεις, τ ή ν ύ γ ι ά 
καί εύθυμον τ α ύ τ η ν χάριν, χαράκτη ρ ιστικόν ίδιαίτερον τής 
παρισινής έξοχης. 

Kennst du das Land, wo die Citronen blüiin 

Dahin, Daliin. möclit ich mit dir, mein Geliebter zieli'n, 

έστέναζεν ή τρυφερά Mignon. 

Là-bas là-bas où rougit la cerise de Montmorency. 

φωνάζουσιν αί περιχαρείς Παρισιναί, όταν έρχηται ή Κυριακή 
ή άλλη τ ις εορτή, κ α τ ά τό θέρος, θ ά τρέξωσιν εις τό δάσος 
έπ'ι ί π π ω ν ή όνων, καί αί θορυβώδεις αύτα ι ονηλασία: ά φ υ -
πνίζουσι διά τ ώ ν κραυγών κα'ι τ ώ ν γ ε λ ώ τ ω ν τήν ή χ ώ τού 
δάσους μέ κίνδυνον νά διαταράξωσι καί αύτάς τάς μεγάλας 
σκιάς, αϊτινες περιεπλανώντο εις τό δάσος τούτο, έν ώ 
έρρέμβασεν ό 'Ρουσσώ. Καταβαίνει τ ις σιδηροδρομικώς εις 
Enghien. νέαν κωμ,όπολιν εις τούς πόδας τ ώ ν λόφων τού 
Μονμορανσύ, κα'ι φθάνε; πάραυτα εις τήν λ ίμνη ν , ήν 
πάσα Παρισινή (ονειροπόλησε, όπου χαριέστατα πλοιάρια 
ακολουθούμενα ύπό κύκνων σας προσκαλούσι. κα'ι όπου έ γ κ α -
τοπτρίζονται π ά ν τ α τής έξοχης τ ά θέλγητρα, οίκίαι κ α τ ά 
λευκοι, γοτθικοί πύργοι κα'ι εαρινά περίπτερα. Ά λ λ ' ό α γ α 
θός δαίμων τού ερατεινού τούτου μέρους είνε ό Ρουσσώ. Είνε 
τό δνομα Οπερ ανακαλεί π ά ρ α υ τ α εις τήν μνήμην τού περ ι -
πατητού ή κοιλάς τού Montmorency. Εκεί ό φιλόσοφος 
περιεπάτει μονήρης κα'ι άγριος αναστρεφόμενος μετά τ ώ ν 
ανθέων, έξομολογούμενος εις α υ τ ά , μ ιγνύων με τό άρωμ,α 
αυτών τούς περιπαθείς στεναγμ,ούς τής φλεγούσης ψυχής του 
κα'ι τής πληγωμένης καρδίας του . Τό έρημητήριον Οπερ 
κατώκησεν υπάρχει ακόμη. Τ Ητο καθ' ήν έποχήν κατωκησε 
τούτο ό 'Ρουσσώ παλαιόν τ ι έρείπιον, όπερ ή Madame 
d' Epinay μετεμόρφωσεν εις μικράν ά λ λ ' άνετον κατο ικ ίαν , 
ήν προσέφερεν εις τόν 'Ρουσσώ, όπως εμπόδιση τ ή ν ά ν α -
χώρτ,σιν κα'ι έγκατάστασιν αυτού εις Γενεύην. « Ά ρ κ τ ο ς μου, 
ιδού τό κατοικητήριόν σου» , τ ώ είπεν ώς ό ίδιος διηγεϊτο 
τούτο εις τάς εξομολογήσεις του . Ύ π η ρ ξ ε ν ευτυχής έπί τ ι ν α 
χρόνον εις τό άσυλον τούτο, ούτινος άπετύπωσε τήν α ν ά 
μνηση εις σελίδας αθανάτους ! Όποιοι χρόνοι ! έγραφε προς 
τήν Μ* Malesherbes, π ιστεύσατε , τούς ανακαλώ συχνάκις 
καί ευχαρίστως εις τά ό'νειρά μου. Δέν είνε αί ήδοναί τής 
νεότητος, υπήρξαν αύτα ι λ ίαν δι 'έμέ σ π ά ν ι α ι . λ ί α ν άναμεμ ιγ -
μέναι μέ πικρίας."Οχι, είνε αί απολαύσεις α ύ τ α ι τής απομο
νώσεως μου, άς ευχαρίστως άναμιμνήσκομαι , οί μονήρεις μου 
περίπατοι , αί ταχέως διαρρεύσασαι άλλά θελκτικα'ι ήμε'ραι, 
άς διήγαγον μόνος μετά τού ήγαπημένου μου κυνός, μετά τ ώ ν 
π τ η ν ώ ν τής έξοχης κα'ι τ ώ ν έλάφων του δάσους, μετά τής 
φύσεως ολοκλήρου, κα'ι τού ακατάληπτου δημιουργού τ η ς . 

Αί Βερσαλλίαι έξέχουσαι έν επιβολή κα'ι έν κομψότητ ι . 
φέρουσιν 'ίδιον όλως χαρακτήρα. Σιγή σκυθρωπή καί ήρεμ.ι'α 
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^Ινειρεύτηκ' Αγάπες κ' εγώ μχά φορά 
'Λν&ονς και μυρτιές και μαλλάκια σγουρά. 
Τραγουδάκια μικρά θλιβερά μυρολόγια 
Και χείλη γλυκά με πικρότερα λόγια. 

Ία όνειρα χάνοννται ατών χρόνων τά βάϋη.' 
Κι' αύτο της Αγάπης μου το "Ονειρο — έχά&η. 
Μοϋ έμειναν μόνο μαραμμένα λουλούδια. 
Γιά νά πλέξω μ' αυτά τά φτωχά μου τραγούδια. 

Ναι, σύ έμεινες μόνο τραγούδι ορφανό. 
Πέτα, φεϋγα και σύ στο μαϋρο ουρανό 
Τ' δνειρό μου νά βρης το χαμένο. 

Κι' αν μέσ στ "Απειρο βρης τ δνειρό μου μιά μέρα, 
Χαιρετίσματα πές του — 'Ω τραγούδι θλιμμένο, 
Στη Σκιά την άγέρινη στέλνω — αγέρα. 

Π . ΓΝΕΦΤΟΣ 
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βασιλεύουσι συνήθως καθ' όλην τ ή ν εβδομάδα, έκτος της 
Κυριακής κχ ' ι τ ω ν εορτών. εις τ ά δενδρόφυτχ άλση , οίκού-
μενχ αποκλειστικώς ύπό μεγάλων κ χ ι άπειρχρίθμων αγαλ
μ ά τ ω ν , θεών, θεαινών, ημιθέων έκ μαρμάρου ή χαλκού, ε π ι 
τ υ χ ώ ν κ χ τ ά το μάλλον ή ήττον της Έ λ λ . Αρχαιότητος 
απομιμήσεων οφειλομένων εις τήν δεξιάν χείρα τ ώ ν έρμο-
γ λ ύ φ ω ν Λουδοβίκου του Ι Δ ' . θ α υ μ ά ζ ε ι τις τήν άπέραντον 
καί γεωμετρικήν τ α ύ τ η ν φύσιν, τ ή ν έκ φ υ τ ώ ν τχύτην άρχι-
τεκτονικήν, έ'νθχ διακρίνει τ ι ς αίθούσχς κ χ ι δ ιαμερίσματα, 
μωσαϊκά έξ ανθέων, ό'που αϊ λ ίμνχι φχίνοντχι ώς κάτοπτρχ 
δεξιώς τοποθετημένχ, στρογγυλά, επιμήκη ή τ ε τράγωνα , 
δπου τ α δένδρα ύποκαθιστώσι τεχνηέντως τάς στήλας , τους 
οβελίσκους καί τάς πυραμίδας. Τα σύνολον θεώμενον έκ του 
έξώστου του Château φαίνεται ύπέροχον, κ χ ι ά όφθχλμός 
εντρυφά εις τ χ θχυμάσιχ τ α ύ τ α τής τέχνης άμιλλωμένης 
μετά τής φύσεως. Μελαγχολία τις βαθεία καί αόριστος κ α τ α -
λχμβάνε ι τ ή ν ψυχήν σας, ώς όταν άνχγινώσκητε « Τ ά ς θ λ ί 
ψεις του Ό λ υ μ π ί ο υ » άφηγουμένας πχρά του Βίκτωρος 
Ούγγώ, έάν δύναται τ ις νά συγκρίνη τ ι προς τ ή ν τέχνην 
καί τήν μεγαλοφυίαν του ποιητοϋ. Βλέπει τις άλση ποικίλα 
καί πολυάριθμα ώς τό άλσος του Α π ό λ λ ω ν ο ς , τό άλσος τής 
Βασιλίσσης, όπερ υπήρξε μάρτυς τής μοιραίας σκηνής τοΰ 
περιδεραίου, τής φρικώδους αυτής κωμωδίας , καί τόν κήπον 
του Βασιλέως, κατασκευασθέντχ , ώς λέγουσι, κ χ τ ά τό πρό-
τυπον τ ώ ν κήπων του Χάρτνελ έν Α γ γ λ ί α . Όποιον αρι
στούργημα αρχιτεκτονικής ό χρυσομηλεών, όστις ανοίγεται 
•πρό τ ώ ν δασών τοΰ Σχτρύ έκτεινομε'νων κλιμχκηδόν έν εύρεί 
άμφιθεάτρω ! Κατχβχίνε ι τ ις εις τόν χρυσομηλεώνχ τούτον 
δ ιά δύο βαβυλωνιχκών κ λ ι μ ά κ ω ν , όπου πεντήκοντχ βασιλείς 
της Ά ν χ τ ο λ ή ς θά ήδύνχντο νά πχρχτχχθώσι μετά τής ακο-
λουθίχς τ ω ν . 

Ή πρόσοψις τ ώ ν Α ν α κ τ ό ρ ω ν τ ώ ν Βερσαλλιών θεωμένη έκ 
τοΰ πάρκου εξελίσσεται υπερμεγέθης. Ά λ λ ά το οικοδόμημα 
φαίνετα ι χθαμαλόν αναλόγως τοΰ μήκους του, ά φ ' ότου 
ιδίως άοτ,ρεσχν λόγω παλαιότητος τ χ τρόπχιχ, άτινα έστε-
φάνουν τ ή ν Ά τ τ ι κ ή ν . Ά λ λ ά πόσον τό πχρεκκλήσιον, όπερ 
ύψοΰτχι αριστερό* μεθ' όλων τ ώ ν α γ α λ μ ά τ ω ν του καί τ ώ ν 
μεγάλων κεχρυσωμένων ί ο υ πχρχθύρων του . είνε κομψόν καί 
μεγχλοπρεπές ! Ή άψ'ις στρογγυλοΰτχι εις πρύμνχν κ χ ι ή 
στέγη στενοΰτχι όλονέν. σχημχτίζουσχ τέλος μεγχλην και 
μχκράν γρχμμήν, ούτως ώστε θά έξελάμβχνέ τις χύτήν ώς 
περίφημον πλοϊον άνεστρχμμένον, ούτινος ή τρόπις θχλχσσο-
πλοεϊ προς τόν ούρχνόν. Τό έσωτερικόν τοΰ παρεκκλησίου 
άπχστράπτε ι έκ λχμπρότητος μετά τ ώ ν Κορινθιχκών σ τ ύ 
λ ω ν του καί τ ώ ν περίφημων τοιχογρχφιών τ ο υ . Εις τό 
έσωτερικόν τ ώ ν Ά ν χ κ τ ό ρ ω ν βλέπει τις τήν χίθουσχν της 
υποδοχής, τήν μεγαλοπρεπεστέρχν ίσως κ χ ι ώρχιοτέραν 
έξ Οσων ύπαρχουσιν έν τ ώ κόσμω. Βλέπει τις επίσης τό 
δωαάτ ιον Λουδοβίκου τοΰ Ι Δ ' διατηρούμενον έν τη άκε-
ραιότητι αύτοΰ, τάς αίθουσας αΐτινες προηγούνται αύτοΰ, 
κχι όπου μυριάδες αυλικών συναγελαζόμενοι άνχμίς ύπό 
τήν βασιλικήν στέγην διήρχοντο τάς ήμέρχς καί τάς νύκτχς 
τ ω ν από αιθούσης εις χίθουσχν, χνχλόγως τοΰ βχθμοϋ 
της εύγενείχς τ ω ν κ χ ι τής βασιλικής εύνοιας ής ά π έ -
λχυον . Τό ύπόλοιπον τ ώ ν Α ν α κ τ ό ρ ω ν μετεσχημχτίσθη εις 
Μουσείον ζωγρχφικής κ χ ι γλυπτ ικής , όπου ολόκληρος ή ιστο
ρία τής Γαλλίας έξεικονίζετχι έν τ η χνχπχρχστάσει τ ώ ν 
μεγάλων γεγονότων κχ'ι τ ώ ν μεγάλων ανδρών της. 

"Ολως διάφορος ή θέχ τ ώ ν Βερσχλλιών κ α τ ά τάς ημέρας 
τ ώ ν εορτών καί τ ώ ν grandes eaux. Ε κ α τ ο ν τ ά δ ε ς χ ι λ ι ά 
δων περιέργων φθάνουσιν έξ όλων τ ώ ν μερών τής Βερσαλ-
λίας καί πληροΰσι θορύβου καί κινήσεως τάς απέραντους 
τχύτχς εκτάσεις. Τ ά ύδατα (grandes eaux) άρχίζουσι. τό 
πλήθος τρέχει θορυβωδώς πρός τάς Cascades des Bocail-
les, πρός τόν χείμαρρον τοΰ βράχου τοΰ Α π ό λ λ ω ν ο ς . Είνε 
ήδη ή π έ μ π τ η μετασημβρινή ώρα καί επεφύλαξαν διά τήν 

έσπέραν τ ά λαμπρότερα θχυμάσιχ τής Ποσειδωνίχς δεξχμε-
νής. "Οταν ή νύξ καλύψη τ ά π ά ν τ α διά μέλανος μχνδύου, 
ύπό τον έρυθράν. πρασίνην ή ώχρχν λάμψιν τ ώ ν βεγγαλικών 
φ ώ τ ω ν , ύπό τάς ακτίνας επίσης τ ώ ν ηλεκτρικών λ χ μ π τ ή ρ ω ν , 
ύπό τούς κρότους όλμων τεχνητών θά άνχβλύσωσιν οί π ο λ υ ά 
ριθμοι ούτοι έξ ύδχτος πύρχυλοι πρό ύπερεκχτοντακισχιλίων 
θεατών , οίτινες πληροϋσι τό άμφιθέχτρον. Ουδέν δύνατχ ι νά 
έξισωθή πρός τήν μχγείχν τ ώ ν υδάτων τ ο ύ τ ω ν , άτ ι νχ έςχ-
κοντίζονται όρμητικώς εις τ ά ύ ψ η , κχι λάμπουσιν έν τή δ ια 
φανεί χ αυτών δι ' όλων τ ώ ν χρωμάτων τοΰ πρίσματος. 

*Ω ά ν α γ ν ώ σ τ α τοΰ μεγάλου καί μυριοσελίδου μυθιστορή-
μχτος, όπερ καλείτχ ι Παριανή ζωή, οί ΙΙαρίσιοι ά π α τ ώ σ ι 
καί ά π α τ ώ ν τ α ι . θ ά έπίστευέ τ ις έν μέσω τοΰ πλήθους τ ο ύ 
του τοΰ πίνοντος καμπαν ί την κχι βιβρώσκοντος χρυσόν 
δ ι ' αμφοτέρων τ ώ ν χειρών, ότι οί Πχρίσιοι άποτελοΰσι τήν 
κ α τ ' εξοχήν ίεράν πόλιν τοΰ πλούτου, τής χλιδής, τ ώ ν ά π ο -
λχύσεων, τό Βχτικανόν τ ώ ν ηδονών, όπου εκάστη ήμερα 
είνε εορτή καί πανήγυρις . . . Καί αληθώς ποία ζωή είνε 
τόσον ωραία όσον ή παρισινή ζωή : Ποία ζωή εινε τόσον 
απολαυστική καί εύθυμος ; Έ ν Παρισίοις τ ά π ά ν τ α σάς με ι -
διώσιν, αϊ οικία;, οί άνθρωποι, αί γυνχίκες πρό π ά ν τ ω ν . Κχι 
όμως πρέπει νά είνέ τ ις εκουσίως τυφλός, ώς ό Τρ ιμχλχ ίων , 
διά νά μή βλε'πη τάς άνχριθμήτους άθλιότητχς κχι δυστυ 
χίας , χϊτινες άτιμάζουσι τούς Πχρισίους, τήν πόλιν τής 
χλιδής, τήν πρωτεύουσχν του πλούτου κχ ' ι τ ώ ν ηδονών, ώς 
χί κηλίδες κχ'ι όπχ'ι χτιμάζουσιν έσθήτχ έκ μετάξης . Παρά 
τ ά υπερήφανα μέλαθρα, τάς αύλάς καί τούς προδρόμους, 
τ ά προθύραια καί τάς στοάς, τούς έξώστας τούς ευρείς, τούς 
μεγαλοπρεπείς κήπους κχ ' ι τάς σκιάδας, πχρά τούς θυρεούς 
καί τ ά οίκόσημα, τ ά οχήματα καί τούς ακολούθους, τάς κομ-
ψάς δούκισσας καί μχρκησίχς, πχρά τάς άριστοκρχτικάς κα'ι 
οεουδχλικάς δόξας, εινε άδύνχτον νά προχωρήσητε έν βήμχ 
εις τάς οδούς, τ χ βουλεβάρτχ κα'ι τάς παρόχθιους του 
Σηκουάνα διόδους, χωρίς οί οφθαλμοί σας νά προσκρούσωσιν 
έπ'ι θεάματος τίνος απερίγραπτου δυστυχίχς. Πχρά τόν ό peí— 
χαλκον καί τόν χρυσόν, τήν μέταξαν τής Κίνας κα'ι τ ά 
βαρύτιμα όλοσηρικά, άτ ινα πληροΰσι τάς μακράς καί κεχρυ-
σωμένας τ ώ ν καφεστιατορίων αίθουσας, ύπάρχουσι κα'ι τ ά 
καλούμενα Azart de la fourchette, Οπου ή δυστυχία 
γευματίζε ι δι' ενός πεντάλεπτου ! Εις μέγαν λέβητα πλήρη 
ζέοντος ύδατος, κοχλάζουσι παντός είδους λε ίψανα κρεάτων 
καί ιχθύων συλλεγόμενα, ουδείς οίδεν εις ποία βάθη μ υ σ τ η 
ριωδών μαγειρείων, οστά χοιρομηρίων, ούραί ιχθύων, ό'στρακα. 
μηροί ί π π ω ν , σιαγόνες ονων, κεφαλα'ι κονίκλων κ λ π . Οί π ε ι 
ναλέοι π ε λ ά τ α ι τ ω ν βυθίζουσι κ α τ ά σειράν μακράν περόνην 
εις τόν τυχηρόν λέβητα . Οί ευτυχέστεροι άποσύρουσι διά τής 
περόνης κεφαλήν όρνιθος ή πόδχ χηνός. κχ ' ι γευμχτίζουσι 
δι' χυτών. Εκείνο: οίτινες δέν κχτορθοϋσι νά άνχσύρωσί τ ι 
διά τής περόνης άποχωροΰσι σκυθρωποί περισφίγγοντες τήν 
κοιλίχν. Έ κ α σ τ η άπόπειρχ διά τούς δυστυχείς τούτους στοι 
χίζει έν πεντάλεπτον κχτχτιθέμενον προκαταβολικώς εις τό 
ταμεϊον τοΰ κχτχστήμχτος . 

Εν Πχρισίοις ή άθλιότης είνε Πρωτεύς" λχμβάνει χύτη 
όλα τ ά σχήμχτχ , δανείζετα; όλα τ χ ονόματα, οικειοποιείται 
όλχς τάς μορφάς, λχμβάνει πάσας τχς προσωπίδχς. Υ π ά ρ 
ξε ι ή ηρωική χθλιότης, υπάρχει ή άθλιότης ή τχπεινή κχ'ι 
δουλόφρων. Ή άθλιότης ή φαιδρά, κχ ' ι ή στυγνή κχι ά π χ ι -
σίχ χθλιότης—κχι δέν είνε πάντοτε ή μάλλον φχιδρά ή όλ ι -
γώτερον θλιβερά, ούτε ή μάλλον στυγνή κχ ' ι άπχ ισ ίχ ή 
όλιγώτερον γελοίχ. Υ π ά ρ χ ε ι ή χειροκτιοφοροΰσχ άθλιότης, 
κχ'ι ή γυμνή κχ'ι ρχκενδύτις άθλιότης, κχ'ι δέν εινε πάντοτε 
ή πρώτ/ î ή μάλλον τής δευτέρχς άξ ίχ ενδιαφέροντος. Υ π ά ρ 
χει ή χθλιότης τοΰ κχλλιτέχνου κα'ι ή άθλιότης τοΰ ρχκο-
συλλέκτου. Ή άθλιότης τοΰ άγνωστου έφευρετοΰ κχι ή 
άθλιότης τοΰ μέθυσου τής όδοΰ. Ί Ι δειλή άθλιότης, ή κρυ-
πτομένη ύπό τήν σκιάν, κχι ή αυθάδης άθλιότης ή έπιδει-
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κνυομένη έν πλήρει μεσημβρία. Πχρχπλεύρως τοΰ έπχίτου 
όστις διά νά σάς συγκίνηση εκθέτει προθύμως τήν απεχθή 
του π ή ρ ω σ ι ν παραπλεύρως του γέροντος όστις διά νά σας 
κίνηση εις οΐκτον ψάλλει διά φωνής τεθραυσμένης εύθυ-
μόν τ ινα έπωδήν ' παραπλεύρως τής δύστυχους γυναικός ήτις 
περιεστχλμένη έπ'ι τής φλιάς ή έν τη σκοτεινή γ ω ν ί α θύρας 
τινός, κινεί εϊς κραυγάς, διά νά νά σάς συγκίνηση, τρυοερόν 
πλάσμα , ριγούν έκ τοΰ πυρετού ή τοΰ ψύχους, τέκνον ίδικόν 
της ή τής γείτονος καί όπερ κρατεί έπί τοΰ στήθους της" 
πχρχπλεύρως τ ώ ν γ ν ω σ τ ώ ν κα'ι ούτως ειπείν επισήμων τ ο ύ 
των αθλιοτήτων, παρελαύνουσιν ο! άλλοι σκυθρωποί κα'ι προ
αποφασισμένοι ενίοτε, συχνάκις απέλπιδες κα'ι άγριοι, οι 
έκπτωτοι τοΰ βίου π α λ α ι σ τ α ί , πάντες οί καταπεσόντες " Ικα 
ροι έκ τοϋ ύψους τ ώ ν παράτολμων α υ τ ώ ν επιχειρήσεων, 
πάντες οί κατακρημνισθέντες Τιτάνες μέ τάς γ ιγαντώδεις 
φιλοδοξίας τ ω ν , πάντες οί χιμαιρικοί ονειροπόλοι, οί έκδ ιω-
χθέντες έκ τ ώ ν τεχνητών αυτών παραδείσων, πάντες οί ά ν χ -
ζητητχ'ι τής φιλοσοφικής λίθου, έξηντλημένοι άπό τάς μχκράς 
κχ'ι ανωφελείς αγρυπνίας τ ω ν , πάντες οί ασύνετοι άεροβάται, 
πάντες οι συριχθέντες ώς παράφρονες, πάντες τέλος οΐτινες 
ήσαν κάποιοι χθες, καί οϊτινες θά είνε μηδέν τοΰ λοιποΰ, 
διότι τοις έλειψε τό έλατήριον, ή ενέργεια, ή π ίστ ι ς , ήτ ις 
άνέβλυζεν έκ τής ψυχής τ ω ν , καί ήτ ι ς έπέτρεπεν εϊς αυτούς 
νά , έλπ ί ζωσ ι , πάντες τέλος οί άστεγοι κ χ ι ανέστιοι , ους όνο-
μάζουσι δυστυχείς, κα'ι ους ά αδυσώπητος νόμος έν Γαλλ ία 
καλεί άγύρτας κα'ι τυχοδ ιώκτας . 

Οί ΙΙαρίσιοι έχουσι τούς περιπάτους τ ω ν , τάς πλατε ίας 
τ ω ν , πλήρεις αέρος, τούς κήπους τ ω ν , πλήρεις π τ η ν ώ ν , τ ά 
βουλεβάρτα τ ω ν , πλήρη π τ ε ρ ω τ ώ ν π λ α σ μ ά τ ω ν , τάς παρο-
χθίους διόδους του Σηκουάνα πλήρεις ήλ ιου , εΰαρέστους καί 
έπιρρωστικάς, άτ ινα π ά ν τ α δεικνύουσι μεθ ' υπερηφάνειας εις 
τούς έκπεπληγμένους ξένους. Ά λ λ ' εις τούς κήπους τούτους, 
εις τ ά βουλεβάρτα τ α ΰ τ α , κ α τ ά μήκος τ ώ ν λεωφόρων ή πέριξ 
τών π λ α τ ε ι ώ ν τ ο ύ τ ω ν , ύπαρχουσιν άπό αποστάσεως εις ά π ό -
στασιν καθίσματα προωρισμένα διά τούς κεκμηκότας περι -
πχτητάς . Βλέπει τις έπ'ι τ ώ ν καθισμάτων τούτων ήμ ικεκλ ι -
μένους διά νά μή έγείρωσι τάς υποψίας τ ώ ν α σ τ υ φ υ λ ά κ ω ν , 
ανθρώπους μέ ενδύματα έφθαρμένχ, κηλιδωμένα μέ παντός 
είδους κόνιν και βόρβορον, κα'ι έρωτα μ ε τ ' απορίας δ ιχτί οί 
άνθρωποι ούτοι κοιμώνται εις ώραν, καθ ' ήν ουδείς οφείλει 

νά κοιμχτχι , κχ ' ι δ ιατ ί ρυπχίνουσι τοιουτοτρόπως μέ τ ή ν 
οκνηρίχν καί τ ά ράκη τ ω ν τήν ένεργητικότητχ, τήν εύθυμίχν 
κα'ι γενικήν κχθχριότητα. Μή σπεύσητε νά καταδικάσητε 
αυτούς διά νά μή φανήτε σκληροί κα'ι ίσως άδικοι. Ο! άθλιοι 
ούτοι, ων ή θέχ σάς έμποιεί φρίκην μάλλον ή εύσπλαγχν ίαν , 
καί οίτινες φαίνονται ώς έ'κτροπός τις διαμαρτυρία κ α τ ά τής 
γενικής ευμάρειας, δέν εξέλεξαν τήν ώραν τοΰ ύπνου α υ τ ώ ν , 
ά λ λ ' έπιβεβλημένην αύτοίς , υφ ίσταντα ι κα'ι ύπομένουσιν. 
"Οταν οί άλλοι άνεπαύοντο ήσυχοι, εκείνοι ήγρύπνουν ά ν η σ ύ -
χως" όταν οί άλλοι έκοιμώντο, εκείνοι περιεπάτουν ελλείψει 
κχτχλύμχτος διά νά χνχπχυθώσι . Περιεπάτουν ! "Ω τοΰ 
φρικώδους και ειρωνικού περιπάτου ! Νά περ ιπχτή , ν χ π ερ ι 
π χ τ ή άδιχκόπως ύπό τήν λάμψιν τ ώ ν αστέρων, άπό τοΰ 
ενός άκρου τ ώ ν Πχρισίων εις τό έτερον, χωρίς νά στχμχ -
τήση μίχν μόνον στ ιγμήν έκ φόβου μήπως συλληφθή ώς 
άστεγος ύπό τ ώ ν α σ τ υ φ υ λ ά κ ω ν . Νά περιπχτή τοιουτοτρό
πως κχθ' ό'λην τήν νύκτχ μέχρι τής χύγής , ήτις βρχδύνει 
πολλάκις νχ φχνή , νά περιπχτή άκχτχπχύστως μεθ ' όλον 
τό ψύχος κχ'ι τ ή ν κόπωσιν ! Διότι άν ούχ'ι πάντες οί π λ ε ί 
στοι τουλάχιστον τ ώ ν άστεγων τούτων δέν εινε κακοποιοί. 
Οϊ κακοποιοί δέν είνε άστεγοι , γνωρίζουσι μέρη ν ά κ α τ χ φ ύ -
γωσιν . Έχουσι χρήμχτχ διά τόν σκοπόν χύτόν, κχ ' ι ό'τχν 
κχτά τύχην τ ά χρήμχτα τοις έλλείπωσι , γνωρίζουσιν εις τ ά 
άκρχ τ ώ ν δχκτύλων ό'λχς τάς όπάς, χϊτινες θά ήδύνχτο ν ά 
θεωρηθώσι πχρ ' χυτών ώς χσφχλή κχ'ι άνύποπτχ άσυλχ . 
Ό τ χ ν συλλογίζωμαι , λέγει ό μεγχλόφρων Δ χ λ β ώ , τ ή ν κ χ τ χ -
πληκτ ικήν ποσότητχ τ ώ ν δυστυχ ιών , άς έγκρύπτουσιν οί 
ΙΙαρίσιοι, διερωτώ έμχυτόν είλικρινώς, μέ τήν χείρχ έπί τ ή ς 
συνειδήσεως έξεγειρομένης έξ άγχνχκτήσεως, μέ τήν χείρχ έπ'ι 
της κχρδίχς, παλλόμενης έξ εύσπλαγχνίας . πώς δυνάμεθα 
νά γελώμεν , νά τρώγωμεν , νά π ίνωμεν , και νά κοιμώμεθα, 
κα'ι δέν γνωρίζω αν πρέπει νά πιστεύση τις εκείνο, όπερ ό 
Βέρνε διισχυρίζεται,ό'τι « ή μελαγχολία είνε ή χαρά τοΰ θ ε ο ΰ » ! 

Αί Σφίγγες όκλάζουσαι ύπό τήν σκιάν τοΰ μέλλοντος, 
προτείνουσιν άγρίως τό σκοτεινόν κχ ' ι φοβερόν τ ώ ν Πχρισίων 
χί 'νιγμα. Πχσχι χί συγχύσεις, άς πχρχγουσιν, άποτελοΰσι 
μεγαλείον συνιστάμενον έξ άποθεώσεως κχ'ι φρίκης. Έπ ' ι τ ώ ν 
Πχρισίων ό "Ολυμπος διανοίγει ευρείς ορίζοντας φωτός, καί 
ύ π ' αυτούς απα ίσ ια βάθη φαίνονται κρημνίζοντα έπί κ α τ ω 
φέρειας σκοτεινής εις έρεβώδεις κολάσεις. 

["Επεται σ υ ν έ χ ε ι α ] 
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( Έ ϊ ανεκδότου μελέτης, Ή θρησκεία τ ή ; Φύσεος , προσ(ρ<ονο>'|ΐε;νης τή Α. Β. Υ. τη Πριγκιπίσση Σοφία, 

# Προεδρω της < Φιλοδασικής ένιόσεως »). 

Πολλάκις δεν δύναται τις νά διακρίνη εις τ ά δάση μας 
τάς ακτίνας τ ω ν κλάδων , τάς ακτίνας τ ω ν φ ύ λ λ ω ν , 

τάς ακτίνας τ ω ν ανθέων. Τόσον το φως άδελφοΰται μετά 
τ ή ς βλαστήσεως εδώ ! 

Της γης του Ισημερινού" αϊ φυτ ικαί μ.ανίαι δεν υπάρχουν, 
δεν δύνανται νά υπάρξουν εις τούς κόλπους τ ω ν . Παντού 
υπάρχουν δίοδοι, ατραποί. Τό φώς δημιουργεί τρίβους δια 
μ,ε'σου α υ τ ώ ν , εκάστοτε νέας, εκάστοτε παραλλασσούσας, 
μ.ικράς, μεγάλας , ευθείας, περιελικτάς, κ α μ π υ λ ω τ ά ς , ό'λων 
τ ώ ν αποστάσεων και όλων τ ώ ν σχημάτων , άλλ ' αδιέξοδους, 
ποτέ , άλλα τ υ φ λ ά ς , ποτέ . 

Εις τ ά δάση μας θ αναγνώρισης διανοιγομένας, 

" Υψηλοτάτη, 

δλας τάς απόψεις τ ώ ν Η λ υ σ ί ω ν πεδίων, ύ ς τάς συνέ-
λαβεν ό αρχαίος κόσμος και ώς τάς περιέγραψεν ό Φενελών. 
Το άρχαίον πνεύμ.α τούτου δεν ήδύνατο ή νά τ ά καταπλημ. -
μ.υρίση άπό τό φώς εκείνο. Τό φώς πού περα, πού τρέφει, 
πού ανθίζει, πού φρίσσει, πού παράγει , πού άλ,λεται, πού 
τρέμει , πού όγκούται , πού έ'ρπει, πού ί π τ α τ α ι , πού δ ιαχύ-
νετα ι έν όλη του τή ήδυπαθεία , έν όλη του τή παράφορα, 
μ.έ όλας τάς φαύσεις του , μέ όλα του τ ά χρώματα , τάς ίρ ι 
δας, τ ά τόξα , τά φάσματα . 

Τό φώς πού μεθύσκει ϊί άκτ ίνων τον κορυδαλλόν, πού 
άναβρύει έκ τ ώ ν π η γ ώ ν εις μ.ελ,ωδίας, πού συνοδεύει τόν 
Λιόνυσον εις χάριτας. πού άνιδρύει θυσιαστήρια εις τόν 
έρωτα, πού εμπνέει τόν ρυθμόν εις τόν κόσμον όλων τ ώ ν 
ε μ φ ύ τ ω ν , εναέριων καί εναλίων όντων . Τό φώς πού δ ιαβα ί 
νει όλους τούς ορίζοντας τής Ζωής και διέρχεται Ολους τούς 
κύκλους τού Ηανάτου, δια νά ζήση την μίαν στιγμήν καί 
άποθάνη τήν άλλην καί ξαναζήση καί ξαναποθάνη καί ξ α ν α -
πανηγυρίση τήν Α ιων ιότητα , ώς αιώνιος τ ις "Αδωνις, π ά ν 
τοτε θνήσκων καί πάντοτε άνιστάμενος, δια νά φανή γ λ υ κ ύ 
τερος, ωραιότερο;, αγαπητότερος εις τούς λατρευτάς τ ο υ . . . 

Τό φώς . ούτινος τήν κόμ.ην, όταν τήν διασείη ό άνεμος, 
κοσμεί μέ όλας τάς αποχρώσεις τού Κυανού καί μ.έ όλας τάς 
εύωδίας τ ώ ν δασών. Τό φώς , ούτινος τό μέτωπον σφραγίζει 
ή ώραιότης ή αρχαία, καί άπό τού όποιου τ ά χείλη σκορ
π ίζονται αιώνια έκ ρόδων με ιδ ιάματα. Τό φώς . ούτινος αί 
δέσμαι νομίζεις ότι αποτελούν, καί α ύ τ α ι , μεταξύ τ ώ ν δέν
δρων, δένδρα. Δένδρα έκ φωτός . . . 

Αι δέσμαι αύτα ι αί έκ φωτός πληρούν όλα τ ά κενά τού 
δάσους. Είναι άλλοι κορμ.οί καί άλλα στελέχη, εις μεγαλειό-
τητος ύπερτέρας ϋψος ή εκείνου. Διότι άνευ α υ τ ώ ν , ή μ ε γ α -
λειότης τ ώ ν δασών μ.ας δεν ζ ή . Διότι άνευ α υ τ ώ ν , τ ά δάση 
μ.ας είναι μάλλον σκιαί νεκρών ή δάση. 

Οί τής Αμερικής Ινδο ί έχουν τό « Μ έ γ α Πνεύμα» τ ω ν . 

Οί τής Ε λ λ ά δ ο ς Έ λ λ η ν ε ς έχουν τό Μέγα Πνεύμα τ ω ν . Τό 
φώς αυτό. ιδού τό Μέγα Πνεύμα τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς φύσεως, 

' Υψηλοτάτη. 

Μέ τήν έρωμένην του ό βοσκός ή μέ τ ά πρόβατα του , 
αποτελεί ουμπλέγματα θεία ύπό τ ά άνθη καί τ ά δένδρα μας. 
Είναι οί άγαπώμενοι τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς φύσεως. Ό τόνος τής 
βλαστήσεως αυτής . Ή ποίησίς της . 

Τής ζωγραφιάς τ ά σκηνογραφικά συνθέμ.ατα έδώ τό π ρ ώ 
τον ώφθησαν. ΤΙ άρχαιότης ή προτιμήσασα έν τ ή σφαίρα 
τής Τέχνης τήν α π λ ό τ η τ α , διά τ ώ ν Β α κ χ ώ ν καί τ ώ ν Σ α τ ύ 
ρων καί τ ώ ν Δρυάδων καί τ ώ ν Νηρηίδων, έν τ ή σφαίρα τ ώ ν 
αισθήσεων καί τής ζωής , παντού όπου υπήρχε κόσμος δασι 
κός, ποοσέλαβε τήν τελειοτέραν συνθετικήν έκφρασιν. 

Μία σκηνογραφία ύπό τ ά δάση τού Παρνασσού έκ τ ώ ν 
οργίων του. ύπό τ ά δάση τού Ε λ ι κ ώ ν ο ς έκ τ ώ ν ώρα ιοτή-
τ ω ν τ ώ ν Μουσών του , ή μία σκηνή άπλή έκ τού ποιμενικού 
μας β ίου ,—ύπό τόν συνθετισμόν τού Φωτός καί τής Χ λ ω ρ ί -
δος μας τόν άράχνινον, φαντάζουν αυτό τούτο ώς κ α λ λ ι -
τεννήυ .ατα . 

Κάθε δένδρον μας έχει ίδιαιτέραν τ ι ν ά ποίησιν, άγνωστον 
άλλου. Τήν ποίησιν τ ώ ν ά κ τ ί ν ω ν . Τήν τής συνθέσεως αυτών. 
Τήν τής επιπλοκής αυτών. Τήν τής πυκνότητος αυτών. 
Αυτήν , ή χλωρίς μας αναπέμπει καί ά π ' αυτών τ ώ ν τ ά φ ω ν . . . 

Αί απόψεις όλων τ ώ ν κόσμων τού έρωτος καί ό'λων τ ώ ν 
κόσμων τ ώ ν λε ιμώνων , αί συναντήσεις αί μ.υστικαί, αί έωθι -
ναί βοσκήσεις, τής δείλης αί γλυκείαι ρέμ.βαι, αί άγρυπνίαι 
αί νυκτεριναί. αί ποιητικαί περιπλανήσεις, αί θείαι περ ιπλο-
καί τ ώ ν σ ω μ ά τ ω ν μετά τ ώ ν κορμών, τ ώ ν φύλλων μετά τ ώ ν 
μειδ ιαμάτων, τ ώ ν καλλονών μετά τ ώ ν φ ώ τ ω ν , τ ώ ν άμφιέ-
σεων μετά τ ώ ν φλοιών, τ ώ ν κριών μετά τ ώ ν χ ρ ω μ ά τ ω ν , 
τ ώ ν τραχήλων μετά τ ώ ν κισσών, ιδού ό,τι έν θαυμαστή 
ένότητι ένυφαίνεται έ'κπαλαι ύπό τ ά άνθη καί τ ά δένδρα μας, 

' Υψηλοτάτη. 

Ί ν α λάβουν όλην τήν προοπτικήν εικόνος ύ π ' αυτά οι 
άγαπώμενοι . πρέπει υπέρ α υ τ ά νά διανοίγεται ορίζων αίθριος. 
Καί διανοίγεται . Πρέπει έως τ ώ ν κρασπέδων τ ω ν τό Κ υ α -
νούν νά ταπε ινούτα ι . Καί ταπε ινούτα ι . Πρέπει όλα, όλα, 
άπό τ ώ ν α ν ω τ ά τ ω ν αυτών θυσάνων έ'ως τ ώ ν ριζών τ ω ν , νά 
κ α τ α κ λ ύ ζ ο ν τ α ι άπό Φώς καί άπό Δόξαν. Καί κατακλύζοντα ι . 

Πού τού κόσμου δύναται ή προοπτική τοιούτο νά 
παρουσίαση πλαίσιον, καί το ιαύτην φωτεινήν έσθήτα, πού 
τού κόσμου δύνανται νά περιβληθούν ο! άγαπώμενοι ! ; 
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ία εικόνας ερώτων ύπό δένδρα ξένα , καί είδα ότι κάτ ι 
. διά νά είναι όντως έρωτες. Είδα εικόνας βοσκήσεων, 
ς, ραστώνης, αναπαύσεως ύπό δένδρα ξένα , καί είδα 
ίτι έλειπε, διά νά προσλάβουν δλ.ην τ ή ν μέθην τ ώ ν 
« ω ν , όλην τήν άλήθειαν τής Τέχνης, δλη'ν τ ή ν π ο ί η -
ς καρδίας, όλην την έρασμ.ιότητα τής Φύσεως, 
ϊ ί τής προοπτικής α υ τ ώ ν έβάρυνον πάντοτε νέφη καί 
ιτά τ ω ν ήσαν φ ω τ α άχνά , κρύα . . . Έ ν α ς ωραίος 
ος έπτερύγιζεν ύπό τό πράσινον α υ τ ώ ν κ ' ένας νεκρός 
ίπεκάθητο τ ώ ν λοφίων τ ω ν . . . . 
^τρόν Κυανού καί λουτρόν Φωτός καί λουτρόν ΙΙοιή-
5έν περιέβαλλε τήν άναπαυομένην ύπό τ ά φ υ λ λ ώ μ α τ α 
οσκοπούλαν ή τόν ρεμβάζοντα παρά τάς ρ ί ζ « ί τ ω ν 
ν . Πόρρωθεν. αί περιπτύξεις αί μυστικαί έκι ίναι , « ϊ τ ι -
ουν όλην τήν δροσερότητα τής Αρχα ιότητος καί δλην 
ρετήν του Χριστιανισμού ΕΙΣ τ ά δάση μας. έφαίνοντο 
« ρ ι π τ ύ ξ ε ι ς σκέλεθρων εράσμιων. . . . 

Ε λ λ η ν ι κ ή Α ν α τ ο λ ή , ή ίλληνίζουσα Έ ώ α ανέπτυξε 
τ ά π η τ α ς αυτής καί άνεπέτασε τ ά χλοερά π α ρ α π ε τ ά 

σματα της καί ήνοιξε τάς πύλας τ ώ ν δασών 
ύποδεχθή τούς ζωγράφους του κόσμου. Τό έ( 
πρασίνου στέμμα της , ή φοινίσσουσα Φοϊβον τ 
έγονάτισαν πρό αυτής ε(ς λατρ ι ίαν δλους το·*; 
τ ώ ν καλλονών της . 

Στεΐραι εις τ ή ν πατρίδα τ ω ν Λ ι α ν ο ί * . ιΑ 

σεων. Καί τ ά χρώματα ίμο'ΧΤ&υργήθησαν 
λωνος. Ό θεός τ ώ ν ήχων είναι καί θεός 
θείον σύμ.βολον τής βασιλείας ή χ ω ν καί 
γης αυτής , tv ή τό πρώτον είδε τό φ*»ί 
καί τ ώ ν χρωμάτων ! 

ί ΐζαν 
ίους. 

IIολύγν 

Μ ς τών ήχων 

ίς τήν χλωρίδα 
όν Ζεϋξιν, τδν 
χάρις «ίς τ ή ν 
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Τ Α Δ Α Σ Η Τ Α Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α Κ Α Ι Τ Α Π Α Γ Κ Ο Σ Μ Ι Α 

( Έ ϊ ävt-κδότου μελέτης, Ή ί>ρησκεία της Φύσεως», προσφωνουμέ/νης τή Α . Β. Υ . τή Πριγκιπΐσση Σοφία, 

Προεδρψ της · Φιλοδασικής ενώσεως »). 

μας 
ω ν . Πολλάκις δέν δύναται τ ις νά όιακρίνη εις τ ά δι 

τ ά ς ακτίνας τ ω ν κλάδων , τάς ακτίνας τ ώ ν < 
τ ά ς ακτ ίνας τ ω ν ανθέων. Τόσον τό φως ά δ ι λ φ ο ϋ τ α ι μετά 
τ η ς βλχστήσ«ως έδώ ! 

Της γής τού "Ισημερινού αί φυτ ικχ ' μχνίχ·. δεν υπάρχουν, 
δέν δύνανται νά υπάρξουν εις τούς χολπους τ ω ν . Παντού 
υπάρχουν δίοδοι, ατραποί . Τό φώς δημιουργεί τρίβους δ ι ά 
με'σου α υ τ ώ ν , εκάστοτε νέας, εκάστοτε παραλλασσούσας. 
μικράς, μεγάλας , ευθείας; περιελικτάς, κ α μ π υ λ ω τ ά ς , ό'λων 
τ ώ ν αποστάσεων κ α ι δλων τ ώ ν σχημάτων , άλλ ' αδιέξοδους, 
ποτέ , ά λ λ α τ υ φ λ ά ς , ποτέ. 

Είς τ ά δάση μας θ' αναγνώρισης διανοιγομ.ίνας. 

" Υψηλοτάτη, 

δλας τάς απόψεις τ ώ ν Η λ υ σ ί ω ν πεδίων, ώς τάς σ υ ν ί -
λαβεν ό αρχαίος κόσμος καί ώς τάς περιέγραψεν ό Φενιλών. 
Τό άρχαίον πνεύμα τούτου δέν ήδύνατο ή νά τ ά κ α τ α π λ η μ -
μυρίση άπό τό φώς εκείνο. Τό φώς πού π ε ρ ί , πού τρέφει, 
πού ανθίζει, πού φρίσσει, πού παράγει , πού ά λ λ ε τ α ι , πού 
τρέμ-ει, που ογκούται , πού έρπει, πού ί π τ α τ α ι , πού δ ιαχύ-
νετα ι έν δλη του τη ήδυπαθεία , έν δλη του τ η παράφορη, 
μέ δλ.ας τάς φαύσεις του , μέ δλα του τ ά χρώματα , τάς ίρ ι 
δας, τ ά τόξα , τά φάσ ι ιατα . 

Τό φώς πού μεθύσκει ες άκτ ίνων τόν κορυδαλλόν. πού 

έ μ φ υ τ ω ν , εναέριων καί εναλίων όντων . Τό φώς πού δ}αβχί-

κύκλους του Θανάτου, διά νά ζήση τήν μιαν στιγμήν και 
άποθάνη τήν άλλην καί ξανχζήση και ξχνχπο ' ίχντ, κ α ί ξ α ν α -
πανηγυρίση τήν Α ι ω ν ι ό τ η τ α , ώς αιώνιος τις "Αδωνις, π ά ν 
τοτε θνήσκων καί πάντοτε άνιστάμ.ενος, διά νά φανή γ λ υ κ ύ 
τερος, ωραιότερος, αγαπητότερος είς τούς λατρευτάς τ ο υ . . . 

Τό φώς , ούτινος τήν κόμην, δταν τήν διασείη ό άνεμος, 
κοσμεί μ.έ δλας τάς αποχρώσεις τού Κυανού καί μέ δλας τάς 
εύωδίας τ ώ ν δασών. Τό φώς , ούτινος τό μ,έτωπον σφραγίζει 
ή ώραιότης ή αρχαία , καί άπό τού όποιου τ ά χείλ,η σκορ
π ίζονται αιώνια έκ ρόδων με ιδ ιάματα. Τό φώς , ούτινος αί 
δέσμαι νομίζεις ότι αποτελούν, καί α ύ τ α ι , υ ε τ α ξ ύ τ ώ ν δέν
δρων, δένδρα. Δένδρα ικ φωτός . . . 

Α ί δέσμαι αύτα ι αί έκ φωτός πληρούν όλα τ ά κενά του 
δάσους. Είναι άλλοι κορμοί καί ά λ λ α στελέχη, είς μεγαλειό-
τ η τ ο : ύπερτέρας ύψος ή έκιίνου. Διότι άνευ α υ τ ώ ν , ή μ ε γ α -
λειοτης τ ώ ν δασών μας δέν ζ ή . Διότι άνευ α υ τ ώ ν , τ ά δάση 
μας είναι μάλλον σκιαί νεκρών ή δάση. 

Οί τής Αμερικής Ινδοί έχουν τό « Μ έ γ α Πνεϋμ.ά» τ ω ν . 

Ο: της "Ελλάδος "Ελληνες ϊχουν τό Μέγα Πνεύμα τ ω ν . Τό 
φώς αυτό . ιδού τό Μέγα Πνεύμα της Ε λ λ η ν ι κ ή ς φύσεως, 

' Υψηλοτάτη. 

ΜΊ την έρωμενην του ο βοσκός ή μέ τ ά πρόβατα του , 
αποτελεί ονμπλέγματα θεία ύπό τ ά άνθη κα'ι τ ά δένδρα μας. 
Είναι οί άγαπώμενοι της Ε λ λ η ν ι κ ή ς φύσεως. Ό τόνος της 
βλαστήσεως αυτής . Ή ποιησίς της* 

Τής ζωγραφιάς τ ά σκηνογραφικά συνθέματα έδώ τό π ρ ώ 
τον ώφθησαν. Ή άρχαιότης ή προτιμήσασα έν τ ή σφαίρα 
τής Τέχνης τήν απλότητα , διά τ ώ ν Β α κ χ ώ ν καί τ ώ ν Σ α τ ύ 
ρων κα'ι τ ώ ν Δρυάδων κα'ι τ ώ ν Νηρηίδων, έν τ ή σφαίρα τ ώ ν 
αισθήσεων κα'ι τής ζωής . παντού δπου υπήρχε κόσμος δασι 
κός, προσέλαβε τήν τελειοτεραν συνθετικήν έκφρασιν. 

Μία σκηνογραφία ύπό τ ά δάση τού Παρνασσού έκ τ ώ ν 
οργίων του . ύπό τ ά δάση του Ε λ ι κ ώ ν ο ς έκ τ ώ ν ώρα ιοτή -
τ ω ν τ ώ ν Μουσών του , ή μία σκηνή άπλή εκ τού ποιμενικού 
μας β ίου ,—ύπό τόν συνθετισμόν τού Φωτός καί τής Χ λ ω ρ ί -
δος μας τόν άράχνινον, φαντάζουν αυτό τούτο ώς κ α λ λ ι -
τεχνήμ.ατα. -

Αί απόψεις δλων τ ώ ν κόσμων τού έρωτος κα'ι δλων τ ώ ν 
κόσμων τ ώ ν λε ιμώνων , αί συναντήσεις αί μυστ ικαί , αί έωθι -
ναί βοσκήσεις, τής δείλης αί γλυκ ι ϊα ι ρε'μβαι, αί άγρυπνίβι 
αί νυκτεριναι'. αί ποιητικαί περιπλανήσεις, αί θείαι περ ίπλο
κα1, τ ώ ν σωμ.άτων μετά τών κορμών, τ ώ ν φύλλων μετά τ ώ ν 
με ιδ ιαμάτων, τών καλλονών μετά τ ώ ν φ ώ τ ω ν , τ ώ ν άμφιέ-
σεων μ ι τ ά τ ώ ν φλοιών, τ ώ ν κριών μετά τ ώ ν χ ρ ω μ ά τ ω ν , 
τ ώ ν τραχήλων μ ι τ ά τ ώ ν κισσών, ιδού δ,τι έν θαυι ιαστη 
ένότητι ίνυφαίνεται έκπαλαι ύπό τ ά άνθη κα'ι τ ά δένδρα μας. 

' Υψηλοτάτη. 

"Ινα λάβουν δλην τ η ν προοπτικήν εικόνος ύ π ' α υ τ ά οί 
άγαπώμενοι . πρέπει υπέρ α υ τ ά νά διανοίγεται ορίζων αίθριος. 
Καί διανοίγεται . Πρέπει έως τ ώ ν κρασπέδων τ ω ν τό Κ υ α -
νούν νά ταπε ινούτα ι . Καί ταπε ινούτα ι . Πρέπει Ολα, δλα , 
άπό τ ώ ν α ν ω τ ά τ ω ν αυτών θυσάνων έως τ ώ ν ριζών τ ω ν , νΑ 
κ α τ α κ λ ύ ζ ω ν τ α ι άπό Φώς κα'ι άπό Δόξαν . Καί κατακλύζοντα ι . 

Που τοΰ χόσμου δύνατα ι ή προοπτική τοιούτο νά 
παρουσίαση πλαίσιον , κα'ι το ιαύτην φ ω τ ι ι ν ή ν έσθήτα, ποο 
τοΰ κόσμου δύνανται νά περιβληθούν οί ά γ α π ώ μ ε ν ο ι ! ; 

Κάθε δένδρον μας έχιι ίδιαιτέραν τ ι νά ποιησιν, άγνωστον 
αλλού. Την ποιησιν τ ώ ν αχτ ίνων . Τήν τής συνθέσεως α υ τ ώ ν , 
ι ην τής έπιπλοχ^ς χ υ τ ώ ν . Τήν της πυκνότητος α υ τ ώ ν . 
Α υ τ ή ν , ή χλωρ·ς μας αναπέμπει κα'ι ά π ' α υ τ ώ ν τ ώ ν τ ά φ ω ν . . . 
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Είδα εικόνας ερώτων ύπό δένδρα ξένα , καί είδα ότι κάτ ι 
έλειπε, διά νά είναι όντως έρωτες. Είδα εικόνας βοσκήσεων, 
ρέμβης, ραστώνης, αναπαύσεως ύπό δένδρα ξένα , καί είδα 
ότι κάτ ι έλειπε, διά νά προσλάβουν ό'λην τ ή ν με'θην τ ώ ν 
αισθήσεων, ό'λην τήν άλήθειαν τής Τέχνης, όλ.ην τ ή ν π ο ι η 
σιν τής καρδίας, όλην τήν έρασμιότητα τής Φύσεως. 

'Επ'ι τής προοπτικής α υ τ ώ ν έβάρυνον πάντοτε νέφη καί 
τ ά φ ω τ ά τ ω ν ήσαν φ ώ τ α άχνά , κρύα . . . Έ ν α ς ωραίος 
θάνατος έπτερύγιζεν ύπό τό πράσινον α υ τ ώ ν κ ' έ'νας νεκρός 
έρως έπεκάθητο τ ώ ν λοφιών τ ω ν . . . . 

Λουτρόν Κυανού κα'ι λουτρόν Φωτός κα'ι λουτρόν Ποιή-
σεως δέν περιέβαλλε τήν άναπαυομένην ύπό τ ά φ υ λ λ ώ μ α τ α 
των βοσκοπούλαν ή τόν ρεμ,βάζοντα παρά τάς ρίζας τ ω ν 
βοσκόν. Πόρρωθεν, αϊ περιπτύξεις αί μ.υστικαί έκείναι, α ί τ ι -
νες έχουν ό'λην τήν δροσερότητα τής Αρχα ιότητος κα'ι δλ,ην 
τήν άρετήν του Χριστιανισμού είς τ ά δάση μας, έφαίνοντο 
ώσεί περιπτύξεις σκέλεθρων ε ρ ά σ μ ι ω ν . . . . 

-#-

Ή Ε λ λ η ν ι κ ή Α ν α τ ο λ ή , ή ίλληνίζουσα Έ ώ α ανέπτυξε 
τούς τ ά π η τ α ς αυτής καί άνεπέτασε τ ά χλοερά π α ρ α π ε τ ά 

σματα της κα'ι ήνοιξε τάς πύλας τ ώ ν δασών της , διά νά 
ύποδεχθή τούς ζωγράφους τοΰ κόσμου. Τό έξ ανθέων κα'ι 
πρασίνου στέμμα της , ή φοινίσσουσα Φοίβον πορφύρα τ η ς , 
έγονάτισαν πρό αυτής είς λατρείαν Ολους τούς θαυμαστάς 
τ ώ ν καλλονών της . 

Στείραι είς τήν πατρίδα τ ω ν διάνοιαι , έδώ επέδειξαν 
ενεργητικότητα κ' ένεφορήθησαν γονιμότητος φαινομενώδους. 
Ή ζωγραφική μεγαλοφυία έπρεπεν, δταν δέν έπεσκέπτετο 
τ ά εδάφη τ α ύ τ α , νά τ ' άναπαραστήση, νά τ ' α ν ά π λ α σ η 
έν όλαις αυτών τα ίς ποικιλίαις , διά νά ζήση. Ή τ ώ ν χ ρ ω -
υ.άτων διαβάθμισις, ή έξιχθείσα έως τοΰ ιδεώδους, τήν 
Ε λ λ ά δ α - ' Α ν α τ ο λ ή ν έσχε γενέτειραν. 

Καί αυτοί οί ήχοι έζωγραφήθησαν έκ τ ώ ν εντεύθεν εμπνεύ
σεων. Καί τ ά χρώματα έμουσουργήθησαν είς τόνους Α π ό λ 
λωνος. Ό θεός τ ώ ν ήχων είναι κα'ι θεός τ ώ ν χ ρ ω μ ά τ ω ν . Τί 
θείον σύμβολον τής βασιλείας ή χ ω ν καί χρωμάτων έπί τής 
γης αυτής , έν ή τό πρώτον είδε τό φώς ο θεός τ ώ ν ήχων 
καί τ ώ ν χρωμάτων ! 

Ή Ι ταλ ία έσχε τόν Ραφαήλόν της χάρις είς τήν χλωρίδα 
της . Ή Ε λ λ ά ς έσχε τούς Ραφαήλους της . τόν Ζεύξιν, τόν 
Παρράσιον. τόν Πολύγνωτον, τόν Α π ε λ λ ή , χάρις είς τ ή ν 
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χλωρίδα της . Χώρα, έν ή τ ά δάση σπανίζουν, σπανίζουν τ ά 
χ ρ ώ μ α τ α . "Αρα καί τ ά φ ώ τ α . "Αρα καί οί καλλιτέχναι . 
Ζωγραφοπαραγωγός δεινή, μόνη ή Μεσημβρία είναι . Ή 
Ε λ λ ά ς , ή π ά λ α ! ιδίως, έδωκεν, ιδίως διά του Ά π ε λ λ ο ΰ , τό 
μέτρον της ζωγραφικής τελειότητος, διότι έδωκε καί δίδει, 
ακόμη κα'ι τώρα , τό με'τρον τής τελειότητος τ ώ ν χ ρ ω μ ά τ ω ν . 
Κα'ι τ ά σκότη ακόμα εις τήν Ε λ λ ά δ α μας ε ί να ι σκότη 
φ ω τ ε ι ν ά . Ώ ς τ ά σκότη τ ώ ν άβύσσων του Μίλτωνος. Τι 
δύνανται νά είναι τ ά χρώματα κα'ι πόσον ζ ω ν τ α ν ά κα'ι πόσον 
ποικ ίλα, μόνον ζωγράφοι , ώς οί συλλαβόντες α υ τ ά ' Α π ε λ -
λεις, δύνανται νά φαντασθούν. 

Τά έκ τής χρωματοπυξίδος τ ώ ν δασών μας χρώματα δέν 
μένουν μέσα τ ω ν έκεϊ έγκαθειργμένα. II ισχύς τ ω ν φθάνει 
έως τ ώ ν κόσμων του πνεύματος. Τόσον ένας ΙΙερικλής, Οσον 
ένας Ξενοφών, ό'σον ένας Σοφοκλής, δύναται νά έμπνευσθή 
έξ αυτών. 

Αί ιδέαι του πρώτου, έν τή σφαίρα τής πολιτ ικής , αί 
ίδέαι του δευτέρου έν τ ή σφαίρα τής λογοτεχνίας, αί ίδέαι 
τοΰ τρίτου έν τή σφαίρα τής ποιήσεως, Οτε ό μέν χρωννύει 
τόν Έ π ι τ ά φ ι ό ν του , δτε ό δέ διαγράφει τ ή ν 'Ανάβασίν του, 
ό'τε ό δέ χρώζει τήν 'Αντιγόνην του , είναι ίδέαι κεχρωμα-
τ ισμέναι , μέ χρώματα Ε λ λ η ν ι κ ά , μέ χρώματα έκ τής χ λ ω -
ρίδος τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς . 

Ό ζωγράφος ή ό ρήτωρ ή ό ποιητής ή ό λογοτέχνης, 
κα'ι όταν είναι πραγματ ιστής ακόμη, έκ τής δασικής αύτοΰ 
πυξίδος άρύεται τ ά χρώματα του . Ό.λόγος τ ω ν ή ή γραφίς 
τ ω ν μεταβάλλετα ι εις ζωγράφον-"Ηλ ιον , σπείροντα χρώματα 
εις κορμούς ανθρώπων κα'ι εις φύλλα πτήσεων κα'ι εις άνθη 
ρητορειών κα'ι εις καρπούς σκέψεων, ώσεί "Ηλιος τής 
Μεσημβρίας . . . 

Κα'ι δύνανται μέ μ ιά πεννιά ή μέ μιά κονδύλια τ ω ν μόνον, 
νά δώσουν πλήρες τό δ ιάγραμμα, έκαστος, τ ώ ν χρωμάτων 
τής χώρας τ ω ν . Και πλήρες τό δ ιάγραμμα τ ώ ν χρωμάτων 
τ ώ ν Ε λ λ η ν ι κ ώ ν δασών διαβλέπω εις δ'λον τόν πνευματικόν 
καί καλλιτεχνικόν κόσμον τής π α λ α ι ά ς Ε λ λ ά δ ο ς . 

" Υψηλοτάτη 

Παντοΰ άλλου ό άνθρωπος είναι ό άνθρωπος ό αιώνιος, ό 
αδύνατος, ό παθαινόμενος, ό μέ καρδίαν παλιννοστούσαν 
αιωνίως άνθρωπος. 

Είμεθα τής πατρίδος μας μακράν ; 'Αναστρεφόμεθα μετά 
τ ώ ν ομοφύλων μας ; 'Ακροώμεθα τ ώ ν όμογλώσσων μας ; 
Συμπροσευχόμεθα μετά τ ώ ν ομοθρήσκων μας ; Ά π τ ό μ ε θ α 
πραγμάτων συγγενών , μέ τ ά όποια άλλοτε έπα ίξαμεν , τ ά 
όποια τόσας άλλοτε μας διήγειραν αναμνήσεις κα'ι χαράς ; 
Ευθύς ό νους μας, εις μίαν πτήσίν του κα'ι μόνην, φέρεται 
μακράν, πολύ μακράν, εκεί Οπου π ά ν τ α τ α ΰ τ α αρμόζονται 
μέ άρμονίαν θείαν κα'ι Οπου έκαστον έχει τήν θέσιν του τήν 
τρυφεράν ή άλγεινήν, —-Οπου ή φυλή μας, ή γλωσσά μας, 
ή εκκλησία μας, τ ά άψυχα μας. τ ά ά φ ω ν α , τ ά μαγ ικά 
εκείνα π ρ ά γ μ α τ α . 

Μόνη ή 'Ελλάς τόν άπόδημον ή τόν πάροικον άφομοιοϊ. 
Μόνη ή Ε λ λ ά ς ποιείται Ισχυρόν τόν άνθρωπον ώς έν τή 
πατρίδ ι του . Καί μόνη α υ τ ή , ύποκαθιστάμενη εις τ ή ν καρ
δίαν του , δύναται πάσαν άλλην πατρίδα νά απορρόφηση. 
Γίνονται "Ελληνες όλοι οί ερχόμενοι έδώ. Καί , είτε τ ή ν 
φυλήν , είτε τήν γλώσσαν , είτε τ ή ν θρησκείαν, είτε τ ά ήθη, 
είτε τ ά π ρ ά γ μ α τ α διάφοροι, γ ίνονται πάντοτε "Ελληνες τ ή ν 
καρδίαν, ωσάν ή Ε λ λ ά ς αυτή νά ήναί τ ι ύπέροχον κ α λ ε ι -
δοσκόπιον, έν ω οί λαοί θεώνται ασυγκίνητοι παρελαυνούσας 

δλας τάς πατρίδας τ ω ν , ένδεδυμε'νας ψυχήν Έ λ λ η ν ι κ ή ν . . . 
Παντοΰ άλλου Ομως ό άνθρωπος, 

" Υψηλοτάτη, 

είναι ό άνθρωπος ό αιώνιος, ό αδύνατος, ό παθαινόμενος. 
ό μέ καρδίαν παλιννοστούσαν αιωνίως άνθρωπος. 

Ά λ λ ' ό πόθος ούτος ό ύπέρπλωος τής επιστροφής εις τ ά 
π α τ ρ ώ α έξανάπτετα ι πολύ ταχύτερον κα'ι πολύ άδρότερον 
μέσα εις τ ά δάση. Ό άνθρωπος, πλανώμενος εις τάς έρη
μους τ ω ν , ένα τ ι νά ώραίον νόστον πάντοτε ρεμβάζει. . . 
"Ενα τ ι δνειρον γεγομφωμένον άπό αναμνήσεις κα'ι άπό 
δάκρυα. . . . 

Κα'ι βασιλείς κα'ι θεοί ΑΚΌΜΗ ύπό τ ά δάση ένοστάλγησαν. 
Κα'ι βασιλείς έν τ φ προσώπω του "Οδυσσέως. Κα'ι θεοί έν 
τ ω προσώπω τοΰ Ίησοΰ . Εκε ίνος , ύπό τ ά άλση της « δ ε ι 
νής θεοΰ» καθήμενος, πανημέριος ώδύρετο κα'ι 

. . . . κλαίε . . . . 

δάχρνσι χαί ατοναχϋπι καί αλγεσι ΰνμδν έρέχ&ων 

ουδέ ποτ δοοε 

δαχρνόφιν τέροοντο, χατείβετο δέ γλνχνς αιών. 

Ούτος, ύπό τ ά άλση τοΰ "Ορους τ ώ ν 'Ελα ιών γονυκλ ι -
τής , παννύχιος προσηύχετο κα'ι ή γ ω ν ί α κα'ι ώραματίζετο 
καί «ό ίδρώς αύτοΰ έγίγνετο ώσε'ι θρόμβοι αίματος κ α τ α -
βαίνοντες έπ'ι τήν γ ή ν » . 'Ώ ! καί βασιλείς και θεοί ακόμη 
ύπό τ ά δάση ένοστάλγησαν. 

Ούτε φυλή εκεί. ούτε γλώσσα , ούτε θρησκεία, ούτε ήθη, 
ούτε π ρ ά γ μ α τ α , τ ίποτε , τ ίποτε έξ Ολων τ ο ύ τ ω ν . ΕΙΜΉ μόνον 
μία σιγη μέ δλον τό πρώτον τής Δημιουργίας σφρίγος. 
ΕΙΜΉ μόνον έ'να μυστήριον νοτισμένον άπό όλας τάς ή δ υ -
παθείας τής Φύσεως. Κα'ι κορμοί κα'ι δλω κορμοί, κορμοί 
έδώ, κορμοί εκεί, κορμοί ά ν ω , κ ά τ ω , πέραν, α π ώ τ α τ α , 
ε γ γ ύ τ α τ α , παντού , κορμοί ακίνητοι , σ ιωπηλοί , άψυχοι , 
ογκώδεις, επιβλητικοί , φοβεροί, υψούμενοι ώς αίνος κα'ι 
θροοΰντες ώς ψαλμός πρός τόν Αϊώνιον . . . 

Κα'ι έπ'ι τήν σιγήν αυτήν κα'ι έπ'ι τό μυστήριον κ ' έπί τήν 
λ ιτανε ίαν τ ώ ν κορμών α υ τ ή ν , μία τις αγροικία ριγηλή καί 
δέος τ ι έξαίσιον κα'ι ψόφοι ταυτοχρόνως άχροοι και πτήσεις 
μαζή ύπέρωοι κα'ι όσμαί βαρύπνοοι κα'ι πνεύματα άψοφητί 
ιπτάμενα ώσε'ι δραπέτιδες ψυχα ί , τόν παροδίτην έκπτοοΰντα 
ή τόν ρεμβόν άνατινάσσοντα . . . 

Ούτε φυλή εκεί, ούτε γλώσσα , ούτε θρησκεία, ούτε ήθη . 
ούτε π ρ ά γ μ α τ α , τ ίποτε , τ ίποτε έξ δλων τ ο ύ τ ω ν . Καί δμως 
ό πόθος εκείνος ό ύπέρπλωος τής επιστροφής εις τ ά π α τ ρ ώ α 
έξανάπτετα ι πολύ ταχύτερον κα'ι πολύ άδρότερον μέσα εις 
τ ά δάση. 

•Φ» 

Εις μόνα τ ά δάση τ ά Ε λ λ η ν ι κ ά ό πόθος ούτος σβέννυ-
τ α ι . Δέν είναι τ α ΰ τ α , δάση Ρενέ ή Ά τ α λ α ς . Ώ ς ό από
δημος τ ώ ν πόλεων μας κάτοικος, κα'ι ό απόδημος τ ώ ν 
δασών μας περιπατητής άργά ή γρήγορα θά λησμονήση 
ύπό τήν έπιβολήν τ ω ν τήν πατρ ίδα του . 

Μέσα εις τ ά δάση μας δέν συντρίβονται οί άνθρωποι. 
Τουναντίον, έξανδρίζονται, εξανθρωπίζονται πλειότερον. Διότι 
είναι Κέλτης ό Ουγκώ, κα'ι διότι έχει ύ π ' δψει του τ ώ ν 
Κελτών τ ά δάση, φρονεί δτι έξαγριουνται , κακουργοΰνται οί 
άνθρωποι εις τούς κόλπους τ ω ν . Εις τήν "Ελλάδα, 

e Υψηλοτάτη, 

τούς κακούς, μόνον εντός τ ώ ν πόλεων θά ϊδης, κα'ι τούς 
αγαθούς, μόνον εντός τ ώ ν δασών. Ά ν άπομένη τ ί υγιές 
στον τόπον μας κα'ι ηθικόν καί φρονηματώδες κα'ι άδολον, 
ύπό τό πράσινον κα'ι τ ά άνθη τ ώ ν χωρίων μας απομένει. 
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Ό ξένος δέν άναμιμνήσκεται , δέν νεφελουται , δέν μ ε λ α γ 
χολεί, δέν άσχάλλει , φερόμενος τυχόν στά δάση μας. Ω σ ά ν 
νά έφαγε λωτόν , αί αναμνήσεις του κάνουν πτερά . . . Υπό 
τ ά παρελθόντα τής Ε λ λ ά δ ο ς ύπείκουν τ ά παρελθόντα τής 
πατρίδος του . . . Κα'ι στέργει τ ά παρόντα . . . Κ' ελπίζει 
έπί τ ά μέλλοντα . . . Τών αναμνήσεων τής πατρώας του ο 
φόρτος είναι κουφότερος άνεμου έπ'ι τής διανοίας του . . . 

"Οσω π τ ω χ ά καί άν ή ν α ι , όσω μικρά, τ ά δάση μας, 
γίνονται οί έν αύτοίς πλανώμενοι θείοι, υπεράνθρωποι . . . 
Ό άήρ α υ τ ώ ν δέν είναι ώς ό άήρ ά λ λ ω ν δασών. Είναι κάθε 
μόριον αύτοΰ κα'ι άπό έ'να στοιχείον α ιωνίας νεότητος κα'ι 
αιωνίας μέθης κα'ι αιωνίας ποιήσεως. 

"Οσω και άν τ ά έσύλησεν ό Χριστιανισμός, υπάρχει μέσα 
των τόσος Ελλην ισμός ΑΚΌΜΗ, ώστε ύ π ' αυτόν νά έλληνο-
ποιηθή δλος ό κόσμος, νά γείνγ) ποιητής όλος ό κόσμος . . . 
Κα'ι είναι ό "Ελληνισμός τ ω ν , αί πνοα'ι τ ώ ν θ ε ώ ν τ ώ ν 
αρχαίων καί τ ώ ν Α ν δ ρ ώ ν τ ώ ν αρχαίων . Τάς πνοάς αύτάς , 
τάς φερομε'νας φρούδας, αόρατους, μυστικάς, αναπνέει τ ις 
άνά παν του βήμα εις τούς κόλπους τ ω ν . 

Κα'ι άναπνέων τ ις αύτάς , όσω μακράν και άν ήναι τής 
πατρίδος του, δέν κλαίε; διά τήν πατρίδα του. Δέν τήν 
ένθυμείται μετά συντριβής. Δέν συγκινείται . Δέν παθα ίνετα ι . 
Δέν ποθεί νά έπανέλθη. νά πατήση κα'ι αύθις τ ά έδάοη της . 

" Υψηλοτάτη 

Εις τά δάση τά ά λ λ α όλα τοΰ κόσμου, τ ά ξένα, τ ά μή 
"Ελληνικά, φέρουσα τυχόν τό βήμα Σου, θ' άναμνησθής 
πολλάκις τής Μεγάλης Σου Πατρίδος, τ ώ ν χαρών της , 
τών θριάμβων της , τοΰ μεγαλείου της . Εις μόνα τ ά δάση 
τ ά "Ελληνικά, και έάν ποτε άναμνησθής τής Μεγάλης Σου 
Πατρίδος, θ' άναμνησθής αυτής ώς "Ελληνίς. 

Έ ν Δεκέλεια, περιτιθεμένη στέφανον αρχαίας Δόξης. Κα'ι 
διδασκόμενη πώς καταλύετα ι ή Τυραννία . Κα'ι διδασκόμενη 
πώς α ν α κ τ ά τ α ι ή Ελευθερ ία . — Ίφθίμους ύποθήκας εις τ ά 
δάση της , δι ' όλους τούς ήγεμονίδας τοΰ κόσμου καί δι ' ό'λας 
τάς μητέρας τοϋ κόσμου. 

Έ ν Δεκέλεια, δπου μέ τούς ψιθύρους τ ώ ν πεύκων θ' άδελ-
φούνται αί ψυχα ί τ ώ ν Θρασυβούλων, κα'ι μέ τ ά κελαδή-
ματα τ ώ ν άηδόνων κα'ι μέ τ ά κελαρύσματα τ ώ ν π η γ ώ ν 
θ' άναμέλπεται κρυφός, κ' ένας κρυφός, κ ' έ ν α ς αρχαίος πρός 
τήν Έλευθερίαν "Ερως . . . 

Έ ν Δεκέλεια, όπου θά φε'ρης τό βήμα Σου, δπου τερπνα'ι 
θά σέ άγουν ώραι κα'ι χαρμόσυνοι, κα'ι έάν ποτε άναμνησθής 
τής Μεγάλης Σου Πατρίδος, θ ' άναμνησθής αυτής ώς 
Έ λ λ η ν ί ς . 

Εις τ ά στήθη τ ά πέτρινα βουνού κα'ι άνωθεν κοιλάδος 
θαμνώδους και κάτωθεν στέμματος άπό πεΰκα καί κρίνους, 
ρεμβώδη κατάκε ιντα ι ερείπια βρυοσκεπή κα'ι ογκόλιθοι άγριοι 
κα'ι λίθοι χειμέριοι, άπολε ίμματα τείχους αρχαίου. Κύκλω 
στενάζουν τ ά δάση. Κα'ι μακρόθεν, έν ώρα νυκτός, ακούεται 
τοΰ βύα τό ασμα . . . 

Ε κ ε ί «Οί άπό Φυλής» όχυροΰνται. Ή ήγεμονίς αυτή 
γ η , ή άνθοΰσα, ή ύλήεσσα, είναι τό όρμητήριόν τ ω ν . Οί 
κορμοί, αί επάλξεις τ ω ν . 

Ά π ό α ιώνων οί κορμοί, ούτω, σηματογραφοΰνται εις τόν 
κατά τ ώ ν Τυράννων πόλεμον . . . Κα'ι δ ια ιωνίζεται ή δόξα 
τ ω ν . Κα'ι καθιεροΰται ή άμυνα δ ι ' αυτών παντοΰ , είτε έν 
χώραις αγρίων, είτε έν χώραις ήμερων . . . 

Οί κορμοί, ταμπούρια ! ΟΥΧΊ κ α τ ά τοΰ έχθροΰ, ά λ λ ά 
κ α τ ά τοΰ δεσπότου. Κ α τ ά τής αύθαδείας τής εσωτερικής. 
Κ α τ ά τής πιέσεως, τής αρπαγής, τής βουλιμίας, τοΰ έ φ ι ά λ -
του τοΰ έσωτερικοΰ . . . Οί κορμοί ! Είς κάθε υπέρ ελευ
θερίας πόλεμον κα'ι απαλλαγής πόλεμον, οί κορμοί α ν α λ α μ 
βάνουν δλην α υ τ ώ ν τ/",ν άγερωχίαν, διά νά προασπίσουν τ ά 
πλήθη ποΰ τούς αγαπούν, ποΰ συσπειροΰνται περί αυτούς, 
ποΰ γλ ί χοντα ι , ποΰ. κρύπτονται , ποΰ ύφέρπουν, ποΰ άνέρ-
πουν, ποΰ όρθοΰνται, ποΰ παραμονεύουν, ποΰ δέρκονται, 
ποΰ ωτακουστούν ύ π ' αυτούς, παρ ' αυτούς, δ ι ' αυτών , 
έπ' αυτών, υπέρ αυτούς. 

ΟΊ κορμοί ταμπούρια ! Δυνάμεις . Ό χ υ ρ ώ μ α τ α . Φρούρια, 
πύργοι , γ ϊ α τ ά κ ϊ α . Οί κορμοί ταμπούρια είς κάθε υπέρ ελευ
θερίας πόλεμον κα'ι απαλλαγής πόλεμον . . . 

"Εως τ ώ ν Ι ν δ ώ ν άν άνατρέξη τ ι ς , κα'ι έως τ ώ ν ιδρυτών 
τοΰ Λατίου κα'ι έως τ ώ ν Πελασγών τής Δωδώνης καί έ'ως 
τ ώ ν Βανδα ιανών τοΰ 9 3 , θά ί'δη τούς κορμούς ώς τ ά 
γενναιότερα ορόσημα τ ώ ν πρωτοκαταλαβόντων , τ ώ ν πρωτο-
κ α τ α κ τ η τ ώ ν , κα'ι ώς τούς γενναιότερους προμαχώνας όλων 
τών κ α τ ά τής Κεφαλής έξεγειρομένων, κ α τ ά τοΰ "Αρχοντος. 
Καί θά Ί'δη ό'τι αποτελούν δλην τής Ελευθερίας τήν π τ έ 
ρυγα κα'ι δλα τ ά νεΰρα τής πάλης καί δλην τήν πειθώ τής 
θεμελιώσεως κα'ι όλους τούς αετούς τ ώ ν ψυχών . . . . 

Ό όπισθεν τ ώ ν κορμών άγων ούτος υπέρ τής Ελευθερίας , 
ιδού δ',τι ή Δεκέλεια προβάλλει κα'ι ιδού δ ,τ ι τ ά δάση τ η ς 
αναδίδουν εις χρυσάς κ ' ευώδεις ύποθήκας, άπό αιώνιων . . . 

" Υψηλοιάτη 

Έ ν Κέρκυρα, τόν Γερμανικόν Ά ε τ ό ν , είς χαιρετισμόν 
χρυσοΰν έκ τής Νέας Σου Πατρίδος, προσφωνούσα, έστειλες 
ποτε μέ ύπερηφάνειαν Έλληνίδος κα'ι μέ κατάνυξ ιν Χρ ιστ ια 
νής κα'ι μέ εύγένειαν άνθρωπου κα'ι μέ γλυκυθυμίαν γυναικός 
κα'ι μέ διάχυσιν αδελφής κα'ι μέ ταπε ινότητα Πριγκηπίσσης, 
έστειλες ποτε πτερόεντα. τά έπη : 

ΕΥΡΙΣΚΟΜΑΙ ΕΙΣ ΕΠΙΓΕΙΟΝ ΠΑΡΑΔΕ1ΣΟΝ ! 

Τί εύμορφότερος τούτου πανηγυρικός τής "Ελληνικής β λ α -
στήσεως ; Τ ί σεπτοτέρα ταύτης πίστωσις τ ώ ν διθυράμβων 
μ ο υ ; Ω σ ά ν νά έλεγες: «Ε ί ς παράδεισον, δν αί δχθαι τοΰ 
Σπρέα δέν έγνώρισαν καί δν αί κορυφα'ι τοΰ Χάρτς δέν ά ν τ ί -
κρυσαν. Είς παράδεισον, δν ώνειροπόλουν ποτέ Γερμαν'ις κα'ι 
δν θά χαίρω, Έλλην' ις τώρα , α ι ώ ν ι α . Είς παράδεισον, δν 
έάν έφερες έπί τ ώ ν πτερύγων Σου, θά ήσθάνεσο τήν ε ύ -
τυχ ίαν πολύ ώραιοτέραν κα'ι τήν ζωήν πολύ νά περοί 
γλυκύτερον έν τ ω κόσμω. Τ ά τριχαπτοειδή, τ ά κροσσωτά 
τής νήσου τ ώ ν Φαιάκων ακρογιάλια, τούς κήπους τής Ν α υ -
σικάας κα'ι τοΰ Αλκ ινόου , τής "Ομηρικής παραδόσεως τήν 
θείαν κα'ι μάγον αυτήν σελίδα βλέπω άναπεπταμένην ώς 
θρησκείαν τής φύσεως τής Ε λ λ η ν ι κ ή ς ενώπιον μου, καί 
βλέπω δόξαν περιβάλλουσαν τ ή ν ψυχήν μου, ψυχαγωγούσαν 
αυτήν , φωτίζουσαν αυτήν, θεοποιούσαν αυτήν. Τόν έπίγειον 
παράδεισον της Χριστιανής αυτόν, τ ά επίγεια Η λ ύ σ ι α τής 
Έλληνίδος α υ τ ά , της Έλληνοχριστ ιανής Ήγεμονίδος τά 
χάρμα, ώ! έάν είχε καί ή Γερμανία Σ ο υ ! . . . » 

Έ ν Κέρκυρα, έν Δεκέλεια, παντοΰ τής "Ελληνικής χ λ ω -
ρίδος, ό'που θά φέρης τό βήμα Σου, ό'που τερπνα'ι θά σέ άγουν 
ώραι κα'ι χαρμόσυνοι, κα'ι έάν ποτε άναμνησθής τής Μεγάλης 
Σου Πατρίδος, ούτωσ'ι θ ' άναμνησθής αυτής, ώς Έ λ λ η ν ί ς ! 

[ " Ε π ε τ α ι το τέλος ] 
Δ Η Μ Ή Τ Ρ Ι Ο Σ Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ό Π Ο Υ Λ Ο Σ 

ο Α Θ Η Ν Α Ί Ο Σ 
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Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Υ Τ Σ Ε Χ Ω Φ 

Ο Α Κ Ο Ύ Σ Ι Ο Σ Τ Ρ Α Γ Ω Δ Ο Σ 
( 'Λ τι ò τ η ν ζ ω ί ι ν τ η ς έ ξ ο ν fi ς ) 

Π Α Ι Δ Ι Α Ε Ι Σ Π Ρ Α Ξ Ι Ν 

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α 

Ίβάν Ίβάνοβιτς Τολκατσέφ, οικο
γενειάρχης. 

Αλέξιος 'Αλεξέϊεβιτς Μονράσκην, 
φίλος τον. 

Ή σκηνή έν Πετρουπόλει 
εις τό οίκημα του Μουράσκην. 

Το γραφεϊον τοΰ Μονράσκην. Μαλακά 
έπιπλα. — Ό Μονράοκην κάϋηται 
προ τον γραφεϊον. Εισέρχεται ό Τολ-
κατσέφ κρατών γλόμπον λάμπας,άθυρ-
ματώδες ποδήλατον, τρεις καπελλ.ιέρας, 
μεγάλον μπόγον μέ φορέματα, ζεμπίλι 
με φιάλας πλήρεις ζύθου και πολλούς 
άλλους μπόγους. Περιφέρει άορίστοις 
τονς οφθαλμούς και έξηντλημένος 
πίπτει επί τοΰ σοφά". 

Μονράσκην. Καλημέρα, Ίβάν 
Ίβάνοβιτς! Καλέ, τί χαρά! Πόθεν 
έρχεσαι ; 

Τολκατσέφ (ασθμαίνων). Φίλε μου 
αγαπητέ . . . Έχω μια παράκλησι νά 
σού κάμω ... Σε παρακαλώ πολύ... 
δάνειοέ μου ΐοα με αύριο τό ρεβόλ
βερ σου. Κάμε μου αυτή τη χάρι ! 

Μονράοκην. Νά τό κάμης τί τό 
ρεβόλφερ ; 

Τολκατσέφ. Τό θέλω . . . "Ωχ, 
Θεέ μου ! . . . Νερό δός μου . . . 
Νερό γλήγορα .' . . . Μου χρειάζεται 
μέσα άπό σκοτεινό δάσος, λοιπόν 

α γ α θ ο κ λ η ς γ. κ ω ν ς τ α ν τ ι ν ι δ η ς 

Θά περάσω νύκτα 
για κά&ε ενδεχόμενοι·... 

Δάνεισε μου το, κάμε μου αυτή τή χάρι ! 
Μονράοκην. 1-1, δε λες αλήθεια, Ίβάν Ίβάνοβιτς ! ΙΙοΰ 

οτόν πειρασμό τό βρήκες τό σκοτεινό δάσος ; Κάτι θά έβαλες 
στο νου σου. ' Απ' τήν δψι σου τό βλέπω πώς έβαλες κακό 
πράμα στο νου σου ! Μα τί έπαθες ; Ζαλίζεσαι ; 

Τολκατσέφ. Στάσου, στάσου ν' ανασάνω ... "Ωχ, μαννοϋλά 
μον. ' Επαιδεύθηκα σάν τό σκυλί. Αίσϋάνομαι σ όλο μου τό 
κορμί και στην κεφαλή σάν να έκαμαν τά κρέατα μου σου
βλάκια . . . zie μπορώ πια νά υποφέρω. Κάμε μου τή χάρι 
και μη μ' ερωτάς, κάμε ('ί,τι σου λέγω . . . δός μου τό ρεβόλ
βερ ! Πολύ σε παρακαλώ ! 

Μονράοκην. Ησύχασε, Ίβάν Ίβάνοβιτς, ησύχασε πιά ! 
Τί μικροψνχία εϊν' αυτή ; Οικογενειάρχης άν&ρωπος, πολι
τικός σύμβουλος ! Ντροπή ! 

Τολκατσέφ. Τί οικογενειάρχης, κάθεσαι και μου λές ! 
Μάρτυς, όχι οικογενειάρχης ! Κτήνος φορτηγόν, νέγρος, 
εΐλως, μασκαράς, ό όποιος κάθεται ακόμη και περιμένει κάτι 
και δεν τραβά για τόν άλλον κόσμο ! Είμαι πατααβοΰρα, 
κούτσουρο, ηλίθιος! Γιατί ζώ; Γιατί ; (Αναπηδά άπό τόν σοφά). 
'Πές μου λοιπόν, 'πές μου γιατί ζώ ; Προς τί ή αδιάκοπος 
αυτή σειρά ηθικών και φυσικών βασάνων ; Τό καταλαμβάνω 
νά εϊνε κανείς μάρτυς μιάς 'ίδέας, μάλιστα ! αλλά νά εϊνε 
μάρτυς δεν ξεύρω κ' εγώ ποιανού γυναικείου μεαοφοριού και 
γλόμπου λάμπας, α, όχι ! — δούλος σας ταπεινός ! "Οχι, όχι, 
όχι! Μού άρκεϊ! Μού α ρ κ ε ί / 

Μονράοκην. Μή φωνάζεις, dà μάς ακούσουν οι γείτονες ! 
Τολκατσέφ. "Ας πά ν' ακούσουν, τό ίδιο μού κάνει ! Δεν 

μού τό δίνεις εσύ τό ρεβόλβερ, μον 
τό δίνει άλλος, εμένα όμως ξέγραψε 
με άπό τους ζονντανούς ! Ή άπό-
φααις εγεινε ! 

Μονράοκην. Στάσου, μού ξή
λωσες τό κουμπί μου. Μίλησε απα
θέστερα. Έγώ μολαταύτα δέν κατα
λαμβάνω τί άσχημο βρίσκεις εις 
τήν ζωήν. 

Τολκατσέφ. Τί άσχημο βρίσκω ; 
Μ' ερωτάς τί άσχημο βρίσκω; 
' Ορίστε νά αού πώ ! Θά οού τά 
εΙπώ όλα και ΐσο)ς ξεθυμάνο). "Ας 
καθίαωμεν. "Ακουσε λοιπόν . . . "Ωχ 
Θεέ μου, δύσπνοια . .. "Ας λάβωμεν 
ώς παράδειγμα τήν αημερινήν ήμέ-
ραν, εστω. "Ας εϊνε. Καθά>ς γνωρί
ζεις, άπό τάς δέκα τό πρωϊ εως τάς 
τεσσάρας τό απόγευμα είμαι ήναγ-
κασμένος νά εργάζα)μαι είς τό γρα
φεϊον. Ζέστη, πνιγμός, μύγες και 
ερημιά. Ό γραμματεύς επήγε μέ 
άδειαν, ό Χράποφ έφυγε νά πά νά 
παντρευΟή, ή μικροϋπαλληλία κά
μνει εξοχήν, έρωτα και λαμβάνει 
μέρος είς παραστάσεις ερασιτεχνών. 
"Ολοι έρχονται παρακοιμισμένοι,έξην-
τλημένοι, οϊνοβαρεϊς, ετσι πού δεν 

είμπορεΐς ναύρης λογαριασμό... Τήν ύπηρεσίαν τοΰ γραμμα
τέως τήν εκτελεί ό υφιστάμενος, κουφός άπό τό ενα αυτί και 
ερωτευμένος" έρχεται ό κόσμος, φωνάζει, θυμώνει, φοβερίζει, 
— γίνεται τέτοιο πατιρντι πού εϊνε φρίκη. Και δουλειά, φαρ
μακωμένη : όλο και τά ίδια, όλο καί τά ίδια, πληροφορίαι, 
άναφοραί, πληροφορίαι, άναφοραί — μιά μονοτονία σάν σάλος 
τοΰ πελάγους. Νομίζεις πώς θά σού πεταχτούν τά μάτια. 
Δός μου νερό ... Βγαίνεις άπό τό γραφείο κατακουρασμέ
νος, εξηντλημένος και δεν βλέπεις τήν ώρα νά πά νά γευματί-
σης και νά πέσης νά κοιμη&ής, άλλα πού .. ξεχνάς πώς ζής 
στήν εξοχή ; δηλαδή είσαι δούλος, πατσαβοΰρα, σκουπίδι και 
κόπιασε τής όρνιθας γυιέ νά τρέξης νά εκτέλεσης διαφόρους 
παραγγελίας. Στήν εξοχή απέκτησαν αυτή τή συνήθεια :"Οταν 
φεύγιι κανείς για τή χώρα, ας άφήσωμε πιά τή γυναικά τον, 
άλλα κά&ε μιά κορώνα εχει τό δικαίωμα και τήν εξουοίαν 
νά τόν φορτώνη με χίλιαις δυύ παραγγελίαις. Ή γυναικά μον 
απαιτεί νά περάσω άπό τής μοδίστας και νά τήνε βρίσο) γιατί 
τό πολκάκι της τής τώκαμε φαρδύ και στους ώμους στενό. 
Ή Σόνια—να τής αλλάξω τά παπούτσια, ή κουνιάδα μου — 
νά τής πάρω κόκκινο μετάξι κατά τό δείγμα 20 λεπτών και 
τρεις πήχες αειρίτι.. . Καί πού νά ίδής ακόμη, στάσου νά 

αού τά διαβάσω. (Εξάγει έκ τοΰ θυλακίου του σημείωοιν καί άνα-
γινώσκει) : Γλόμπο τής λάμπας" 1 φούντι λουκάνικο" κανέλλα 
καί μοαχοκάρφια 20 λεπτών ρετσινόλαδο για τό Μιχαλάκη' 
10 φούντια ζάχαρη ψιλή" νά πάρω άπό τό σπίτι τό μπακιρέ-
νιο τάσι και τό γουδί για τή ζάχαρη" φαινικόν όξύ, σκόνη για 
τά κουνούπια, πούδρα 40 λεπτοίν" 20 μποτίλιαις μπύρα" 
βιναίγκρ και ενα κορσέ τής Μ!ίί Ckansau Ν" 82. •• ουφ ! 
και νά πάρω ατό σπίτι τό παλτό και τις γαλόταες τοΰ Μιχα-
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λάκη. Αυτά εϊνε διαταγαί τής συζύγου και τής οικογενείας. 
Τώρα έρχονται αί παραγγελίαι τών φιλτάτων γνωρίμων, πού 
<5 διάβολος νά τους πάρη. ΟΊ Βλάσην εορτάζουν αύρων τό 
όνομα τού Βασιλάκη των, θέλει ν' άγοράση ποδήλατον. Ή 
αυνταγματάρχαινα Κύχρην εϊνε εις ενδιαφέρουσαν κατάστασιν 
και ώς εκ τούτου είμαι υποχρεωμένος νά περνώ καθεμέρα 
άπό τής μαμμής νά τήν προσκαλώ νά έ'ρθη. Καί τά λοιπά 
και τά λοιπά. "Εχω πέντε σημειώσεις μέσ' στήν τσέπη μου 
καί δέν είξεύρω κ' εγό) πόσους μπόγους. Νά, ετσι δά, φίλε 
μον, άπό τήν ώρα πού φύγω άπό τό γραφείο, εως τήν ώρα 
τοΰ σιδηροδρόμου τρέχω άπό μαγαζί σέ μαγαζί σάν σκυλί 
με τή γλώσσα εξω μιά πιθαμή,—τρέχεις, τρέχεις καί βλαστη-
μας τήν ώρα πού γεννήθηκες. Άπό τό εμπορικό ατό φαρ
μακείο, άπ' τό φαρμακείο ατή μοδίατα, άπό τή μοδίοτα οτά 
λουκάνικα κι άπ' εκεί πάλι στο φαρμακείο. Έδώ σκοντάφτεις, 
εκεί αού πέφτουν τά λεπτά, αλλού ξεχνάς νά πλήρωσες καί 
τρέχουν καί σέ κυνηγούν σκανδαλωδώς, αλλού πατείς τό 
ψάρεμα καμμιανής κυρίας. Τφου στο διάβολο. "Υστερα άπό 
τέτοια φασαρία γίνεσαι θηρίο καί καταντά όλη τή νύκτα 
νά πονούν τά κόκκαλά σου και νά βλέπης στον ύπνο σον 
κροκοδείλους. Τέλος πάντων τελ.ειώνουν αί παραγγελίαι, 
έγιναν όλαι αϊ άγοραί, δέν μού λές όμως πώς διάβολο θά 
συσκευασθούν όλα αυτά; Πώς, λόγου χάριν, θά συσκεύασες 
τό βαρύ χάλκινο γουδί καί τό γουδοχέρι μέ τό γλόμπο τής 
λάμπας ή τό φαινικόν όξύ μέ τό τσάι; Πώς θά συνδύασες 
χής μποτίλιες τής μπύρας μέ τό ποδήλατον; Αίνιγμα, γρί
φος ! "Οσο νά σπάζτ/ς τό κεφάλι σου, όσο καί νά βααανίζης 
τό νού σου, τό αποτέλεσμα θά είναι: ή θά τσάκισης κάτι ή 
θά χύσης κάτι" μέσ' ατό βαγόνι δε ώρισμένως θά στέκεσαι 
ορθός, θά ε'χης ξαπλωμένα τά χέρια σου, καμπουριασμένος 
καί μέ τό πηγούνι σου θά ύποστηρίζης κανένα μπόγο, χωσμέ
νος μέσα σέ ζεμπίλια, σέ καπελλιέρες καί άλλαις βρώμαις. Καί 
άμα ξεκινήοη τό τραίνο, αρχίζουν οί έπιβάται νά πετούν άπο 
δώ κί άπ εκεί τάς άποσκευάς σου γιατί μ' αυτάς κατέλαβες 
τάς ξένας θέσεις. Φωνάζουν, προσκαλούν τόν όδηγόν, σέ 
φοβερίζουν πώς θά σέ βγάλουν εξω, κ' εγώ τί νά κάμω ; 
Στέκομαι κ' ανοιγοκλείνω τά μάτια μον σάν ραβδωμένος 
γάιδαρος. Τώρα άκουσε κι άλλα. Φ&άνω στήν έξοχη. Τί άλλο 
καλήτερο θά ήτο παρά νά φάγω καλά καί νά πιώ καί νά τό 
πάρω δίπλα—ετσι δέν εϊνε;—μάλιστα περίμενε. Ή γυναικά 
μου προ πολλού πλέον καιροφυλακτεί. Δέν προφθάνεις νά 
φας τή σούπα σου καί σέ αρπάζει τόν δοΰλον τοΰ θεού καί 
κόπιασε, κύριε, αέ καμμιά παράστασιν ερασιτεχνών ή σέ χορο
εσπερίδα. Μή τολμήσης νά διαμαρτυρηθής. Είσαι σύζυγος 
καί ή λέξις «σύζυγος» μεταφρασμένη εις τήν γλώσσαν τής 
εξοχής σημαίνει άλογον ζώον, τό οποίον ημπορείς νά καβαλ-
λικεύης καί νά τό φορτώνης, ό,τι θέλεις χωρίς νά φοβήσαι 
τήν άνάμιξιν τοΰ συλλόγου τής προστασίας τών ζώων. Πηγαί
νεις και αηδιάζεις εις τήν παράστασιν καί χειροκροτείς κατα 
διαταγήν τής συζύγου. Επιστρέφεις μετά τό μεσονύκτιον άπό 
τό θέατρον ή άπό τήν χοροεσπερίδα καί αισθάνεσαι πώς δέν 
είσαι πιά άνθρωπος, άλλα ψοφίμι γιά τό κάρρο. Καί τέλος 
πάντων έφθασες εις τόν σκοπόν σου : γδύνεσαι καί πέφτεις. 
Κλείσε μιά χαρά τά ματάκια σου καί κοιμήσου ... Αισθάνε
σαι τόαην εύχαρίστησιν, τόσην ποιησιν, τόαην θερμότητα, 
καταλαμβάνεις, καί τά παιδιά στο πλαγινό δωμάτιον δέν 
κλαίνε, καί ή γυναικά σου δέν εΐν' εκεί καί τήν συνείδησιν 
έχεις ήσυχον. Καλήτερα άπ' αυτό δέν θέλεις. Αρχίζει νά σέ 
παίρνει ό ϋπνος κ έξαφνα . . . κ έξαφνα άκούεις: τζζ ! . . . 
Κουνούπια ! (αναπηδά). Κουνούπια, πού τρις ανάθεμα τα, 
κουνούπια ! (κινεί τους γρόνθους του). Κουνούπια ! Πληγαί τοΰ 
Φαραώ, Ιερά 'Εξέτααις! Τζζ ! . . σφυρίζει τόσο πένθιμα, 
τόσο θλιβερά, σάν νά σού ζητή συγγνώμην, άλλά σού πατεί 
τέτοια δαγκωματιά τό άτιμο, πού έπειτα μιά ολόκληρη ώρα 
ξύνεσαι. Καπνίζεις, τά διώχνεις, σκεπάζεσαι άπό κεφαλής 
—δέ βαριέσαι—καμμιά σωτηρία ! Καί επί τέλους βαριεατί-

ζεις καί παραδίδεσαι είς τόν σπαραγμόν : φάτε με, άτιμα ! 
Δέν προφθαίνεις νά σννηθίσης στα κουνούπια και νέα βάσα
νος" ή γυναικά σου στή σάλα μέ τούς τενόρους της μαθαίνει 
τραγούδι. Κοιμώνται τήν ήμερα καί τή νύκτα δέν έ'χονν ύπνο. 

τΩ Θεέ μον ! Τέτοιο βασανιστήριο εϊνε αυτοί οί τενόροι πού 
με τά κουνούπια δέν παραβάλλονται. (Τραγουδεΐ) ; *Μή λές 
πώς ο έφαγαν τά νιάτα...» Καί πάλι μαγενμένος στέκω 
μπρος σου». "Ατττιμοι ! Μοϋβγαλην τήν ψυχή. "Ωχ, δός 
μον ακόμα λίγο νερό . . . Δέ μπορώ) . . . Κ' ετσι πού λές 
χωρίς νά αέ πάρν\ διόλον ό ύπνος σηκώνεσαι στάς εξ καί 
μιά καί δυό ατό σταθμό γιά τό τραίνο. Τρέχεις, φοβεί
σαι μην τό χάσης, λάσπες, ομίχλη, κρύο, βροχή. Φ&άνεις στή 
χώρα καί da capo. Αυτά εϊνε, φίλε μον. Ζωή, έ'χω νά σού 
πώ, ελεεινή" μήτε τοΰ εχθρού σου. Καταλαβαίνεις — αρρώ
στησα ! Δύσπνοια, καΐλα, πάντα φοβούμαι πώς τό στομάχι 
μου δέ χωνεύει, βλέπω σκοτεινά . . . Πιστεύεις πώς έ'γεινα 
ψυχοπαϋ-ής . . . (παρατηρεί περί εαυτόν). Αυτό μεταξύ μας . . . 
Θέλω νά συμβουλευθώ φρενολόγους Ιατρούς. Κάτι διάβολο 
εχω. "Οταν καμμιά φορά είσαι δύσθυμος, όταν σέ τσιμπούν 
τά κουνούπια ή τραγουδούν οί τενόροι, έξαφνα σκοτεινιάζει 
τό φοκ σου, αναπηδάς έξαφνα, τρέχεις σάν δαιμονισμένος 
μέσα σ' όλο τό σπίτι καί φωνάζεις: «Αίμα διψώ ! Αίμα!» Καί 
πράγματι, εκείνη τήν ό')ρα σού έρχεται διάθεαις νά μαχαίρωσες 
κανένα ή να τοΰ σπάσης μέ καμμιά καρέκλα τήν κεφαλή. Νά 
ώς πού σέ φέρνει αυτή ή ζο)ή τής εξοχής ! Καί κανείς δέν σέ 
λυπάται, δέν σέ σνμπονεΐ. Θαρρείς πώς ετσι πρέπει νάνε. Γελούν 
μάλαατα. Άλλά, πρέπει νά έννοήσης ότι θέλω νά ζήσω ! Αυτή 
ή κατάστασις δέν εϊνε κωμωδία, εϊνε τραγωδία ! "Ακουσε, 
αφού δέν μού δίνεις τό ρεβόλβερ, συμπόνεσε με τουλάχιστον ! 

Μονράσκην. 'Εγώ συμπονώ. 

Τολκατσέφ. Βλέπωπώςμέ αυμπονείτε... Χαίρε. Πάω νά πάρω 
λουκάνικο ...κί ακόμη σκόνη γιά τά δόντια κ' έπειτα στό σταθμό. 

Μονράσκην. Καί σέ ποια εξοχή κάθεσαι ; 
Τολκατσέφ. Στό νεκροπόταμο. 
Μονράσκην (περιχαρής). "Οχι δά ! "Ακουσε, ξεύρεις εκεί 

μιά κυρία Φίμπεργ ; 
Τολκατσέφ. Τήνε ξεύρω. "Εχομεν μάλιστα γνωριμίαν. 
Μονράσκην. Τί λές ; ! Τί λαμπρά ευκαιρία ! Πόσον είσαι 

καλός ! . . . 
Τολκατσέφ. Τί τρέχει ; 
Μονράσκην. Νά ζήσης, θά μού κάμης μιά μικρά χάρι ; 

Σέ παρακαλώ πολύ ! "Ελα, δός μου τόν λόγον σου πά)ς 
θά μού τήν κάμης ! 

Τολκατσέφ. Τί συμβαίνει ; 
Μουράσκην. Φιλική χάρι θά μού κάμης, αέ παρακαλώ 

πολύ. Πρώτον νά πής πολλά προσκυνήματα είς τήν κνρίαν 
Φίμπεργ καί νά τής πής πώς είμαι καλά καί τής φιλώ το 
χέρι. Δεύτερον νά τής πάς κάτι τι μικρό πράγμα πού θά αού 
δώσω. Μού εχει παραγγείλει μιά ραπτομηχανή και δέν εχω 
κανένα νά τής τήνε στείλω... Πάρ'της την, νά ζήσης, καί μέ τήν 
εϋκαιρίαν αυτήν καί αυτό τό κλουβί μέ τό καναράκι... Πρόσεξε 
όμως γιατί τό πορτάκι δέν εϊνε γερό ... Γιατί μέ βλέπεις ετσι ; 

Τολκατσέφ. Ραπτομηχανή .. . καναράκι μέ τό κλουβί... 
Μουράσκην. Τί έπαθες, Ίβάν Ίβάνοβιτς ; Γιατί Ικοκκ'ι-

νισες ετσι ; 
Τολκατσέφ (κτύπων τους πόδας του). Δός μου έδώ τή 

μηχανή ! Πού εϊνε τό κλουβί ; Καβαλλίκεψε καί ου απάνω ! 
Φάγε με ! Σπάραξε με ! (σφιγγών τούς γρόνθους). Αίμα διψώ ! 
Αϊμα ! Αίμα ! . . . 

Μουράσκην. 'Ετρελλάθηκες ! 
Τολκατσέφ (προχωρών κ'ατ' αντοΰ). Αϊμα διψώ, αίμα ! 
Μονράσκην (φρικιών). 'Ετρελλάθηκε Ι (φωνάζει). Πέτρο ! 

Μαρία ! Πού εϊσθε ; Βοήθεια ! 
Τολκατσέφ (τόνκαταδιώκειε'ιςτόδωμάτιον). Αίμα διψώ! Αϊμα! 

ΑΥΛΑΙΑ 

Χετάφραοις έκ τοΰ ^ωσσικοΟ. ΑιΓΑθ. Γ. ΚαΝΣΤΛΝ ΓΙΝΙΔΗΣ 
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EΚ ΤΗΣ ΖΩΗΣ ΤΗΣ ΘΑΛΑΣΣΗΣ 

Η Ψ Υ Χ Η Τ Ω Ν Τ Α Π Ε Ι Ν Ω Ν 

Μόλις είχα κατέλθει εντός της καμπίνας μου, άφ 'ού έληξεν 
ή τετραωρία μου, κα'ι ε ίχα σύρη τ ή ν μικράν αύλαίαν 

τής θύρας, δτε εξαίφνης κραυγή διαπεραστική, κραυγή α π ε λ 
πισίας έφθασε μέχρις ΕΜΟΎ κα'ι δοΰπος απαίσιος άντήχησεν 
έπ'ι του καταστρώματος ώς κριγμός σώματος συντριβομένου. 

Κραυγαί , κατάραι , κα'ι θόρυβος σπευδόντων βημάτων 
έπηκολούθησε. 

Έ τ ι ν ά χ θ η ν αμέσως επάνω κα'ι εύρέθην πρό εύρέος κύκλου 
ν α υ τ ώ ν κυπτόντων πέριξ ενός συντρόφου τ ω ν αιμόφυρτου 
κα'ι συνεστραμμένου έπ'ι του δαπέδου. 

"Εν σχοινίον έκόπη αιφνιδίως επάνω είς τήν κεραίαν του 
δόλωνος, κα'ι ό δυστυχής θωρακίτης, όστις τήν στιγμήν έκεί-
νην κατεγίνετο συστέλλων τό ίστίον, άπολέσας τό μόνον 
στήριγμα του κατέπεσε βαρέως άπό τοΰ ύψους εκείνου είς 
τό κατάστρωμα . 

Παρεμέρισα τό πλήθος συγκεκινημένος κα'ι ανεγνώρισα 
κατακείμενον έ'να τ ώ ν ζωηρότερων κα'ι καλλιτέρων θωοακι -
τ ώ ν μας, έν εύρωστον ναυτόπουλον μέ χαλκόχρουν πρόσω
πον και λεπτόν μελαγχροινόν μύστακα . 

Κάτ ι εντός τοΰ στήθους μου συνεστάλη όδυνηρώς. 
Κ α τ ά μήκος τ ώ ν σανίδων εις ΕΡΥΘΡΌΣ ρύαξ αίματος έρρεε 

βραδύς κα'ι πυκνός, κα'ι ήτο τόσον έρυθρόν καί πλήρες ζωής 
τό α ίμα αυτό . . . 

Ό ύπίατρος ό'στις έκυπτεν έπ ' αύτοΰ άνηγέρθη κινών 
άπελπιστ ικώς τήν κεφαλήν . 

— " Ε ν α φορείον, διέταξε . . . γρήγορα είς τό νοσοκομείον... 
Τόν έπλησίασα α γ ω ν ι ώ ν . 
— " Α σ χ η μ α . . . έ ; ήρώτησα χαμηλή τή φ ω ν ή . 
— Κρίμα . . . άπήντησεν εκείνος τεθλιμμένος. 
— Δέν υπάρχει καμμία έλπίς ; . . διόλου : . . έξηκολούθησα. 
— 'Εθραύσθη ή σπονδυλική στήλη . . . κα'ι έάν δέν ά π ο -

θάνη, θά μείνη παράλυτος . . . καλλίτερα ν ' άποθάνη ! . . 
Ε ίδα φρικιών τό άναίσθητον σώμα ν ' άποτίθεται εντός 

τοΰ επιμήκους φορείου, κα'ι νά καταβ ιβάζετα ι μετά προσο
χής ύπό τ ώ ν συντρόφων του εντός τής λέμβου, όπου αί 
κώπα ι βραδέως τόν άπεμάκρυνον τοΰ πλοίου, όπου έν έτος 
ήδη είχε στέγαση τούς κόπους τοΰ επαγγέλματος του, κα'ι 
τ ή ν εύθυμίαν τ ώ ν είκοσι του ε τ ώ ν . 

Κάτ ι ώς παγερά πνοή έπισημότητος κα'ι φρίκης είχε 
παρέλθγ; έπί ό'λου τοΰ ναυτικοΰ κόσμου τοΰ πλοίου, έν μέσω 
τοΰ όποιου διά μίαν στιγμήν ό θάνατος είχεν άπλώση τό 
φοβερόν μεγαλείόν του . 

Μετά μικρόν όμως όταν ή πένθιμος συνοδία έξηφανίσθη 
όπισθεν τ ώ ν άλλων σκαφών , τό κατάστρωμα έπλύθη, τό 
π ά ν έτακτοποιήθη πάλ ι ν , κα'ι μόνον εις τό ήμερολόγιον τοΰ 
πλοίου έσημειώθησαν ολίγα! γραμμα'ι άναφέρουσαι τό δυσ
τ ύ χ η μ α . 

Έ ν άτομον έλειψεν, ά λ λ ά τό καθήκον κα'ι ή υπηρεσία δέν 
αποβλέπουν είς άτομα , κα'ι όταν ό είς λε ίψη , έρχεται ΑΜΈ
σως άλλος εις τήν θέσιν του , έστω διά ν ' ά π ο θ ά ν η κα'ι αυτός. 

Την έσπέραν μόλις εύρον εύκαιρίαν έσπευσα είς τό νοσο
κομείον Οπου παρεκάλεσα τόν φίλον μου ύπίατρον νά μοί έ π ι -
τρέψη νά έπανίδω τόν πτωχόν ναύτην μου. 

— Α ν έ λ α β ε τάς αισθήσεις του τώρα , είπεν εκείνος, ά λ λ ' 
ολίγας ώρας έχει ζωήν ΑΚΌΜΗ. 

"Εκλεισε τό βιβλίον τό όποιον άνεγίνωσκε κα'ι μέ σ υ ν ώ -
δευσε μέχρι τής κλίνης ό'που ό δυστυχής ανέμενε τόν θάνατον 
νά τόν ά π α λ λ ά ξ η άπό τήν βάσανον τής ζωής . 

Έ π λ η σ ί α σ α άκροποδητ'ι παρατηρών μετά συγκινήσεως το 
άκίνητον εκείνο πρόσωπον, ένθυμούμενος τάς αφελείς εξομο
λογήσεις του, τ ά ό'νειρά του , τ ά περί μέλλοντος σχέδια, τ ά 
όποια μέ είχον κάμη νά εκτιμήσω κα'ι ν ' α γ α π ή σ ω τό ΑΓΑ
θόν εκείνο τέκνον τής θαλάσσης μέ τούς ισχυρούς μΰς κα ί 
τήν παιδικήν καρδίαν. 

Τόν παρετήρουν κα'ι ή καρδία συνεστέλλετο όδυνηρώς. 
Αίφνης ήνοιξε τ ά βλέφαρα, έφάνη ότι μέ ανεγνώρισε καί 

προσεπάθησε νά μειδιάση. 
"Ω ! τό ταλαίπωρον εκείνο μειδίαμα ! . . . 
'Ησθανόμην άκρατήτως τ ά δάκρυα ν ' άνέρχωνται εις τούς 

οφθαλμούς και κάτ ι νά μοΰ πν ίγη τόν λάρυγγα . 
'Απεσύρθην τεταραγμένος καί κατηφής , ωσάν όλος ό βρά

χος τοΰ Ναυστάθμου έβάρυνεν έπ'ι τής υπάρξεως μου. 
"Ολην τήν νύκτα δέν ήδυνήθην νά κλείσω τούς οφθαλμούς 

είς τήν άνάμνησιν τοΰ μειδιάματος εκείνου, τής λυπηράς 
αυτής εκφράσεως τοΰ προσώπου, ήτ ις έφαίνετο ψάλλουσα τό 
τελευταίον άσμα άποχαιρετισμοΰ εις τάς ελπίδας τοΰ μέλ
λοντος κα'ι τής ζωής ! 

Τήν πρωίαν ήλθαν νά μέ ειδοποιήσουν ότι απέθανε. 
Είχον θέση τό σώμα εντός τοΰ φέρετρου κα'ι έπ ' αύτοΰ 

είχον άπλώση τήν κυανόλευκον πολεμικήν σημαίαν. 
Εν λεπτόν κίτρινον κηρίον έκαιε παρά τήν νεαράν μ ε λ α γ -

χροινήν κεφαλήν καί τόν εύθηνόν νεκρικόν στέφανον, σ τ έ φ α -
νον άγνότητος καί παρθενίας, ώς παράπονον κ α τ ά τ ή ς σ κ λ η -
ρότητος τής ειμαρμένης. 

Δέν είχε κανένα νά τόν κλαύση ό μελαγχροινός ναύτης , 
κανείς δέν έμεινε παρά τό πένθιμον προσκεφάλαιόν του. 

Μόνον έκεϊ κ ά τ ω είς έν λησμονημένον χωρίον τής Σκοπέ
λου μία δυστυχής γραία θά έκλαυσεν όλα τ ά δάκρυα τού 
βασανισμένου της σώματος , κα'ι θά έσυρε τάς λευκάς τρίχας 
τής γεροντικής κεφαλής της , όταν ή απλοϊκή επιστολή κανε 
νός άλλου ναύτου θά τής έδωσε τήν σκληράν είδησιν, ότι 
εκείνος δέν θά έπανήρχετο πλέον. 

Τέσσαρες συνάδελφοι του έκράτησαν τό φέρετρον, ό γέρων 
ιερεύς προεπορεύθη ψ α λ μ ω δ ώ ν κα'ι παρηκολούθησαν μερικοί 
ναΰτα ι καί έ γ ώ . 

Τόν έθαψαν εις τό μέσον τ ώ ν εύωδιώντων θύμων , πλησίον 
τής παραλίας ό'που ή θάλασσα ήρχετο νά άπλώση τούς δ α ν -
τελλωτούς αφρούς τ ώ ν κ υ μ ά τ ω ν της . . . . 

Είς τόν λησμονημένον τάφον σου, ταπεινόν τέκνον τοΰ 
πελάγους, δέν θά ύψωθοΰν μεγαλοπρέπειαι μαρμάρων ούτε 
θά ανθήσουν σπάνια κα'ι πλούσια φ υ τ ά , θά φυτρώσουν μόνα 
ό πράσινος άσφόδελος τ ώ ν νεκρικών λε ιμώνων κα'ι τ ά άγρια 
άνθη τής ανοίξεως, ά π λ α κα'ι ταπε ινά ώς ή ψυχή σου, κα'ι ή 
θάλασσα θά χύνη πάντοτε πλησίον σου τ ά αιώνια της ψ ι θ υ 
ρίσματα, νά βαυκαλίζη τούς ύπνους σου, κα'ι νά παρήγορη 
τ ά παράπονα τ ώ ν προώρων θανάτων κα'ι τ ώ ν διακοπέντων 
ειδυλλίων τής νεότητος κα'ι τής ακμής . . . 

Καλήν έντάμωσιν , αγαπημένε ναύτη μου ! 
Καλήν έντάμωσιν . 

Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ Τ Α Ν Ά Γ Ρ Α Σ 

ΠΕΡΙ ΑΦΟΜΟΙΩΣΕΩΣ ΤΩΝ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΩΝ* 

Η μεταβολή εις το μήκος τοΰ έτους—παρατηρεί ό κ α θ η 
γητής κ. Förster—δεν είναι εισέτι γνωστή μετ ακρι

βείας άρκούσης ίνα ϋεμελιώσωμεν, επί του παρόντος, ασφα
λώς κανόνα παρεμβολής άκριβέστερον τοΰ Γρηγοριανοΰ». 

Ό καθηγητής Förster ομιλεί περί μεταβολής έν τ ώ 
μήκει τοΰ έτους' ά λ λ ' έάν τό μήκος τοΰ τροπικοΰ έτους είναι 
μεταβλητόν, έπεται ό'τι πάσα τοΰ μήκους τούτου έκτίμησις 
θά παρουσιάζη διάστημα τ ι ή διάρκειαν μέσην, διότι διάρ
κεια σταθερά δέν θά ήτο μεταβλητή . 

"Ο&εν δυνάμε&α να εχωμεν πλήρη πεποί&ηαιν επί τής 
διαρκείας τοΰ τροπικοΰ έτους ; 

Τοΰτο είναι κ α τ ' εξοχήν σπουδαϊον διά τό ήμέτερον 
ζ ή τ η μ α , ούχ'ι μόνον ινα μ ε τ ' ούδετερότητος κρίνωμεν τήν 
Γρηγοριανήν τροποποίησιν, ά λ λ ά κα'ι ίνα γνωρίζωμεν που 
θά στηριχθώμεν διά τό σχέδιον τής τροποποιήσεως, ήν προ-
τείνουσί τ ίνες . 

"Οτι ή διάρκεια τού τροπικού έτους υπολογιζόμενη άπό 
μιας εαρινής ισημερίας μέχρις ετέρας είναι μεταβλητή , δ ύ ν α 
τ α ι τις ευκόλως νά εύρη τοΰτο, άπλοΰν ρίπτων βλέμμα έπί 
οιασδήποτε «αστρονομικής εφημερίδος» και νά ύπολογίση τό 
χρονικόν δ ιάστημα δ'περ παρέρχεται άπό τής διαβάσεως τοΰ 
ηλίου διά τοΰ εαρινού ισημερινού σημείου, μέχρι τής αμέσως 
επομένης. Απλούν, λέγομεν, ρίπτοντες βλέμμα έπ'ι πάσης 
αστρονομικής εφημερίδος παρατηροΰμεν ό'τι ή διάρκεια τοΰ 
τροπικοΰ έτους δέν είναι ποσότης σταθερά, ά λ λ ά μεταβλητή 
διαρκώς άπό ενός έτους είς έτερον. Ουδέν έτερον παράδειγμα 
δύναται νά είναι πειστικώτερον κα'ι άποδεικτικόν τής δυσκο
λίας τοΰ προβλήματος ώς προς τήν διάρκειαν τοΰ τροπικοΰ 
έτους - ουδόλως δ ' ά φ ' έτερου πρέπει νά εκπλήσσεται τις άν 
άνατρέχων είς διάφορα επιστημονικά έργα, πραγματευόμενα 
περί τής διαρκείας τοΰ τροπικοΰ έτους, ευρίσκει καί δ ιαφό
ρους δ ι ' αυτό τ ι μ ά ς . 

Ή μέση τ ιμή τοΰ τροπικοΰ έτους είναι 365*' · , 2 4 2 2 2 
ήτοι 3 6 5 ^ · , 5ώ£· 48Λ· 49*·. 

Ή τ ιμή αύτη κ α τ ά τόν καθηγητήν Förster, ειδικώς 
άσχοληθέντα είς τό ζ ή τ η μ α τοΰτο, δέν φαίνεται αρκούντως 
ικανοποιητική - κ α τ ' α υ τ ό ν ή τ ιμή 365*"·, 2 4 2 2 0 φαίνεται 
ότι πλησιάζει κ α τ ά πολύ τ ή ν πραγματ ικήν (welcher sehr 
nahe gleich 365,2ί220 Tage ermittelt worden ist). 

Έ κ π ά ν τ ω ν τ ώ ν ανωτέρω σαφώς καταδείκνυται ό'τι τρεις 
ήδη αιώνας μετά τ η ν Γρηγοριανήν τροποποίησιν ή επιστήμη 
διστάζει εισέτι νά όρίση επακριβώς τήν διάρκειαν τοΰ τροπι 
κοΰ έτους. Παρατηρήσεις τριών α ιώνων προστεθείσα! είς τάς 
προηγουμένας τοιαύτας καί γενόμεναι μ ε τ ' αυστηρότατης 
επιστημονικής ακριβείας, δ ι ' οργάνων κατασκευασθέντων έπί 
τή βάσει τής τε τεχνικής κα'ι μαθηματικής προόδου, δέν 
κατώρθωσαν νά μεταβάλλωσι τό παράπαν τόν Γρηγοριανόν 
τής παρεμβολής κανόνα. 

Κα'ι μετά πόσου χρόνου πάροδον θά δυνηθώμεν νά φ θ ά -
σωμεν μετ ' ακριβείας άρκούσης είς τόν κανόνα τούτον ; 
'Αφίεμεν τόν καθηγητήν κ. Förster νά όμιλήση διά τό 
ζήτημα τοΰτο. 

« Ί σ ω ς μετά τινας αιώνας μ ό ν ο ν — λ έ γ ε ι — θ ά ζητήσωσιν , 
έάν ίσως ύπό τό πνεύμα τοΰ έξοχου Γρηγοριανοΰ κανόνος 
καί χωρίς π α ν τ ά π α σ ι ν ' άπομακρυνθώμεν τούτου, δυνηθώσι 
νά έπιφέρωσι μικράν τ ι να βελτίωσιν ποιοΰντες κοινά άντ'ι 
δίσεκτων τ ά έτη τ ά διαιρούμενα διά 4 0 0 0 ( 4 0 0 0 , 8 0 0 0 , 
1 2 0 0 0 κ . λ . π . ) αρχόμενοι έκ τοΰ έτους 4 0 0 0 » . 

Ά ξ ι ο ν αναγραφής είνε καί τοΰτο, ό'τι ή ιδέα αύτη τοΰ κ. 
Förster ήτο πρό πολλού γνωστή δ ιατυπωθείσα ύπό τοΰ 

Σ υ ν έ χ ε ι α ί8ε σ ε λ . 117. 

M'àdler. Ό διάσημος ούτος αστρονόμος τής Dorpat, ό 
πρώτος έξενεγκών τήν ίδε'αν ενός δίσεκτου άνά 128 έ τ η , 
ά φ ' ού έπραγματεύθη τ ά έκ τής επιστήμης γ ν ω σ τ ά , προσέ-
θηκε: « Τ ά δεδομένα τ α ύ τ α είναι τελείως ακριβή δυνάμενα νά 
γ ίνωσι δεκτά μετά πλήρους εμπιστοσύνης ; Τ α ΰ τ α δύνανται 
νά γίνωσι δεκτά έν μέτρω τοιούτω ό'σω κα'ι αί γνώσεις , άς 
έχομεν περί τοΰ δγκου τ ώ ν π λ α ν η τ ώ ν . Ό π ό τ α ν ό'μως κατορ-
θώσωμεν νά έχωμεν πλήρη κα'ι τελείαν γνώσιν τοΰ μήκους 
τοΰ τροπικοΰ έτους, δύνανται καί τ α ΰ τ α νά χαρακτηρισθώσιν 
ώς ακριβή καθ ' όλα τ ά σημεία α υ τ ώ ν » . 

Νΰν δύναται τις νά έρωτήση, πώς αστρονόμος, δστις έγραφε 
τ α ΰ τ α , χωρίς ν ' άντ ιφάσκη πρός εαυτόν, υπέβαλε σχέδιον, 
δι ' ού καθίστα γνωστήν τ ή ν διάρκειαν τοΰ τροπικοΰ έτους ; 

Ι δού ή έξήγησις τής φαινομενικής ταύτης αντ ιφάσεως . 
Εκείνο διά τό όποιον πρό παντός ένδίεφέρετο ό Madler 

ήτο νά παύση ή Ρ ω σ ί α διαφωνούσα πρός τήν λοιπήν Ε ύ ρ ώ -
π η ν , δ ι ' ήμερολόγιον τοΰ όποιου μόνον ή ονομασία Ίουλια-
νδν έφαίνετο είς αυτόν ώς ύβρις κ α τ ά τού Ιουλίου Κ α ί σ α 
ρος. Ώ ς ήδη ανωτέρω εϊπομεν. διά νά φθάση πρός τόν σκο-
πόν τούτον, έθηκεν είς ένέργειαν τό σχέδιον αύτοΰ, τό όποιον 
έφαίνετο, ούτως ειπείν, διόρθωσις τοΰ Γρηγοριανοΰ ημερο
λογίου, ή όποια θά κατέπαυε τούς τε θρησκευτικούς καί 
εθνικούς ερεθισμούς. 

Ά λ λ ά πότε ή διόρθωσις αύτη θά έφηρμόζετο είς τό ή μ ε 
ρολόγιον τοΰ Γρηγορίου ; Μόνον κ α τ ά τό 2 0 2 8 ! Μέχρι της 
εποχής εκείνης ύπήρχεν επαρκής χρόνος νά μελετηθή καί 
τροποποιηθή. 

Δέν δικαιούι/.εθα νά εύρίσκωμεν έν τ ω σχεδίω τούτω τοΰ 
M'àdler λ επτοτάτην τ ι νά είρωνείαν ; 

Τέλος ίνα περατώσωμεν τό θέμα τοΰτο, άναφέρομεν δτι 
όπόταν ά Γάλλος αστρονόμος Filliot κ α τ ά τόν τελευταίον 
α ι ώ ν α παρουσίασε κα'ι ύπέβαλεν εις τ ή ν Ά κ α δ η μ ί α ν τ ώ ν 
Παρισίων διόρθωσίν τ ι να τοΰ Γρηγοριανοΰ ημερολογίου, ή 
Α κ α δ η μ ί α σύσσωμος έπήνεσε τήν καθολικήν έκκλησίαν, διότι 
δέν έδωκεν ούδεμίαν προσοχήν εις τό σχέδιον τής τροποποιή
σεως. «Tout considéré, dit l'Académie, il se trouve 
que l'église a agi avec beaucoup de prudence de 
s'en tenir au calendrier Grégorien, sauf a y faire, 
dans la suite du temps, quelque réforme, si on le 
juge nécessairer). Κα'ι μετά δύο περίπου α ιώνας ή ε π ι 
στήμη εξακολουθεί λέγουσα τό αυτό . Ή επιστήμη δέν 
λαμβάνει μόνον ύ π ' δψιν της τ ή ν μεταβολήν έν τ ω τροπικώ 
έτει , ά λ λ ά προχωρεί κα'ι περαιτέρω - αύτη προβλέπει ώ ς 
δυνατήν τήν βαάμιαίαν ελάττωσιν τοΰ διαστήματος τοΰ Γρη
γοριανοΰ ημερολογίου, ελάττωσιν ήτ ι ς θά είναι πολυ μ ε γ α -
λειτε'ρα άπό τήν πράγματ ι πιστευομένην. 

Ι δού τ ί ακριβώς λέγει ό Fôrster: 
« Δ έ ν δυνάμεθα ούτε πρέπει νά θεωρήσωμεν ώς άπορρι-

πτε'ον, ότι σπουδή εμβριθεστέρα, ύπό πάσας τάς συνθήκας, 
α'ίτινες δύνανται νά έπιδράσωσιν έπ'ι τήν τ α χ ύ τ η τ α τής περι 
στροφικής τής γης κινήσεως κα'ι επομένως έπ'ι τήν μονάδα, 
τοΰ έν χρήσει έν τη επιστήμη κα'ι τ ω πρακτ ικώ βίω χρό
ν ο υ — ή τ ι ς είναι ή μέση ηλιακή ήμερα—θά δυνηθή ν ' α π ο κ ά 
λ υ ψ η ήμϊν έν προσέχει μέλλοντι νέον τι κα'ι έπιφέρη διόρθω
σίν τ ι να έπ'ι τ ώ ν νΰν εύρεθεισών τ ι μ ώ ν . Ε π ί σ η ς έκ τούτου 
δύναται νά προε'λθη ώς άρχικόν αποτέλεσμα βαθμιαία τ ις 
έλάττωσις έν τ ή διάρκεια τής ημέρας, ήτ ις έν δεδομέναις 
περιστάσεσι δύναται νά ϊχη ώς αποτέλεσμα εν μέρει ή εν 
δλω τήν ελαχίστων άνακρίβειαν, ήτ ις παρατηρείται εισέτι 
έν τ ώ Γρηγοριανώ ήμερολογίω». 

Ύπολογ ίσωμεν , πριν ή περαιτέρω προβώμεν, δπόσον ελα
χίστη είναι ή ανακρίβεια αϋτη. 
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Ε Π I Σ Τ H M A I ΓΡΗΓΟΡΙANON ΚΑΙ ΙΟΥΛΙΑΝΟΝ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ 

Έ ά ν δεχθώμεν την τ ιμήν ήτις παρέχει δια το τροπικόν 
έτος ώς με'σην αυτού διάρκειαν 365* 1 · , 2 4 2 2 2 και τρέψωμεν 
το δεκαδικόν τοΰτο κλάσμα εις ώρας και λ ε π τ ά , εύρίσκομεν 
ώς μ.ε'σην αύτοϋ διάρκειαν τήν τ ιμήν ^βο^' h&e- 48 Λ" 49 Λ " . 
Έ ά ν ήδη άφαιρε'σωμεν τούτο έκ τής διαρκείας τοϋ Ιουλιανού 
τροπικού έτους 3W1 5 * * 5 9 λ 60*· 

3 6 5 5 48 4 9 
έχομεν ϋλ- 11* εις όσα ανέρχεται 

το έτήσιον σφάλμ,α του Ιουλιανού ημερολογίου. 

Έ ά ν ήδη πολλαπλασιάσωμ.εν το 1 1Λ· 1 1*· έπί 4 0 0 . έχομεν: 
4400 Λ " 4 4 0 0 * = 7 4 ώ ί · 33 λ· 20* = 3*»"· 2ώ*· 33Λ· 20*·, 

τουτέστιν έν δ ιαστήματ ι 4 0 0 ετών το σφάλμα τοϋ Ι ο υ λ ι α 
νού ημερολογίου ανέρχεται εις 3*^" 2 ώ ο ' 33Λ· 20*", εν ω 
παραλείποντες ιρία δίσεκτα àvà 4C0 ετη άνάγομεν το σφάλμα 
τοντο εϊς το Γρηγοριανόν ήμερολόγιον είς 2ωβ 33λ· 20b'. 

Διάστημα όθεν 2 ώ δ ' 33Λ· 20*· είς 4 α ιώνας , παρουσιάζει 
κ α θ ' έκαστον έτος ύπέρβασιν 2Β°·, ποσόν όλως περιφρονητέον. 

Δικαίως λοιπόν ό καθηγητής Förster έκάλεσε τήν ποσό
τ η τ α τ α ύ τ η ν έλαχίστην άνακρίβειαν, διότι μόνον μετά πάρο-
δον 3 7 5 7 ετών ή ανακρίβεια αύτη έπιπροστιθεμε'νη καθ' 
έκαστον έτος θ ' ά ν έ λ θ η είς μίαν ήμ.έραν πλέον 1 1 * , διότι 
2 3 * Χ 3 7 5 7 = 8 6 4 1 1 * ' = 2 4 ' ^ · 1 1 * . 

Ευρισκόμεθα λοιπόν έν τή αλήθεια διατεινόμενοι ότι δια 
να διορθωθή το Γρηγοριανον ήμερολόγιον πρέπει καί άρκεϊ 
κ α τ ά τ α σημερινά δεδομένα τής επιστήμης να παραλε ίπητα ι 
έν δίσεκτον κ α τ ά 40 α ιώνας . 

' Λ λ λ ' , ώς ανωτέρω ελέχθη, ή επιστήμη προχωρεί περαι
τέρω" αύτη προβλέπει ώς δυνατήν τήν βαθμιαίαν έλάττωσιν 
τοϋ διαστήματος τούτου τοϋ Γρηγοριανοΰ ημερολογίου δια 
μόνης τής επιδράσεως των κοσμικών νόμων. Ό πολύς Tis
serand, πρώην διευθυντής τοϋ Αστεροσκοπείου τ ώ ν Ι ί α ρ ι -
σ ί ω ν , είς το αύτο τ ω κ . Förster συμπέρασμα καταλήγε ι , 
οπόταν είς έργασίαν αύτοϋ όμιλή περί τής επιδράσεως τής 
σελήνης προς παραγωγήν ταλαντώσεως τοσούτον μικρας έν 
τ η κινήσει τής περιφοράς τής γής και συνιστά ώς έξης τήν 
προσεκτικήν σπουδήν τής κινήσεως τοϋ ήμ.ετέρου δορυφόρου. 

« Γ Ι σπουδή α ύ τ η , λέγει , συνεχιζόμενη έπί α ιώνας , θα 
παράσχη ήμ.ίν πολυτ ιμότατα στοιχεία έπί τής περιφοράς 
τής γής καί θα κατάδειξη άν ή διάρκεια αύτη υπόκειται είς 
έλαχίστας βαθμιαίας μεταβολάς, ζήτημ-α κ α τ ' εξοχήν σπου-
δαϊον, ύπό τήν έποψιν τής μετρήσεως τοΰ χρόνου» *. 

Ί Ι τ α λ ά ν τ ω σ ι ς αύτη είναι μία μ.όνον α ι τ ία δυναμένη να 
έπιφέρη έλάττωσιν τ ι να είς το δ ιάστημα τού Γρηγοριανοΰ 
ημερολογίου. lipo παντός πρόκειται περί τοϋ πιθανοΰ, συνε
χούς ταλαντώσεως, έν τή περιφορά τής γής ύπό τ ή ν επίδρα-
αιν τών παλιρροιών πιθανότης έπασχολοΰσα σπουδαίως 
τούς αστρονόμους. Πάσα λοιπόν ταλάντωσι ς έν τή κινήσει 
τής περιφοράς της γής περί τον άξονα αυτής έχει ώς ά ν α γ -
καίαν συνέπειαν τήν έπιμήκυνσιν τής ημέρας" καί πάσα τής 
ημέρας έπιμ,ήκυνσις ώς άμεσον αποτέλεσμα έχει τήν έ λ ά τ τ ω 
σιν τής ημερησίας υπεροχής τοΰ Γρηγοριανοΰ ημερολογίου 
καί συνεπώς τής τε ετησίας καί αιωνίας το ιαύτης . 

Έ ά ν ύποτεθή ότι εκάστη ήμε'ρα επ ιμηκύνεται , ένεκα τ ώ ν 
τ α λ α ν τ ώ σ ε ω ν τούτων κ α τ ά '/365 Τ 0 ^ δευτέρου λεπτοΰ , έπό-
μενον είναι ότι είς το τέλος τοΰ έτους ή νπέρβασις συμφώνως 
προς τ ά ανωτέρω λεχθέντα θα είναι ουχί 23*" α λ λ ά μ.όνον 
2 2 * ' . Ούτω διάστημ.α ένος δευτέρου λεπτοΰ κ α τ ' έτος υ ε τ ά 
4 α ιώνας γ ίνεται 400*" ήτοι 6 Α 40*" καί μετά 4 0 0 θ ' έτη 

6Α· 40*·. 
Τούτων λεχθέντων παρατηρούμεν ότι , άν ή ταλάντωσ ι ς 

τής περιστροφής τής γής ώς μόνον αίτιον είχε τήν έπ ' αυτής 
έπίδρασιν της σελήνης, θά ήτο αύτη όλως αμελητέα δια 
το θέμα ήμ .ών πράγματ ι ή ταλάντωσ ι ς αύτη ύπελογίσθη 

* «Notice sur la lune et son accé lérat ion sécu la ire» . 
A n n u a i r r e du Bureau des longi tudes pour 1892. 

είς 220' είς τό τέλ.ος εκάστου αιώνος, τοΰθ όπερ είς 40 α ιώνας 
παρέχει ημϊν ποσόν ισον προς 

14Α- 40*·. 
Καί έτερα όμως α ί τ ια δύνανται επίσης νά συμβάλ,λωσιν 

είς τήν ταλάντωσιν τής περιφοράς τής γής καί κ α τ ά συνέ
πειαν ν ' αύξήσωσι τον άριθμ.ον τον παρ ιστώντα τήν μείωσιν 
τής υπεροχής τού Γρηγοριανοΰ ημερολογίου (1 ήμερα άνά 
3 7 5 7 έ τη ) . 

Το ιαύτα α ί τ ια πιθανώς έσονται μεταβολαί είς το σχήμα, 
τήν έκτασιν καί τ η ν θέσιν τοΰ τε ύγροΰ καί στερεού όγκου 
τής σφαίρας, αισθητή μεταβολή τής θερμοκρασίας, η φ α ι 
στειογενείς καταστροφαί καί κατακλυσμοί , ώς πιθανοί θ ε ω 
ρούμενο; έν τή γεωλογία καί έν γένει πάσα α ί τ ια μέλλουσα 
ί 'σωςνά δ ιατάραξη αισθητώς τ ή ν ίσορροπίαν τής ατμοσφαίρας. 

"Ενεκα τούτου δικαίως ό Förster έν τή περί ημερολογίων 
μελέτη αύτοϋ λ έ γ ε ι : « το αληθές είναι ότι , έν ή καταστάσει 
ευρίσκεται σήμερον ή επ ιστήμη, λίαν πρόωρον είναι νά σκε-
πτώμεθα οιανδήποτε βελτίωσιν τοΰ Γρηγοριανοΰ τής παρεμ
βολής κανόνος». 

Τέλος περατοϋντες το πρώτον τοΰτο κεφάλαιον έ π α ν α λ α μ -
βάνομεν καί πάλ ιν ότι δέν είναι εισέτι , μ ε τ ' επαρκούς ακρ ι 
βείας, καθορισμένη ή μέση διάρκεια τοΰ τροπικοΰ έτους, 
ούτε τ ά α ί τ ια τ ά όποια δύνανται νά μεταβάλωσι τ α ύ τ η ν , 
ούτε το με'τρον δ ι ' ου δυνάμεθα νά προσεγγίσωμεν είς α υ τ ή ν 
ύπο τήν έπίδρασιν τ ώ ν κοσμικών νόμων τής τ α λ α ν τ ώ σ ε ω ς 
έν τ ή κινήσει τής περιφοράς τής γής ή τής επιταχύνσεως 
εκείνης κ α τ ά τήν περί τον ήλιον περιστροφήν αυτής . 

Β 

Κριτική έξέταοις τής προβαλλόμενης αντιρρήσεως ότι, κατά τό· 
Γρηγοριανόν ήμερολόγιον, τό Χριστιανικοί· Πάσχα πολλάκις 
προηγείται τοϋ τών "Ιουδαίων καί ενίοτε συμπίπτει αύτω. 

ΙΙάντες άποδίδουσιν είς τήν έν Νίκαια Σύνοδον κανόνας 
τινάς και σήμερον έτι ίν χρήσει άφ ιρώντας είς τήν εορτήν τού 
Πάσχα. Λε'γομεν κανόνας έν χρήσει, διότι ή Όρθόδοξος 
Ε κ κ λ η σ ί α τοσούτον άπεμακρύνθη α υ τ ώ ν , έ'νεκα τού ημερο
λογίου της , ώστε πολλοί ορθόδοξοι σοφοί επιστήμονες ζητοϋσι 
τήν τροποποίησιν τού Ιουλιανού ημερολογίου συμφώνως ταΐς 
έπιταγάίς τής εν Νικαία Συνόδου. « Ε ί ν α ι καθήκον διά τήν 
Όρθόδοξον 'Εκκλησίαν νά ζητήση μ ε τ ' επιμονής τήν οιόρ-
θωσιν τοϋ ημερολογίου" μόνον διά τοϋ τρόπου τούτου θά 
δυνηθή νά κατάδε ιξη αύτη ότι σέβεται τάς έπ ιταγάς τ ώ ν 
Πατέρων τής Νικαίας, ών τοσούτον άπεμακρύνθη» . Ούτως 
εκφράζεται διάσημος επ ιστήμων . 

Ά λ λ ' οίαιδήποτε καί άν είναι αί παραβάσεις τ ώ ν έν 
Νικαία γενομένων, διά το Πάσχα, κανόνων καί δι ' άς π α ρ α 
βάσεις με'μ.φονται τής Όρθοδόξου Ε κ κ λ η σ ί α ς , ούχ ήττον δέν 
συγχωροϋσι καί τούς Χριστιανούς τής Δύσεως μεμ.φόμενοι 
α υ τ ώ ν έπι παραβάσει τ ώ ν είρημένων κανόνων—χωρίς π ρ ά γ 
ματ ι νά δύνανται νά άποοείξωσιν ό'τι οί τελευταίοι ούτοι 
παραβαίνουσι καί ένα μ.όνον τ ο ύ τ ω ν . Ι Ιραγματικώς π ο λ λ ά 
κις το Πάσχα τ ώ ν Δυτ ικών συμπίπτε ι μετά τοΰ τ ώ ν Ι ο υ 
δαίων , ώς τοΰτο γενήσεται π . χ. κ α τ ά τό 1903 ( 3 0 Μαρ
τίου. 12 Α π ρ ι λ ί ο υ ) , 1 9 2 3 ( 1 9 Μαρτίου, 1 Α π ρ ι λ ί ο υ ) , 1927 
( 4 / 1 7 Α π ρ ι λ ί ο υ ) , 1 9 5 4 ( 5 / 1 8 Α π ρ ι λ ί ο υ ) , 1 9 8 1 ( 6 / 1 9 
Α π ρ ι λ ί ο υ ) , τουτέστι πεντάκις μέχρι τοΰ έτους 2 0 0 0 . Ε π ί 
σης βέβαιον είναι ότι άπο τής σήμερον μέχρι τοϋ 2 0 0 0 
το ΙΙάσχα τ ώ ν Δυτ ικών θά προηγηθή πεντάκις τοϋ τ ώ ν 
Ί σ ο α η λ ι τ ώ ν . 

Ιδού όμως ά φ ' έτερου καί οί κανόνες οί δ ιατυπωθέντες 
ύπό τοϋ Πατριάρχου Κωνσταντίνου Ιερεμίου τού Ι Γ ' , τ η ν 
επαύριον μάλ ιστα τής Γρηγοριανής τροποποιήσεως, έν ε π ι 
στολή αυτού απευθυνόμενη «Armenis et omnibus piis 
Cristianisy) καί ήν εύρίσκομεν είς το παράρτημα τής δευ
τέρας εκδόσεως τοΰ έργου Φιλίππου τοΰ Κυπρίου «Chroni-
con Ecclesiae Graecae». Tò Πάσχα δέον νά έορτάζηται 
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Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α 

Ρ . B U F F E T Π Α Ν Α Θ Η Ν Α Ι Α 

* μετά τήν Ιαρινήν ίςημερίαν, 2°* μετά τό Πάσχα τών 
•υαηλιτών, 3 0 Ϋ ουχί αμέσως μετά τήν ιαρινήν ίσημερίαν, 
λά μετά τήν πρώτην παναέληνον τής Ισημερίας, καί 4°* 
ψ πρώτην Κνριακήν μετά ιήν παναέληνον τής Ισημερίας*. 
Ή Δύσις άρα δέν παραβαίνει ούτω σημαντ ικωτατον 

νόνα τής έν Νικαία Συνόδου ; Ά π α ν τ ώ μ ε ν . 
Κοινώς π ιστεύεται ό'τι τό κείμενον τού δ ιατάγματος τής 

:καίας, τό σχετικον προς το Πάσχα άπώλετο . Τούτο τ ο ύ -
7'ffTOv προκύπτει έκ της αναγνώσεως τ ώ ν διαφόρων 
ολίων καί τούτο καί ημείς αυτοί έπιστεύομεν πριν ή άσχο-

C y p r i u s , Ohronicon Eccles iae G r a e c a e . Lipsia . 
)fourt 1 6 8 7 . A p p e n d i c e Tò σπουδαϊον τούτο «ΰρημα 
χαβέν ύπό του C r u s i u s , ελλείπει έκ τής πρώτης εκδόσεως 
ρονιχών», φέρει δε νρονολογίαν "20 Νοεμβρίου 1 5 8 2 . 

λ,ηθώμεν είς τό ζήτημα η μ ώ ν . Τό κείμενον τού διαι 
τούτου διά τό όποιον προσιπχθησαν νά έφαρμόσωσι 
τ ώ ν Ι τ α λ ώ ν λιγόμενον περί τοϋ Φοίνικος τής Μ·. 
«Πάντες λέγονοιν ότι υπάρχει, χωρίς κανείς νά ν τ ω 
ευρίσκεται* , τό κείμενο ν , λέγομεν, τούτο ύπ«ρχ«ι . «Γ, 
άρχης Κωνσταντινουπόλεως διεφύλαζε τοΟτβ-

Ι ω ά ν ν η ς ο Σχολαστικός αποθανών κατά τ4 5 7 
τέλιπεν ήμίν πολύτιμον έργασίαν γνωβ-ττ- υ«ο το 
«Βιβλίον τ ώ ν πεντήκοντα τίτλων»*. ή τ \ ί^ρησίμ 
βάσις βίς πάσας τάς έλλην.κάς σ υ » 
Ε κ κ λ η σ ί α ς . 'Εν δυσί λοιπόν χ£ΐρογρ«γ'*ι<. 
7θυ.ένου έκ τού 'Αγ ίου "Οίους ΠΛ' ννν κτηι*« 

ν κανόνων της 
οΰ ίνός προερ-
« ^ < « ν Π * Ρ ' -

ν ω ν Έ κ ν λ η σ ι α -
διηρημένη». 
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ιαην ήτις παρέχει δια το τροπικον 
ρ « ι « ν 365** · , 24222 κα ι τρέψωμεν 
Μ «ίς ώρας και λ ε π τ ά , εύρίσκομεν 
LV τ η ν τ ιμήν 365·>· 5ώ*· 48Α· 49*·. 
•ούτο έκ της διαρκείας του Ιουλιανού 

50*· 5 9 Α 60*· 
5 4 8 4 9 

έκαστου tU(i)>'< αίώναί 

έχομεν 11Α· 1 1 * ι ίς δσα ανέρχεται 
τό έτήσιον σφάλμα του Ιουλιανού ημερολογίου. 

Έ ά ν ήδη πολλαπλασιάσωμεν τό 1 1Α· 1 1*· επί 4 0 0 , έχομεν: 
4 4 0 0 Α ' 4 4 0 0 * = 74ώ*· 33Α· 20* = 3*·· 2 ώ »· 33Α· 20*·, 

τουτε'στιν έν δ ιαστήματι 4 0 0 ετών τό σφάλμα του Ι ο υ λ ι α 
νού ημερολογίου ανέρχεται ι ίς 3*·· 2ώ*· 33Α· 20*·, h ω 
παραλείποντες ιρία δίοεκτα άνά 4(>0 ετη άνάγομεν τδ σφάλμα 
χονιο είς ιό Γρηγοριανδν ήμερολόγιον εις 2ί>0 33*' 20*·. 

Δ ιάστημα όθεν 2ώ*· 33*· 20*' εις 4 α ιώνας , παρουσιάζει 
κ α θ ' εκαστον έτος ΰπέρβασιν 23*·, ποσόν όλως περιφρονητε'ον. 

Δικαίως λοιπόν ό καθηγητής Förster έκάλεσε τ ή ν ποσό
τ η τ α τ α ύ τ η ν ίλαχίστην άνακρίβειαν, διότι μόνον μετά πάρο-
δον 3 7 5 7 ετών ή ανακρίβεια αύτη έπιπροστιθεμε'νη καθ ' 
εκαστον έτος θ ' ά ν έ λ θ η εις μίαν ήμε'ραν πλε'ον 11* , δ-.οτι 
2 3 * Χ 3 7 5 7 = 8 ί ) 4 1 1 * ' — 24 ώ » · 1 1 * . 

Ευρισκόμεθα λοιπόν έν τη άληθεία διατεινόμενοι ότι διά 
νά διορθωθή τό Γρηγοριανόν ήμερολόγιον πρέπει και αρκεί 
κ α τ ά τ ά σημερινά δεδομένα της επιστήμης νά π α ρ α λ ι ί π η τ α ι 

σεκτον κατά 40 αιώνας . 

;α ι -
^σιν 

Ά λ λ ' , ώς ανωτέρω ελέχθη, ή επιστήμη προχωρεί 
τ έρω ' αύτη προβλέπει ώς δυνατήν τήν βαθμιαίαν έλι 
του διαστήματος τούτου του Γρηγοριανού ημερολογίου ¿«1 
μόνης της επιδράσεως των κοσμικών νόμων. Ό πολύς Vis— 
sernnd, πρώην διευθυντής του Αστεροσκοπείου τ ω ν IIoc.pi— 
σ ί ω ν , εις τό α υ τ ό τ ώ κ . Förster συμπέρασμα καταλήγε ι , 
οπόταν είς έργασίαν αύτοϋ όμιλή περί της επιδράσεως της 
σελήνης πρός παραγωγήν ταλαντώσεως τοσούτον μικράς έν 
τ η κινήσει τ * ^ περιφοράς της γής και σ υ ν ι σ τ ί ώς έξης τ ή ν 
προσεκτικήν σπουδήν της κινήσεως τού ημετέρου δορυφόρου. 

« Ή σπουδή α ύ τ η , λέγει , συνεχιζόμενη επί α ιώνας , θά 
παράσχη ήμίν πολυτ ιμότατα στοιχεία έπί της περιφοράς 
της γής και θά κατάδειξη άν ή διάρκεια αύτη υπόκειται εις 
έλαχίστας βαθμιαίας μεταβολάς, ζ ή τ η μ α κ α τ ' εξοχήν, σπου-
δαίον, ύπό τ ή ν εποψιν της μετρήσεως τού χρόνου» *. 

Ή τ α λ ά ν τ ω σ ι ς α ύ τ ν είναι μ ί α μόνον ·αίτία δυναμένη νά 
έπιφίρη ελάττωσίν Ttvat εις τό διάστημα τού Γρηγοριανού 
ημερολογίου. ΙΙρό παντός πρόκειται περί τού πιθανού, συνε

χούς εν τη περ * της γης ύπό τ ή ν έπίδρα-
αιν των παλιρροιών πιθανότης έπασχολοΰσα σπουδαίως 
τούς αστρονόμους. Πάσα λοιπόν ταλάντωσι ς έν τ η κινήσει 
της περιφοράς της γής περί τόν άξονα α υ τ ή ς έχει ώς ά ν α γ -
καίαν συνέπειαν τήν έπιμήκυνσιν της ημέρας" κα ι π ά σ α τής 
ημέρας έπιμήκυνσις ώς άμεσον άποτε'/εσμα έχει τ ή ν έ λ ά τ τ ω -
σιν τής ημερησίας ύηερσχής τού Γρηγοριανού ημερολογίου 
και συνεπώς της τε ετησίας και αιωνίας το ιαύτης . 

Έ ά ν ύποτεθή ότι έκαστη ή μ ε ρ α επ ιμηκύνετα ι , ένεκα τ ω ν 
τ α λ α ν τ ώ σ ε ω ν τούτων κ α τ ά ' /365 δευτέρου λεπτού , έπό-
μενον είναι δτι ι ί ς τό τέλος τού έτους ή ύπέρβασις συμφώνως 
πρός τ ά ανωτέρω λεχθέντα θά είναι ουχί 23*· ά λ λ ά μόνον 
22* . Ούτω διάστημα ενός δευτέρου λεπτού κ α τ ' έτος μετά 
4 α ιώνας γ ίνεται Ί00*· ήτοι 6 Α 40*· κα ι μετά 4 0 0 0 έτη 
1Δ*· 6Α· 40* . 

Τούτων λεχθέντων παρατηρούμεν δτ ι , άν ή ταλάντωσι ς 
τής περιστροφής τής γης ώς μόνον αίτιον είχε τήν έ π ' α υ τ ή ς 
έπίδρασιν της σελήνης, θά ήτο αύτη δλως α μ ε λ η τ έ α διά 
τ ό θέμα ή μ δ ν πράγματ ι ή ταλάντωσι ς αύτη ύπελογίσθη 

* « N o t i c e s u r l a l u n e et s o n a c c é l é r a t i o n s é c u l a i i 
A n n u a i r r f d u H u r e a u d e s l o n g i t u d e s p o u r 1892 . 

παρέχει ήμίν ποσόν Ισον πρός 1 4 Α 40*·. 
Κ α ι ι τ ι ρα δμως α ί τ ια δύνανται επίσης νά συμβάλλωσιν 

ιίς την ταλάντωσιν τής περιφοράς τής γης και κ α τ ά συνέ
πειαν ν αύξήσωσι τόν αριθμόν τόν παρ ιστώντα τ/;ν μείωσιν 
τής υπεροχής τού Γρηγοριανού ημερολογίου (1 ήμερα άνά 
3 7 5 7 Ι τ η ) . 

Το ιαύτα α ίτ ια πιθανώς έσονται μεταβολα'ι είς τό σχήμα.· 
τήν έ κ τ α σ η και τήν θισιν τού τε υγρού και στερεού δγκον» 
της σφαίρας, αισθητή μεταβολή της θερμοκρασίας, η φ α ι 
στειογενείς κχταστροφαί κχί κατακλυσμοί , ώς πιθανοί θ ε ω 
ρούμενοι έν τ η γεωλογία και έν γένει πάσα α ι τ ία μέλλουσα 
ίσως νά δ ιατάραξη α ίσθττώς τήν ίσορροπίαν τής ατμοσφαίρας. 

"Ενεκα τούτου δικαίως ό Ρ<*»Γβίβ?· έν τ ή περί ημερολογίων 
μελέτη, αυτού λ έ γ ε ι : « τ ό αληθές είναι δτ ι , έν ή καταστάσε ι 
ευρίσκεται σήμερον ή επ ιστήμη, λίαν πρόωρον είναι νά σκε-
πτώμεθα οιανδήποτε βελτίωσιν τού Γρηγοριανού τής παρεμ
β ο λ ή ς κανόνος». 

Τέλος περατούντες τό πρώτον τούτο κεφάλαιον έ π α ν α λ χ μ -
βάνομεν και πάλ ιν δτι δέν είναι εισέτι , μ ε τ ' επαρκούς α κ ρ ι 
βείας, καθωρισμένη ή μέση διάρκεια τού τροπικού έτους, 
ούτε τ ά α ί τ ια τ ά όποια δύνανται νά μεταβάλωσι τ α ύ τ η ν . 
ούτε τό ΐλέτρον δ ι ' ού δυνάμεθα νά προσεγγίσωμεν είς α υ τ ή ν 
ύπό τήν έπίδρασιν τ ώ ν κοσμικών νόμων τής ταλαντώσεο . : 
εν τ η κινήσει τής περιφοράς τής γής ή τής επιταχύνσεων 
εκείνης κ α τ ά τ / ;ν περί τόν ήλιον περιστροφήν αύτης . 

Κριτική Ιξέτααις τής προβαλλόμενης αντιρρήσεως δτι, κατά το 
Γρηγοριανόν ήμερολόγιον, τό Χριστιανικοί· Πάσχα πολλάκ^ 
προηγείται τοΐ< τών 'Ιουδαίων και ίνίοτε συμπίπτει αυτώ. 

Πάντες άποδίδουσιν ε:; τήν έν Ν ί κ α ι α Σύνοδον κανόνας 
τ ινάς και σήμερον έτι έν χρήσει αφορώντας είς τήν έορτήν τ ο ν 
Πάσχα . Λέγομεν κανόνας h χρήσει, διότι ή Όρθόδοξο; 
Ε κ κ λ η σ ί α τοσούτον άπεμακρύνθη α υ τ ώ ν , ένεκα τού ημερο
λογίου της , ώστε πολλοί ορθόδοξοι σοφοί επιστήμονες ζητοΰοι 
τήν τροποποίησιν τού Ιουλιανού ημερολογίου συμφώνως ταί» 
Ιπιταγαϊς τής ίν Nixaíq Συνόδου. « Είναι καθήκον διά τ ή ν 
Όρθόδοξον Έ κ κ λ η σ ί α ν νά ζητήση ' μ ε τ ' επιμονής τ ή ν διόρ-
θωσιν τού ημερολογίου" μόνον διά τού τρόπου τούτου ftá 
δυνηθη νά κατάδε ιξη αύτ / ] δτι σέβεται τάς έπ ι ταγάς τ « » 
ΙΙατέρων τής Νικαίας, ών τοσούτον άπεμακρύνθη» . Ούτως 
εκφράζεται διάσημος επ ιστήμων . 

Ά λ λ ' οίαιδήποτε κ α ι άν είναι αϊ παραβάσεις τ ώ ν ι> 
Ν ί κ α ι α γενομένων, διά τό Πάσχα, κανόνων κ α ι δι ' άς π α ρ α 
βάσεις μέμφονται τής Όρθοδόξου Ε κ κ λ η σ ί α ς , ούχ ήττον δεν 
συγχωρούσι και τούς Χριστιανούς της Δύσεως μεμφόμενοι 
α υ τ ώ ν έπί παραβάσει τ ώ ν είρημένων κανόνων—χωρίς π ρ ά γ 
ματ ι ν ά δύνανται νά άποοείξωσιν δτι οί τελευταίοι ούτοι 
παραβαίνουσι κ α ι ένα μόνον τ ο ύ τ ω ν . Πραγματ ικώς π ο λ λ ά 
κις τό Πάσχα τ ώ ν Δυτ ικών συμπίπτε ι μετά τού τ ώ ν Ιου
δα ίων , ώς τούτο γενήσεται π . χ . κ α τ ά τό 1 9 0 3 ( 3 0 Μαρ
τίου^ 12 Α π ρ ι λ ί ο υ ) , 1 9 2 3 ( 1 9 Μαρτίου, 1 Α π ρ ι λ ί ο υ ) , 1927 
( 4 / 1 7 Α π ρ ι λ ί ο υ ) , 1954 ( 5 / 1 8 Α π ρ ι λ ί ο υ ) , 1 9 8 1 ( 6 / 1 9 
Α π ρ ι λ ί ο υ ) , τουτέστι πεντάκις μέχρι τού έτους 2 0 0 0 . Ε π ί 
σης βέβαιον είναι δτι άπα τής σήμερον μέχρι τού 2 0 0 0 
τό Πάσχα τ ώ ν Δυτ ικών θά προηγηθη πεντάκις τού τ ώ ν 
Ι σ ρ α η λ ι τ ώ ν . 

Ιδού δμως ά φ ' ετέρου και οί κανόνες οί διατυπωθέντες 
ύπό τού Ιΐατριάρχου Κωνσταντίνου Ιερεμίου τού ΙΓ ' , τήν 
επαύριον μάλιστα τής Γρηγοριανής τροποποιήσεως, έν ε π ι 
στολή αυτού απευθυνόμενη «Armenie et omnibus piit 
Cristianis» κ α ι ήν εύρίσκομεν εις τό παράρτημα τής δευ
τέρας εκδόσεως τού έργου Φιλίππου του Κυπρίου «.Chroni-
con Fcclesiae Graecae». Τό Πάσχα δέον νά έορτάζηται 

1 ο ν μετά τήν εαρινήν ίσημερίαν, 2 ο ν μετά τό Πάσχα τών 
Ισραηλιτών, 3 ο ν ουχί αμέσως μετά τήν εαρινήν ίσημερίαν, 
αλλά μετά τήν πρώτην παναέληνον τής ισημερίας, κ α ι 4 ο ν 

την πρώτην Κυριακήν μετά τήν πανσέληνον τής ισημερίας*. 
Ή Δύσις άρα δέν παραβαίνει ούτω σημαντ ικώτατον 

κανόνα τής έν Ν ί κ α ι α Συνόδου ; Ά π α ν τ ώ μ ε ν . 
Κοινώς π ιστεύεται ότι τό κείμενον τού δ ιατάγματος τής 

Νικαίας, τό σχετικόν πρός τό Πάσχα άπώλετο . Τούτο τ ο υ 
λάχιστον προκύπτει έκ τής αναγνώσεως τ ώ ν διαφόρων 
βιβλίων και τούτο και ημείς αυτο ί έπιστεύομεν πριν ή άσχο-

* P h i l . C y p r i u s , C h r o n i c o n E c c l e s i a e G r a e c a e . L i p s i a , 
F r a n c o f o u r t 1 6 8 7 . A p p e n d i c e Tò σπουδαίον τ ο ϋ τ ο ε ύ ρ η μ α 
μ ε τ α φ ρ α σ θ έ ν ύπό τ ο υ C r u s i u s , ε λ λ ε ί π ε ι έκ τ ή ς π ρ ώ τ η ς εκδόσεως 
τ ώ ν « Χ ρ ο ν ι κ ώ ν » , φέρει δέ χ ρ ο ν ο λ ο γ ί α ν 2 0 Νοεμβρίου 1 5 8 2 . 

ληθώμεν είς τό ζήτημα η μ ώ ν . Τό κείμενον του δ ιατάγματος 
τούτου διά τό όποιον προσεπάθησαν ν ά έφαρμόσωσι τό ύπό 
τ ώ ν Ι τ α λ ώ ν λεγόμενον περί τού Φοίνικος τής Μυθολογίας 
«Πάντες λέγουσιν δτι υπάρχει, χωρίς κανείς νά γνωρίζη που 
ευρίσκεται» , τό κείμενον, λέγομεν, τούτο υπάρχει , είς Π α τ ρ ι 
άρχης Κωνσταντινουπόλεως διεφύλαξε τούτο. 

Ι ω ά ν ν η ς ό Σχολαστικός αποθανών κ α τ ά τό 5 7 4 έ γ κ α -
τέλιπεν ήμίν πολύτιμον έργασίαν γνωστήν ύπό τόν τ ίτλον 
«Βιβλίον τών πεντήκοντα τίτλων»^, ήτ ις έχρησίμευσεν ώς 
βάσις είς πάσας τάς έλληνικάς συλλογάς τ ώ ν κανόνων της 
Ε κ κ λ η σ ί α ς . Έ ν δυσί λοιπόν χειρογράφοις, τού ενός προερ
χομένου έκ τ ο ΰ Ά γ ί ο υ "Ορους και νΰν κτήματος τής έν Παρ ι -

* Ι δ ο ύ ό π ρ α γ μ α τ ι κ ό ς τ ί τ λ ο ς « Σ υ ν α γ ω γ ή κ α ν ό ν ω ν Ε κ κ λ η σ ι α 
σ τ ι κ ώ ν π ε ; ί ύποθέσεοιν ζ η τ ο υ μ έ ν ω ν είς ν ' τ ί τ λ ο υ ς δ ι τ , ρ η μ έ ν η » . 
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σίοις Εθν ικής Η •.βλ: ο θήκη Σ (Ms. grecs, addit. Ν" Í83), 
τοΰ δ ' έτερου, άγνοούμεν οποίας προελεύσεως καί εύρισκομε-
νου ΈΝ τή βιβλιοθήκη τοΰ Βατικανού (Ν° 8Í3)—χωρίς ΝΑ 
όμιλήσωμεν και περί ά λ λ ω ν , τ ά όποϊα θ ' άναφέρωμεν—εύρί 
σκομεν μετά ΤΟΝ 5 0 ο ν τ ίτλον «περί τον καιρόν τον Πάοχα 
κ.λ.π.» αμέσως ΕΪΣ τ η ν συνέχειαν τ ώ ν αποστολικών κανόνων 
καί τ ώ ν Συνόδων, μακράν πραγματε ίαν περί τ ώ ν π ε π ρ α γ 
μένων τής έν Νικαία συνόδου έν σχέσει ΠΡΟΣ ΤΟΝ καιρόν τοΰ 
Πάσχα . Ό διάσημος Assemani δημοσιεύων, κ α τ ά τον 
κώδικα τού Βατ ικανού, μακροσκελές άπόσπασμ.Α τοΰ « Β ι -
βλίου τ ώ ν 5 0 τ ί τ λ ω ν » παρενείρει έν α ύ τ ώ ΤΟ έν λόγω 
ζήτημα* ά λ λ ά ΤΑ δημοσίευμα τοΰτο τεθέν έν ΤΉ π ρ α γ μ α 
τεία αυτού Bibliotheca juris Orientalis ούδενός προσ-
είλκυσε τήν προσοχήν. Ό σοφός Βενεδικτίνος καί καρδινά
λιος Don Pitra εύρε ΤΟ ΑΎΤΟ χωρίον έν τ ω , έκ τοΰ άγιου 
"Ορους, χειρογράφω* ε ί τα βοηθούμενος ύπό τ ώ ν αναμνήσεων 
αυτού , συνέκρινε τούτο ΠΡΟΣ ΤΟ κείμενον τοΰ ASSEMANI καί 
έδημοσίευσεν ΑΎΤΟ είς ΤΟ IV βιβλίον τού Spicilegium 
Solesm ense ( σ . 541 ) καί βραδύτερον, ά φ ' ού προηγουμέ
νως παρέβαλε τούτο μετά τεσσάρων άλλων χειρογράφων *, 
έδημοσίευσεν ΑΎΤΟ έκ νέου έν τ ω συγγράμματι αύτοϋ «Juris 
ecclesiastici graecorum historia et monumenta » 
(Rom. 186b t. I. p. Í35). 

Ιδού το κείμενον τοΰτο : 

Τής Άγιας Σννόδον τής έν Νικαία περί τον 
Άγιου Πάοχα. 

»ΙΙέπρακται δε όντως τά δόξαντα πάσι τοις 
τ ή Ιερά Συνάδω ουνελ&οϋσιν έν τάίς ήμέραις 

τοϋ θεοαεβοϋς και μεγάλου Κωνσταντίνον, δς 
ού μόνον συνήγαγε τούς προγεγραμμένους ' Επι
σκόπους είς ταύτό είρήνην ποιού'μενος τω 
'Έίίνει ημών, άλλ.ά γαρ και συμπαρών τή τού
των δμηγύρει ουνεξετάζων τά συμφέροντα τή 
καθολική Εκκλησία" επειδή τοίνυν εξετα
ζομένου τοϋ πράγματος περί τοϋ δεΐν συμφώ
νως αγειν το Πάσχα άπασαν τήν ύπό ού-
ρανόν, ηύρέ&η τά τρία μέρη τής οικου
μένης συμφώνως ποιοΰντα Ρο>μαίοις και 'Λλε-
ξανδρεϋσιν, εν δέ μόνον κλήμα τής Ανατο
λής αμφισβητούν έ'δοξε πάσης ζητήσεως 
περιαιρεϋ·είαης και άντιλογίας ούτως άγειν 
και τούς αδελφούς τους έν τή Ανατολή ώς άγον
οι Ρωμαίοι και Άλεξανδρεΐς καί οί λοιποί 
πάντες, προς το πάντας έν μια ημέρα ομο

φώνως άναπέμπειν τάς εύχάς τή αγία ημέ
ρα τοϋ Πάσχα" και υπέγραψαν οί τής Ανα
τολής ώς διαφωνούντες προς τούς άλλους». 

Παρατηρεί τ ις , τ ί αληθώς ή&έληααν οι Πατέρες τής 
Νικαίας καί ευρέθη Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως απο
θανών δύο καί ήμ.ισυν α ιώνα περίπου ( 3 2 5 - 5 7 5 ) , μετά τήν 
διάσημον τ α ύ τ η ν Σύνοδον, όστις διεφύλαξε το αύθεντικον 
τού κειμένου παρεμ.βαλών τοΰτο είς τον γνώμονα αυτού 
περί τ ώ ν κανόνων τής Ε κ κ λ η σ ί α ς . Ούδεμ.ία λέξις ούτε περί 
τής πανσελήνου ούτε περί τής ισημερίας ουδέ περί τ ώ ν 
Ι σ ρ α η λ ι τ ώ ν . Μακράν τοϋ νά διάταξη έπί τοΰ ζητήμ,ατος 
τούτου ή Σύνοδος, δηλοί σαφώς ότι ΟΥΧΊ μόνον δέν θέλει 
νά είσέλθη είς ούδεμίαν συζήτησιν , ά λ λ ά «πάσης ζητήσεως 
περιαιρε&είσης καί άντιλογίας», ίνα ϊδη ποίον τ ώ ν δ ι α φ ω 
νούντων μερών έχει δίκαιον ή άδικον. Ηύρέ&η ότι τ ά τρία 
μέρη τής οικουμένης ήκολούθουν τήν συνήθειαν τ ώ ν Ρ ω μ α ί ω ν 
καί Άλεξανδρέων (συνήθειαν περί ης άμε'σως θά όμ ιλήσω-
μεν) καί παραγγέλλει είς τούς διισταμένους όντως άγειν 
κ λ π . καί έν τ ίν ι δ ικα ιώματ ι ; προς τό πάντας έν μιά ημέρα 
ομοφώνως άναπέμπειν τάς εύχάς τή αγία ημέρα, τοϋ Πάσχα. 
Ιδού τό ουσιώδες, ιδού έ σκοπός τής Συνόδου" όσον άφορα είς 
τήν ίσημερίαν, τήν σελήνην καί τούς Ίσραηλίτας , άπέσχεν. 
άπα σκοπού βεβαίως, νά μνημόνευση τ ι . Υπάρχει — α ν α 
φωνεί δικαίως ό Don Pitra — υπάρχει τι νψηλοφρονέστερον 
τοϋ μεγαλείου τών Πατέρων τής Νικαίας ; Ύπήρξέ τι μάλλον 
αρμόζον πρός τήν αγιότητα αυτών; * 

Μάλιστα θά ήτο όλως ά δ ι κ ο ν νά ίσχυρίζηταί τ ις ότι ή 
Σύνοδος αύτη δεν έκανόνισε θετικώς καί αμετακλήτως π ά ν το 
άφορων είς τον έορτασμόν τής Πασχαληνής πανηγύρεως. Προ 
τοϋ ύψους τοϋ σκοποΰ, προς τον όποιον αύτη απέβλεπε, 
άπαξιοϊ , τρόπον τ ι ν ά , νά προβή είς λεπτομέρειας καί δ ι α τ υ 
πώνε ι ούχ ήττον καθαρώς τήν άπόφασιν αυτής «ούτως 
άγειν καί τούς αδελφούς τούς εν τή Ανατολή ώς άγονοι 
Ρωμαίοι καί Αλεξανδρεϊς καί οί λοιποί πάντες». Ενέκρινε δέ 
« τ ή ν τάξ ιν τ ώ ν Ρ ω μ α ί ω ν καί Ά λ ε ξ α ν δ ρ έ ω ν » απέναντ ι ετέ
ρας τ ά ξ ε ω ς , ην ήκολούθει ελαχίστη μειονότης. 

Ποίαι ai δύο αύτα ι τάξεις ; ουδείς βεβαίως αγνοεί αύτάς . 
Ή τάξις τής πλειονότητος έώρταζε τό Πάσχα ουχί τήν αυτήν 
ήμέραν, κ α θ ' η ν έορτάζουσι τοΰτο οί Ιουδαίοι,τήν 14 Nissan, 
τουτέστι τήν αυτήν ήμέραν τής Πανσελήνου τού Nissan, 
ά λ λ ά τήν έπομε'νην Κυριακήν, έν ω οί Χριστιανοί εκκλησιών 
τ ί ν ω ν τής Α σ ί α ς έξηκολούθουν νά έορτάζωσι τούτο τήν 
αυτήν μετά τ ώ ν Ιουδα ίων ήμε'ραν, κ α τ ά συνέπειαν τήν 14 
ήμέραν τής σελήνης τοϋ Nissan, έξ ού έλαβον καί τό ό'νομ-α 
Δεκατοτεταρτίται (Quartodecimans). 

["Επεται τό τεΤ,ος]. Ν. Κ . ΤΣΟΛΚΚΙΔΗΣ 
Δ. Φ. Ε . 

Ε Φ Ε Υ Ρ Ε Σ Ε Ι Σ 
Ο Α Ν Ε Υ Σ Τ Ρ Μ Α Τ Ο Σ Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ Ο Σ Σ Ε Ρ Β Ε Ρ Α 

Α πό ενός έτους ό ευρωπαϊκός τύπος και διάφορα επι
στημονικά περιοδικά γμάφουσι διά μακρών περί τοϋ 

άνευ ιίϊ'ρματος τηλεγραφικοί συστήματος τοϋ Ίόπανοΰ 
ταγματάρχου Ιουλίου Σερβέρα Βαβιέρα καί περί τών ι π α -
νειλημμένων πειραμάτων τών εκτελεσθέντων ύπό τοϋ έπί 
τών Στρατιωτικών υπουργείου μεταξύ Κεούτας (Αφρική) 
κα ί Ταρίφας (Ίόπανίαι ι ξ αποστάσεως 34 χιλιομέτρων. Δια
τείνονται οι πειραματιόθέντες ότι διά τοΰ έν λόγω Ουότη-
ματος κατώρθωΟαν νά μεταβιβάόωσιν, έν ένϊ πρώτω τί ίς 
ώρας λεπτώ, εΐκοοΊ καί τεσσάρας λέξεις- έάν τοϋτο αληθές, 
τό τοϋ Σερβέρα όύότημα, ύπο έποψμν τουλάχιστον τ α χ ύ -
τητος, υπερτερεί κατά πολύ τοϋ τοϋ Μαρκόνη. 

* Cod. Paris 1326 fol. 63 — Ven. seti Marci. 226 f. 20.— 
Mediol Biblioth. Ambrosiana B 107 super loco, 35 — Id. 
F. 48 super f 23. 

Τό άνευ όύρματος τηλεγραφικόν τοΰ Σερόέρα σύστημα 
είναι τό έξης ; ΙΙΟ·ΜΠΟΣ όμοιος καθ' όλα προς τον ύπό τοΰ 
Ίταλοΰ λοχαγού τοΰ μηχανικοΰ Ρίτσια έπινοηθέντα. ΧΕΙ
ΡΙΣΤΉΣ ΚΙΙΪ ϋνότοιχία ύνύϋωρεντών ΐι ότηλών ή ΔΝΝΑΜΌ 
ιιέ συνεχές ρεύμα άποκαΟιότώόι τό κύκλωμα μετά πην ίου 
επαγωγικού φέροντος διακοπτήρα. Ή π η γ ή τής ενεργείας 
καί ό διακοπτήρ δύνανται ν ' άντικαταόταθώόι διά μηχα
νήματος παράγοντος ρεύματα κατ ' έναλλαγήν . Τά δευτε
ρεύοντα άκρα τοΰ επαγωγικού πην ίου καταλήγουόιν είς 
τάς σφαίρας ΤΑΛΑΝΤΏΘΡΟΥ συνδεομένου διά όυμπυκνιοτών 
διαδοχικώς μετά τής γής καί τοϋ ίότοϋ. Σκοπός τών Συμ
πυκνωτών είναι ν ' αύξήόωόΊ τ ή ν περιεκτικότητα τοΰ 
όυότήματος καί κατά συνέπειαν τ ή ν ένέργειαν τής έκκε-

* Quid Nicaeorum Patrum majestate digniiis? quid 
sanetitati convenientius? (Spicil. Solesm. IV p. 541). 

Ε Φ Ε Υ Ρ Ε Σ Ε Ι Σ Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ Ο Σ - Τ Η Λ Ε Φ Ω Ν Ο Ν 

νώόεως τ ή ν παρεχομένην ύπό τοΰ τ ύ π ο υ Ον 2 , ένθα ι 
Ο Λ περιεκτικότης καί V ή διαφορά τοΰ δυναμικού. 
Ό μετά τής γής σύνδεσμος τού πομποΰ Σερβέρα δέν 

a a s ? 
J 

Ρ . 
ι* 

Δέκτης Σερβέρα. Πομπός Σερβέρα. 

είναι αναγκαίος, όπως δέν είναι απαραίτητος καί είς τά 
άλλα τ ά όμοια αύτώ συστήματα. 

Ό πομπός ούτος αποτελείται έκ δύο διακεκριμένων χει-
ο ιότών ό πρώτος τούτων είναι πληκτροφόρος· πιέζοντες 
διά τοΰ δακτύλου τό έξ έβονίτου κομβίον τό φέρον τό 
γράμμα ή τό πρός μεταβίβασιν σημεΐον, παράγομεν γραμ-
μάς ή σημεία παριότώντα τό γράμμα ή τό όημεΐον τούτο 
κατά τό τηλεγραφικόν τοΰ Μορς ά^φάβητον. Ό χειριότής 
ούτος αποτελεί όύότημα πλήκτρων λειτουργούντος ώς 
ικεΐνα τ ά τών γραφομηχανών. Τελευταίως ό Σερβέρας 
ρετεχειρίόθη χειριότήν, έν τώ όποίω αφαιρεί όλοόχερώς 

τούς έκ τής διακοπής όπινθήρας τοΰ ρεύματος, κατορθώ
νει δέ τοΰτο, θέτων εντός τής γής άφ'ενός μέν ά π ' ευθείας, 
άφ' έτερου δέ διά όυμπυκνο>τοΰ τά δύο άκρα, καθ' ά έγέ-
νετο ή διακοπή τοΰ ρεύματος. Ό δέκτης Σερβέρα ομοιάζει 
κατά πολύ πρός τόν τοΰ τελευταίου τ ύ π ο υ δέκτην τοΰ Μαρ
κόνη, μέ τ ή ν διοφοράν ότι ε ίναι πολυπλοκώτερος εκείνου. 
Ό ίότος όυνδέεται πρός τ ή ν γήν μέ μικρόν μετατροπέα, 
ούτινος τ ά άκρα χωριζόμενα είς τό ιιέσον διά ό υ μ π υ -
κνωτοΰ κατα?.ήγουόιν είς τά Λλεκτρόοια τοΰ όυναφέως 
(cohéreur) Ή ότήλη ή εύριόκορένη έν τώ κυκλώματι τοϋ 
όυναφέως ενεργεί έπί πρώτου ή2νεκτρονόμου. κλείοντος τό 
κύκλωμα δευτέρου τοιούτου, τετραπλώς ένεργοΰντος : Ιο" 
ενεργεί κατά τό όύότημα τοΰ Μορς, 2<"" ενεργεί έφ' ενός 
πλήκτου (frappeur) Ινα διακόψη τ ή ν έπαφήν τοΰ εύαι -
όθήτου όιολήνος (όο"τις κανονίζεται ευκόλως καί περιέχει 
ρινήματα καί ηλεκτρόδια μαγνητικοΰ μετάλλου), 30·" δια
κόπτει τό ρεύμα τής στήλης τοΰ όυναφέως K U Î \°ν δια
κόπτει τό κύκλωμα ήλεκτρομαγνήτου, όότις διά μαγνητ ι 
κής επαφής ιδιά τής πιέσεως των όινημάτων) κανονίζει 
τ ή ν εύαιόθηόίαν τοΰ άκτιναγωγοΰ. Σημειιυτέον ότι έκα-
ότον τών τριών όργάνοιν, ΜΟΡΣ, Π"ΛΙΙΚ:ΗΣ καί ΉΛΕΚΤΡΟ-
«ΑΓΝΉΤΗΣ έχουόιν Ιδιαιτέοαν ήλεκτρικήν π η γ ή ν , ήτ ις μετά 
τής ότήλης τοΰ όυναφέως καί τής τοΰ ήλεκτρονόμου απο
τελεί πέντε ηλεκτρικής πηγάς είς τόν δέκτην Σερβέρα. 
Τούτου τεθέντος, δύόκολος αποβαίνει ή έξήγηόις του ύ π ό 
τ ώ ν πειραματιόθέντων λεγομένου, ότι διιλαδή διά τού 
όυότήματος Σερβέρα μετεβιβάόθηόαν 24 λέξεις είς εν πρώ
τον λεπτόν, έν ω διά τοΰ τού Μαρκόνη έν τώ αύτώ χρόνω 
μεταβιβάζονται 10 λέξεις, κατά μέόον όρον, έκάότη τ ώ ν 
οποίων αποτελείται έκ 5 γραμμάτων. 

Τ Η Λ Ε Φ Ω Ν Ι Κ Α Ι Σ Υ Σ Κ Ε Υ Α Ι Σ Υ Σ Τ Η Μ Α Τ Ο Σ B E R L I N E R 

Η Γαλλική τηλεφωνική εταιρεία εύρε τελευταίως τ ύ π ο ν 
όυόκευής τηλεφωνικής άξιον μεγάλης προόοχής. Έν 

τώ τ ύ π ω τούτω πάόαι αϊ όυόκευαί, έξ ών ούτος αποτε
λείται, φέρουόι μικρόφωνον, καλούμενον ΠΑΓΚΌΣΜΙΟΣ ΠΟΜ
ΠΌΣ. Ό πομπός ούτος, τοΰ όποιου ό αριθμός I τοΰ πρώ
του οχήματος παριστά τ ή ν εικόνα, ε ίναι εύαιόθητότατος 
καί ίόχυρότατος εν ταύτώ. Ούτος αποτελείται έκ μεταλ
λικού κ υ τ ί ο υ φέροντος είς μέν τό άνώτερον αύτοΰ μέρος 
δύο μεγάλους κοχλίας, δυναμένους νά κοχλιωθώόιν έπί 
πάόης τηλεφωνικής όυόκευής, πρός τά κάτω δέ φέρει 
κέρας πρό τοΰ οποίου όμιλοΰμεν. 'Εντός τοΰ κ υ τ ί ο υ ευρί
σκεται, ποό μέν τοΰ καλύμματος λεπτή έξ άνθρακος παλ
λόμενη πλάξ, είς μικράν δ' άπ' α υ τ ή ς άπόόταόιν τοποθε
τείται τεμάχιον συμπαγούς άνθρακος, ό όποιος, διά κοχλίου, 
ότερεοΰται είς τό άνιότερον τοΰ κ υ τ ί ο υ μέρος καί φέρει 
έπί τής επιφανείας αύτοϋ κυκλακάς ομόκεντρους έγκοπάς. 
Μεταξύ τής λεπτής έξ άνθρακος πα?νλομένης πλακός καί 
τοϋ όυμπαγοΰς άνθρακος εύρίόκεται άνθραξ είς κοκκία. 
Λαμβάνονται παόαι αί δύναται προφυλάξεις, ϊ να δ τε 

Σχ. 1. — / . Παγκόσμιος πομπός. — 2. Δέκτης άκριβίίας 

3. Κινητή ανσκενή. 

άνθραξ καί οί έπ' αυτού κοχίαούμενοι κοχλίαι εύρίόκων-
τ α ι μεμονωμένοι ήλεκτρικώς. 

Τό έξ άνθρακος όυμπαγοΰς τεμάχιον τίθεται είς έπαφήν 
μετά τής παλ?^ομένης λεπτής πλακός, δι'ενός ή δύο εξω
τερικών κοχλιών. Έπί τής εξωτερικής επιφανείας τής πλα
κός τ α ύ τ η ς διατίθεται δίόκος έκ ψαμμίτου (mica) όυγκρα-
τούμενος διά μικρού ότρογγύί^ου χαρτονιού - τέλος μικρόν 
θολοειδές πώμα κοχλιούμενον έπί τοΰ μεταλλικοΰ κυτ ίου 
φέρει μικρόν έλατήριον, είς τό άνω μέρος τοΰ οποίου εύρί
όκεται μικρός δίόκος έκ μάλλινου χονδρού ύφάόματος, όοτις 
ότηρίζεται^έπι τοΰ έκ ψαμμίτου δίόκου· ό όυμπαγής άνθραξ 
περιβάλλεται έπίόης διά δακτυλίου έκ μαλ/άνου ύφάόμα
τος. "Ο τε δίόκος καί ό 
δακτύλιος, ύ έκ μάλλι
νου ύφάόματος, χρηόι-
μεύουόι, τρόπον τ ινά , 
ώς έξουδετερωταί τών 
άντηχήόεων τοΰ μικρο
φώνου. Ό αριθμός 2 τοΰ 
οχήματος 1 δεικνύει τ ή ν 
εικόνα τοϋ ακριβούς τη
λεφωνικού δέκτου, δότις 
αποτελείται έκ μιας κ υ 
λινδρικής μαγνητιόμέ-
ν η ς ρ ά β δ ο υ έ χ ο ύ ό η ς 
όχημα U ή ίππείου πε-
τάλλου, ίφ* έκάότου τών 
πόλων τής όποιας ότε
ρεοΰται τεμάχιον μεταλ-
λικόν κάθετον προς τόν 
άξονα τοϋ μαγνήτου· επί 
τών τεμαχίων δέ τούτων 
τοποθετούνται π η ν ί α , 
πρό τών οποίων ευρί
σκονται ή παλλόμενη 
πλάξ καί εν άκουότικόν 
κέρας. Λιάταξις ύπλου-
ιίτάτη ε π ι τ ρ έ π ε ι τ ό ν 
κατά (Βούληόιν κανονι-
Ομόν τών τε πυρήνοιν 
κ α ί τ ή ς π α λ λ ό μ ε ν η ς 
πλακός. Ό αριθμός 3 τοΰ πρώτου οχήματος δεικνύει τόν 
τρόπον, καθ' δν τοποθετείται τό όργανον τοΰτο. 

"Έπίόης, λόγου γενομένου, άναφέρομεν ένταΰθα καί τάς 
οίκιακής χρήόεως τηλεφωνικής όυόκευάς (Σχ. 2ι. Ai δύο 
αύται όυόκευαί δύνανται νά έγκαταόταθώόιν εντός οικιών 
ή καταότημάτων καί νά λειτουργώόιν Λλεκτρικώς διά 
τοΰ όύρματος τών έν τα ϊς οίκίαις ή τοις καταότήμαόιν 
εύριόκομένων ηλεκτρικών κωδώνων. 

Τό τη,λέφωνον, ύπό τάς όημερινάς βιοτικός άνάγκας, 
είναι όργανον πολυτιμότατο ν, μεγίότας παρέχον υπηρε
σίας καί κατά τάς πλέον μικρής εγκαταστάσεις αύτοΰ . 

Ν. Κ. Τ. 

·: Σχ. 2. 
Οίκιακαί τηλεφωνικοί ουοκεναί. 
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E Κ ΤΗΣ ΒΛΑΣΤΗΣΕΩΣ ΤΩΝ Τ Ρ Ο Π Ι Κ Ω Ν . 'Ex τ ή ς Μ ΐρ ϊ ς Των 
η μ ε τ έ ρ ω ν σ κ ι α γ ρ α φ η μ ά τ ω ν φ υ τ ώ ν τίνων τ ώ ν τ ρ ο π ι κ ώ ν , π ρ ο ύ τ ι -
μ ή σ α μ ε ν ν α π ρ ο τ ά ξ ω μ ε ν τ ή ν β α ν α ν έ α ν , ώς τ ή ν τ ο σ ο ύ τ ο ν ά ρ ε σ κ ο -
μ έ ν η ν είς το κ λ ί μ α μ α ς ξ έ ν η ν . ώ σ τ ε να τ ε ί ν η όπως έ γ κ λ ι μ α τ ι σ θ ή 
τ έ λ ε ο ν έ ξ ε λ λ η ν ι ζ ο μ έ ν η . 

Β ε β α ί ω ς έν Α θ ή ν α ι ς κ α ι τ ή βορειότερα Ε λ λ ά δ ι δέν δ ύ ν α τ α ι 
α ύ τ η να ε υ δ ο κ ί μ η σ η κ α ρ π ο φ ό ρ ω ς , κ α ί μόνον ώς κ α λ λ ω π ι σ τ ι κ ό ν 
φ υ τ ό ν ε σ χ ά τ ω ς διεδόθη ε ν τ α ύ θ α , έν τ ο ύ τ ο ι ς από ετών ή β α ν α ν έ α 
ε ι σ α χ θ ε ί σ α έν Μ ε σ σ η ν ί α κ α ί ί δ ι ο ς έν Κ α λ ά μ α ι ς κ α λ λ ι ε ρ γ ο ύ μ ε ν η 
έ δ ω κ ε ν ά ρ ι σ τ α α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α . 

'II β α ν α ν έ α , ή τ ι ς εις τό μ η τ ρ ώ ο ν τ η ς Β ο τ α ν ι κ ή ς φ έ ρ ε τ α ι ε γ γ ε 
γ ρ α μ μ έ ν η μ ε τό όνομα M u s a S a p i e n t i u m , έχε ι ά γ ν ω σ τ ο ν τόν 
τόπον τ η ς κ α τ α γ ω γ ή ς , δν δ ι α μ ο ι σ β η τ ο ϋ σ ι τρε ις ή π ε ι ρ ο ι , Α σ ί α , 
Α φ ρ ι κ ή , κ α ί μ έ σ η Α μ ε ρ ι κ ή . Τούτο δέ διότ ι ή ι σ τ ο ρ ί α τ η ς 
α ν έ ρ χ ε τ α ι εις π α ν α ρ χ α ι ο τ ά τ ο υ ς χρόνους, δ ι α τ η ρ ο ύ μ ε ν η δια τ ώ ν 
π α ρ α δ ό σ ε ω ν κ α ί είς τ ά ς τρε ις τ α ύ τ α ς ή π ε ί ι ο υ ς . 

" Ο π ω σ δ ή π ο τ ε , ή λ θ ε φ α ί ν ε τ α ι ή ε π ο χ ή τ η ς να φραγκέψα κα'ι 
α ύ τ η , δεν είνε δέ διόλου ά π ί θ α ν ο ν μ ε τ ά πάροδον ετών τίνων να 
δ ι α μ φ ι σ β η τ ή κ α ι ό κ ή π ο ς τ η ς Ε δ έ μ έν Κ α λ ά μ α ι ς τ ή ν κ α τ α γ ω -
γ η ν κ α ί π ρ ο έ λ ε υ σ ι ν τ ώ ν β α ν α ν ώ ν τ ώ ν τ ρ ο π ι κ ώ ν , ό π ω ς , αν μ ε τ ά 
τ ι ν α χρόνον έ τ ι α π ο ό ε ι χ θ ή ε ν τ ε λ ή ς ή ε ϋ δ ο κ ί μ η σ ί ς τ η ς έν τ ή 
μ ε σ η μ β ρ ι ν ή "Ελλάδι , θα κ α τ α σ τ ή α ύ τ η τό φντον τον μέλλοντος, 
είς τ η ν θέσιν τ η ς σ τ α φ ί δ ο ς έν μ έ ρ ε ι . 

Τό ν ε ο φ ώ τ ι σ τ ο ν αυτό μέλος τ η ς ε λ λ η ν ι κ ή ς χλωρίδος ε ίνε φ υ τ ό ν 
3 - 4 μ έ τ ρ ω ν ύ ψ ο υ ς έν τ ή π α τ ρ ί δ ι τ ο υ , κ α λ λ ι ε ρ γ ε ί τ α ι δέ είς τους 
τόπους τ η ς π ρ ο ε λ ε ύ σ ε ω ς τ ο υ έν έ κ τ ά σ ε ι έ ν ε κ α τ ώ ν κ α ρ π ώ ν τ ο υ , 
κ α τ ' ε ξοχήν ω φ ε λ ί μ ω ν , ώς θ ρ ε π τ ι κ ή ς κ α ι έν τ α ύ τ ώ υγ ιούς τ ο ο ι ι ή ς 
δια τ ά ς θερμάς χ ώ ρ α ς . 

Ή ε υ κ ο λ ί α πρός τ ο ύ τ ο ι ς μ ε θ ' ή ς α ν α π α ρ ά γ ε τ α ι , ή ά π λ ό τ η ς 
τ ή ς κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α ς τ ο υ , τό π λ ε ο ν έ κ τ η μ α τ ώ ν ε ΰ γ ε ύ σ τ ω ν κ α ί ά ρ ω μ α -
τ ι κ ω τ ά τ ω ν κ α ρ π ώ ν τ ο υ ώς π ο ι κ ι λ ο τ ρ ό π ο υ θ ρ ε π τ ι κ ή ς ο υ σ ί α ς , δέν 
α μ φ ι β ά λ λ ο μ ε ν ότι θα κ α τ α σ τ ή σ ω σ ί π ο τ ε λ α ϊ κ ώ τ α τ ο ν τό π ε ρ ι κ α λ -
λές α υ τ ό φ υ τ ό ν , ώς είνε τ ο ι ο ύ τ ο ν κ α ί είς τ ά ς τρε ις ή π ε ί ο ο υ ς , έν 
α ι ς κ α λ λ ι ε ρ γ ε ί τ α ι έν μ ε γ ί σ τ η κ λ ί μ α κ ι . 

'Εν τ ή μ έ σ η Α μ ε ρ ι κ ή μ ά λ ι σ τ α , αϊ β α ν ά ν α ι (ο'ι καρποί) σ υ ν ι σ τ ώ σ ι 
τ η ν α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ώ ν τ ρ ο φ ή ν τ ώ ν ε ρ γ α τ ώ ν τ ώ ν έ ρ γ α ζ ο α έ ν ω ν εις τ ά ς 
φ υ τ ε ί α ς του κ α φ έ . 

ΑΙ β α ν ά ν α ι , α ϊ τ ι ν ε ς έν τ ώ σ υ ν ό λ ω δίδουσι τ ή ν ό ψ ι ν π α μ μ ε γ ί σ τ ο υ 
βότρυος ροζακιού , ε ίσ ι θ ρ ε π τ ι κ ι ό τ α τ α ι κ α ι κ α τ ά τ ι ν α ς , ύπό τ ή ν έ π ο -
ψιν τ α ύ τ η ν , α ν ώ τ ε ρ α ι τ ώ ν γ ε ω μ ή λ ω ν , έν ω πρός τ ο ύ τ ο ι ς έ χ ο υ σ ι 
τό π λ ε ο ν έ κ τ η μ α να είνε δ ρ ο σ ι σ τ ι κ α ί . 

Ύ π ά ρ χ ο υ σ ι ν επίσης κ α ι ά γ ρ ι α : β α ν α ν έ α ι , αί'τινες δίδουσι α ι κ ρ ο ύ ς 
μ ε ν α λ λ ά π ο λ ύ ε υ γ ε υ σ τ ο τ έ ρ ο υ ς κ α ί α ρ ω μ α τ ι κ ω τ έ ρ ο υ ς κ α ρ π ο ύ ς . 

Οί κ α ρ π ο ί τ ή ς β α ν α ν έ α ς δ ύ ν α ν τ α ι να δ ι α τ η ρ η θ ώ σ ι ν έπ ί μ ή ν α ς 
κ α τ α τ ε μ α χ ι ζ ό μ ε ν ο ι κ α ί ά π ο ξ η ρ α ι ν ό μ ε ν ο ι είς τόν ή λ ι ο ν ή ή ψ η μ έ ν ο ι , 
έ χοντες ά μ α τό π λ ε ο ν έ κ τ η μ α ν' ά ν τ έ χ ω σ ι ν είς μ α κ ο ό τ α τ α τ α ξ ε ί δ ι α . 

" Ε κ α σ τ ο ν σ τ έ λ ε χ ο ς β α ν α ν έ α ς α ν θ ί ζ ε ι κ α ί κ α ρ π ο φ ο ρ ε ί ά π α ξ μόνον , 
α κ ο λ ο ύ θ ω ς α π ο κ ό π τ ε τ α ι έν ω α π ό τ ο ύ κορμού ε ξ έ ρ χ ε τ α ι ά λ λ ο , 
ό'περ κ α τ ά τ ή ν περίοδόν τ ο υ κ α ρ π ο φ ο ρ ε ί επίσης κ α ι α π ο κ ό π τ ε τ α ι . 

Τ ο ι α ύ τ α σ τ ε λ έ χ η α ν α π τ ύ σ σ ο ν τ α ι 8 - 1 0 τόν α ρ ι θ μ ό ν . 
Ε π ί ενός σ τ ρ έ μ μ α τ ο ς γ η ς δ ύ ν α ν τ α ι να ζ ή σ ω σ ι ν 9 0 π ε ρ ί π ο υ 

φ υ τ ά β α ν α ν έ α ς , δι ' ώ ν μ ε τα μ έ σ α τ ή ς σ υ γ κ ο ι ν ω ν ί α ς , ά τ ι ν α σ ή μ ε 
ρον δ ι α θ έ τ ο υ σ ι ν ο'ι Μ ε σ σ ή ν ι ο ι , δ ύ ν α ν τ α ι ν α κ ά μ ω σ ι κ υ ρ ι ο λ ε κ τ ι κ ώ ς 
χρνοές δονλ.ιές. 

Σ υ μ π λ η ρ ο ϋ ν τ ε ς τ ά ς περί τ ή ς β α ν α ν έ α ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς , π ρ ο σ θ έ τ ο -
μ ε ν Οτι δι ' ε ν τ ο μ ή ς έπί του φ υ τ ο ύ ε π ι τ υ γ χ ά ν ε τ α ι ή έξοδος γ λ υ 
κ ύ τ α τ ο υ τ ι νός κ α ί δροσ ιστ ικού υ γ ρ ο ύ , τό όποιον δια κ α τ α λ λ ή λ ο υ 
ζ υ μ ώ σ ε ω ς κ α θ ί σ τ α τ α ι ο ι ν ο π ν ε υ μ α τ ώ δ ε ς κ α ί χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι ύπό 
τ ώ ν κ α τ ο ί κ ω ν τ ή ς μ έ σ η ς Α μ ε ρ ι κ ή ς κ α λ ο ύ μ ε ν ο ν οίνος βανάνας. 

Μ ί γ μ α πρός τ ο ύ τ ο ι ς π ό λ τ ο υ β α ν ά ν α ς , τ α μ α ρ ί ν δ ο υ 'όξυφοίν ικος 
τ ή ς Α ρ α β ί α ς ) κ α ί σ α κ χ ά ρ ο υ , χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι υπό τ ώ ν ' Α ο ά β ω ν 
ά π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι χ ώ ς πρός θ ε ρ α π ε ί α ν τ ή ς διάρροιας . Ε π ί σ η ς δε δια 
τ ή ς ύπό τό κ ά λ υ μ μ α τής κ ε φ α λ ή ς ε ι σ α γ ω γ ή ς φ ύ λ λ ο υ β α ν α ν έ α ς 
π ρ ο φ υ λ ά σ σ ο ν τ α ι α σ φ α λ ώ ς άπό τ ώ ν ή λ ι ά σ ε ω ν . 

Η β λ α σ τ ι κ ή ζ ω τ ι κ ό τ η ς τής β α ν α ν έ α ς είνε τόσον ζ ω η ρ ά , ή κ α ρ -
π ο φ ο ρ ί α τ η ς τόσον έ κ τ α κ τ ο ς , ώ σ τ ε τό φ υ τ ό ν ε ξ α ν τ λ ε ί τ α ι ο λ ο σ χ ε 
ρώς εις π έ ν τ ε έ τ η , ό'τε π α ρ ί σ τ α τ α ι ανάγκη νέας φ υ τ ε ύ σ ε ω ς , ή τ ι ς 
δεν α π α ι τ ε ί ούτε μ ε γ ά λ η ν δ α π ά ν η ν , ούτε π ο λ ύ ν κόπον , άλλ' ουδέ 
κ α μ μ ί α ν δ υ σ χ έ ρ ε ι α ν . j β[ 

ΤΙ ΕΙΝΑΙ Τ Ε Κ Ν Ο Ν ; Α γ γ λ ι κ ή έ φ η -
μερίς προεκήρυξε δ ι α γ ώ ν ι σ μ α δια τ ή ν 
κ α λ λ ι τ έ ρ α ν α π ά ν τ η σ ι ν εις τ ή ν α ν ω τ έ ρ ω 
έ ρ ώ τ η σ ι ν α υ τ ή ς . Έ ξ ό λ ω ν δέ τ ώ ν μ ε ρ ώ ν 
τ ο υ κ ό σ μ ο υ α π ε σ τ ά λ η σ α ν εις τ ή ν έν λ ό γ ω έ φ γ ( μ ε ρ ί δ α α π α ν τ ή σ ε ι ς , 
έξ ώ ν α π ο σ π ώ μ έ ν τ ι ν α ς , αι'τινες ύπό π α σ α ν επο·ί/ΐν ε ί να ι π ο ι η τ ι κ ώ -
τ α τ α ι όσον κ α ί π ρ α γ μ α τ ι κ ά ; . ' Α ν θ ρ ώ π ι ν ο ν άνθος , τό όποιον δέν 
έθιξεν ετ ι ό δ ά κ τ υ λ ο ς τ ή ς φροντ ίδος . — ' Α ν τ ε ρ α σ τ ή ς τ ο ύ π α τ ρ ό ς 
έν τ ή α γ ά π η τ ή ς μ η τ ρ ό ς . — Μ α γ ε ί α δι ' ής ό οίκος μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι 
είς ε σ τ ί α ν . — Μικρός ά τ λ α ς φ έ ρ ω ν έπ ί τ ώ ν ώ μ ω ν τ ο υ τ ό ν κ ό σ μ ο ν 
τ ώ ν σ υ ζ υ γ ι κ ώ ν η δ ο ν ώ ν κ α ί φ ρ ο ν τ ί δ ω ν . — Σ υ ν ά λ λ α γ μ α π α ρ ο υ -
σ ι α ζ ό μ ε ν ο ν ε γ κ α ί ρ ω ς ύπό τ ή ς φ ύ σ ε ω ς κ α ί τό όποιον δέν δ ύ ν α τ α ι 
να έ π ι σ τ ρ α φ ή α ν ε ξ ό φ λ η τ ο ν . — Μ π ο υ μ π ο υ κ ά κ ι ανοίγον έπ ί τ ο ΰ 
δένορου τ ή ς ζ ω ή ς . — "Αριστος π ρ ο α γ ω γ ό ς τ ή ς ώ ρ α ι ο τ έ ρ α ς γ υ ν α ι 
κ ε ί α ς α ρ ε τ ή ς , τ ή ς α ύ τ α π α ρ ν ή σ ε ω ς . — Η τ ε λ ε υ τ α ί α έκδοσις τ ή ς 
α ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς , κ α θ ' ή ν ε κ α σ τ ο ν ζεύγος έ κ δ ο τ ω ν φ ρ ο ν ε ί ότ ι 
α π έ κ τ η σ ε τό κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν ά ν τ ί τ υ π ο ν . — Κ ο σ μ ο π ο λ ί τ η ς , όστ ις ο ύ δ ε -
μ ί α ν γ λ ώ σ σ α ν τ ο ϋ κ ό σ μ ο υ ο μ ι λ ε ί . — ' Τ π ν ο κ λ ε π τ ι κ ή έ φ ε ύ ρ ε σ ι ς . — 
Π ρ ά γ μ α π ο λ ύ μ ι κ ρ ό ν , δ ια τό όποιον α π α ι τ ε ί τ α ι μ ε γ ά λ η π ρ ο σ ο χ ή . 
— 'Εν α γ ν ο ί α μ ε σ ί τ η ς μ ε τ α ξ ύ π α τ ρ ό ς κα'ι μ η τ ρ ό ς κ α ι τό ε ύ θ ι -
κτότερον μέρος τ ή ς κ α ρ δ ί α ς α υ τ ώ ν . — Μικροσκοπικόν π λ ά σ μ α , 
τ ο ϋ όποιου ό φαιδρός γ έ λ ω ς υ π ε ν θ υ μ ί ζ ε ι τ ο υ ς α γ γ έ λ ο υ ς . — Ο ι κ ι α κ ό ς 
ή λ ι ο ς έ κ δ ι ώ κ ω ν τ ά σ ύ ν ν ε φ α τ ώ ν φ ρ ο ν τ ί δ ω ν . — Ο γ λ υ κ ύ τ ε ρ ο ς ά γ γ ε 
λος , τ ό ν όποιον έ π λ α σ ε ν ό Θεός, ά λ λ ' έ λ η σ μ ό ν η σ ε τ ά π τ ε ρ ά . — 
Π λ ά σ μ α , τό όποιον κ α θ ι σ τ ά " τόν οίκον ε ύ τ υ χ έ σ τ ε ρ ο ν , τ ή ν ά γ ά π η ν 
ί σ χ υ ρ ο τ έ ρ α ν , τ ή ν ΰ π ο μ ο ν ή ν μ ε γ α λ ε ι τ έ ρ α ν , τ ά ς χε ίρας έ ρ γ α τ ι κ ω τ έ -
ρας, τ ά ς η μ έ ρ α ς β ρ α χ υ τ έ ρ α ς . τ ά ς ν ύ κ τ α ς μ α κ ρ ο τ έ ρ α ς , τ ά β α λ λ ά ν τ ι α 
ε λ α φ ρ ό τ ε ρ α , τό π α ρ ε λ θ ό ν γ λ υ κ ύ τ ε ρ ο ν , τό μ έ λ λ ο ν φ ω τ ε ι ν ό τ ε ρ ο ν . 
Τοϋτο ε ί ν α ι τ έ κ ν ο ν ! 

ΤΟ Ε Υ Π Ε Π Τ Ο Ν ΤΟΥ Γ Α Λ ' Κ Τ Ο Σ . Οί ιατρο ί Δ ρ ά γ κ κ α ί Πρίς 
έ κ α μ α ν π ε ι ρ ά μ α τ α , έν τ ω γ ε ω ρ γ ι κ ώ σ τ α θ μ ώ τ ή ς Μ α ρ υ λ ά ν δ η ς , έπ ί 
τ ο ϋ ε ύ π ε π τ ο υ τ ο ϋ γ ά λ α κ τ ο ς , τ ρ έ φ ο ν τ ε ς μ ικρούς μόσχους έπ ί δέκα 
π έ ν τ ε η μ έ ρ α ς διά τ ρ ι ώ ν ε ι δ ώ ν γ ά λ α κ τ ο ς , ν ε ω σ τ ί ή μ ε λ γ μ έ ν ο υ , β ε β ρ α -
σ μ έ ν ο υ , κ α ί α π ε σ τ ε ι ρ ω μ έ ν ο υ . Τά α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α τ ώ ν π ε ι ρ α μ ά τ ω ν 
α υ τ ώ ν ή σ α ν , ότι οι μόσχοι έ π ε π τ ο ν ε ΰ κ ο λ ώ τ ε ρ ο ν τό γ ά λ α έν τ ή 
φ υ σ ι κ ή α υ τ ο ϋ κ α τ α σ τ ά σ ε ι τ ο ϋ α π ε σ τ ε ι ρ ω μ έ ν ο υ κα'ι τ ο ϋ β ε β ρ α -
σ μ ε ν ο υ , κ α ί ότι π ο λ λ ά κ ι ς τ ό β ε β ρ α σ μ έ ν ο ν έ π ρ ο ξ έ ν η σ ε ν εις α υ τ ο ύ ς 
σ τ ο μ α χ ι κ ά ς τ α ρ α χ ά ς . Ό σ υ ν τ ε λ ε σ τ ή ς τ ο ϋ ε ύ π ε π τ ο υ τ ή ς π ρ ω τ ε ί ν η ς 
τ ο ϋ φ υ σ ι κ ο ϋ γ ά λ α κ τ ο ς ή λ α τ τ ώ θ η κ α τ ά 1 , 8 έπ ί το ι ς 1 0 0 διά τ ή ς 
α π ο σ τ ε ι ρ ώ σ ε ω ς κ α ί κ α τ ά 7 , 5 3 δ ιά τ ο ΰ βρασμού" διά τό β ο ύ τ υ ρ ο ν 
δ σ υ ν τ ε λ ε σ τ ή ς ούτος κ α τ ή λ θ ε δ ι α δ ο χ ι κ ώ ς κ α τ ά 2 , 5 5 κα'ι 1 , 4 2 
έπ ί το ι ς 1 0 0 . 

ΟΦΙΣ ΝΗΣΤΙΣ ΕΠΙ ΔΥΟ ΚΑΙ ΗΜΙΣΥ ΕΤΗ- Ι Ι α ρ α τ η ρ ε ί τ α ι 
σ υ χ ν ά κ ι ς είς τούς όφεις τό φ α ι ν ό μ ε ν ο ν τ ή ς μ α κ ρ ά ς ν η σ τ ε ί α ς , Ιδίως 
δε είς τους οφε'ις εκε ίνους τ ο ύ ς δ ι α τ ε λ ο ϋ ν τ α ς εις τ ή ν ύ π η ρ ε σ ί α ν τ ώ ν 
δ ι α φ ό ρ ω ν ζ ω ο λ ο γ ι κ ώ ν κ ή π ω ν ε ί ν α ι λ ί α ν σ ύ ν η θ ε ς τό φ α ι ν ό μ ε ν ο ν 
τοϋτο" κ α ί π ο λ λ ά κ ι ς μ ε τ ' ά ρ κ ε τ ό ν δ ι ά σ τ η μ α χρόνου ε π έ ρ χ ε τ α ι ό έκ 
ν η σ τ ε ί α ς θ ά ν α τ ο ς . Είς τόν ζ ω ο λ ο γ ι κ ό ν κ ή π ο ν τ ώ ν Π α ρ ι σ ί ω ν έ χ ι δ ν α 
Ι μ ε ι ν ε ν έπ ί δ ε κ α π έ ν τ ε μ ή ν α ς ά ν ε υ τ ρ ο φ ή ς κα'ι κ ρ ο τ α λ ί α ς έπ ί ε'ίκο-
σιν έξ ολόκληρους μ ή ν α ς δέν σ υ γ κ α τ έ ν ε υ σ ε ν έπ ' οΰδενι λ ό γ ω ν ά 
λ ά β η τ ή ν π ρ ο σ φ ε ρ ο μ έ ν η ν ε'ις α υ τ ό ν ε κ ά σ τ ο τ ε τ ρ ο φ ή ν . Ό κ α θ η γ η 
τ ή ς κα'ι φ υ σ ι ο δ ί φ η ς Β α γ ι ά ν α ν α φ έ ρ ε ι ότ ι π ύ θ ω ν τ ι ς μ ε τ ά 2 9 μ ή ν α ς 
ε δ έ χ θ η ν ά φ ά γ η τ ή ν λ ε ί α ν τ ο υ . Τέλος ό Π ε λ λ ε γ ρ έ ν π α ρ ε τ ή ρ η σ ε ν 
έν Μ α δ α γ α σ κ ά ρ η δύο οφεις έκ τ ο ϋ είδους τ ώ ν κ α λ ο υ μ έ ν ω ν Πελο-
φίλων, ο ϊ τ ι ν ε ς έ ζ η σ α ν ό μ ε ν π ρ ώ τ ο ς έ π ί τ ρ ί α έ τ η ά ν ε υ ο υ δ ε μ ί α ς 
τ ρ ο φ ή ς , ό δέ δεύτερος α π έ θ α ν ε μ ε τ ά περι'οδον χρόνου , α λ η θ ώ ς α π ί -
σ τ ε υ τ ο ν , 4 9 μ η ν ώ ν , δ η λ α δ ή έ μ ε ι ν ε ν υπέρ τ ά τ έ σ σ α ρ α έ τ η ν ή σ τ ι ς . 

Γ ε ν ι κ ώ ς π α ρ ε τ η ρ ή θ η Οτι ό όφις τ ό τ ε μόνον α π ο θ ν ή σ κ ε ι έκ τ ή ς 
μ α κ ρ ά ς ν η σ τ ε ί α ς , ό τ α ν ά π ο λ έ σ η τ ά ϊ 0 / , 0 0 τ ο ϋ α ρ χ ι κ ο ύ βάρους τ ο ϋ 
σοιματος α ύ τ ο ύ . Ή π ε ρ ί σ τ α σ ι ς περ ί ή ς ν ϋ ν π ρ ό κ ε ι τ α ι κ α ί ής ή π α ρ α -
τ ή ρ η σ ι ς ο φ ε ί λ ε τ α ι είς τόν κ α θ η γ η τ ή ν Ι Ι ε λ λ ε γ ρ έ ν , δέν ε ί ν α ι τ ο σ ο ϋ τ ο ν 
α ξ ι ο σ η μ ε ί ω τ ο ς υπό τ ή ν έ π ο ψ ι ν τ ή ς π α ρ α τ ά σ ε ω ς τ ή ς ν η σ τ ε ί α ς , ή 
όποια ο ι ή ρ κ ε σ ε ν έπί δύο κ α ί ή μ ι σ υ έ τ η , ε ι μ ή μόνον κ α τ ά τ ή ν 
έ λ α τ τ ω σ ι ν τ ο ϋ αρχ ικού βάρους , όπερ έ μ ε ι ν ε τό έν τ ρ ί τ ο ν τ ο ϋ ά ρ χ ι κ ο ϋ . 

Ο π ε ρ ί ου π ρ ό κ ε ι τ α ι όφις ή τ ο υ π ε ρ ή φ α ν ο ς π ύ θ ω ν φ ο λ ι δ ω τ ό ς , 
μ ή κ ο υ ς β ^ - , ΐ δ , Οστις ε ι σ α χ θ ε ί ς έν τ ώ ζ ω ο λ ο γ ι κ ώ τ ώ ν Π α ρ ι σ ί ω ν 
κ ή π ο ι τ ή ν 5 Νοεμβρίου 1 8 9 9 ή ρ ν ή θ η ε π ι μ ό ν ω ς π α σ α ν π ρ ο σ φ ε 
ρ ο μ έ ν η ν εις α υ τ ό ν τ ρ ο φ ή ν . Ε ν ν ο ε ί τ α ι ό'τι ό αρχικός α υ τ ο ύ όγκος 
ή λ α τ τ ώ θ η α ι σ θ η τ ώ ς κ α ί είς τ ά ς αρχάς τ ο ϋ τρέχοντος έτους ε ί χ ο ν 
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μόνον έ ν α π ο λ ε ι φ θ ή ό σ κ ε λ ε τ ό ς κ α ι τό δ έ ρ μ α τ ο υ . "Ενεκα τ ή ς 
ν η σ τ ε ί α ς αυτού τ α ύ τ η ς ή τ ο α π α θ ή ς , όλως α κ ί ν δ υ ν ο ς κα'ι άφινε 
ν ά μ ε τ α φ έ ρ η τ α ι άπό τ ό π ο υ είς τόπον ά ν ε υ ούδενός κ ι ν δ ύ ν ο υ . Τέλος 
τ ή ν 8 Α π ρ ι λ ί ο υ τό δέρμα α ύ τ ο ϋ έ ^ α θ ε ν υπό γ α γ γ ρ α ί ν η ς , μ ε τ έ δ ι δ ε ν 
ο σ α ή ν λ ί α ν δυσάρεστον κα'ι α π έ θ α ν ε ν , αφοϋ έ ν ή σ τ ε υ σ ε ν έ θ ε λ ο υ σ ί ω ς 
έπί δύο ε τ η π έ ν τ ε μ ή ν α ς κ α ί τρε ις η μ έ ρ α ς . Τό ά ρ / ι κ ό ν βάρος α ύ τ ο ϋ 
ή τ ο 5 9 όκάδας κα'ι κ α τ ά τον θ ά ν α τ ο ν τ ο υ μόλ ις έ ζ ύ γ ι ζ ε ν ε ίκοσι κ α ί μ ί α ν . 

κ . ΑΡΘΟΥΡΟΣ ΒΑΛΦΟΥΡ 
Ί » δ ιάδοχο; τοϋ λόρδου Σ α λ ι -

σ β ο υ ρ ύ , έν τ ώ π ρ ω θ υ π ο υ ρ γ ι κ ό 
α ξ ι ώ μ α τ ι , π ρ ώ τ ο ς έκ μ η τ ρ ό ς 
α ν ε ψ ι ό ς α ύ τ ο ϋ κ . 'Λρθοϋρος 
Β ά λ φ ο υ ρ , π ρ ώ τ ο ς λόρδος τ ο ϋ 
θ η σ α υ ρ ο φ υ λ α κ ί ο υ , έ χ ε ι ή λ ι κ ί α ν 
π ε ν τ ή κ ο ν τ α τεσσά&<υν ετών (γεν
ν η θ ε ί ς τήν 2 5 Ι ο υ λ ί ο υ 1 8 1 8 ) . 
Ό Βάλ · ίου3 έ γ έ ν ε τ ο β ο υ λ ε υ τ ή ς 
τό π ρ ώ τ ο ν κ α τ ά τό 1 8 7 4 . Ε ί σ -
ήλθεν είς τ ή ν ύ π η ρ ε σ ί α ν τ ο ϋ 
έπί τ ώ ν ε ξ ω τ ε ρ ι κ ώ ν υ π ο υ ρ γ ε ί ο υ , 
ώς ιδ ια ίτερος γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς τ ο ϋ 
μαρκησίου Σ α λ ι σ β ο υ ρ ύ . κ α τ ά 
τ ή ν δ υ σ χ ε ρ ή έ κ ε ί ν η ν έ π ο χ ή ν 
τ ο ϋ Ι 8 7 8 - ' ΐ 8 8 0 , έ π ο χ ή ν κ α θ ' ή ν 
έγένοντο α! δ ι α π ρ α γ μ α τ ε ύ σ ε ι ς 
τ ή ς Βερολιν ίου σ υ ν θ ή κ η ς . Μ ε τ ι -
σχε κ α τ ά π ρ ώ τ ο ν τ ο ϋ υ π ο υ ρ γ ι 
κού συμβουλίου, τόν Ί ο ύ λ ι ο ν 
τ ο ϋ 1 8 8 6 , ώς γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς έπί 

τ ή ς Σ κ ω τ τ ί α ς , κα'ι τήν θέσιν τ α ύ τ η ν δ ι ε τ ή ρ η σ ε μ έ χ ρ ι τοϋ Μ α ρ τ ί ο υ 
τοϋ 1 8 8 7 . Τόν Νοέμβριον τοϋ 1 8 8 7 ώ ν ο μ ά σ θ η γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς τ ο ϋ 
Κ ρ ά τ ο υ ς έπ ί τής Ι ρ λ α ν δ ί α ς κα'ι κ α τ ώ ρ θ ω σ ε ν έν τ ή δ υ σ χ ε ρ έ σ τ α τ η 
τ α ύ τ η α π ο σ τ ο λ ή νά έ π ι α έ ρ η κ α τ ε υ ν α σ μ ό ν εις τ ά ς έν Ί ρ λ α ν ο ί α 
τ α ρ α χ ά ς , έ δ ρ α ι ώ σ α ς εκεί τ ή ν π α ρ α δ ε ι γ μ α τ ι κ ή ν ά γ γ λ ι κ ή ν τ ά ξ ι ν κ α ί 
Φίλονομίαν. Έ ν έ τ ε ι 1 8 9 8 κ α τ ά τ ή ν ά σ θ έ ν ε ι α ν τ ο ϋ π ρ ω θ υ π ο υ ρ γ ο ύ 
α ν ε π λ ή ρ ω σ ε ν α υ τ ό ν έν τ ή δ ι ο ι κ ή σ ε ι τ ο ϋ έπ ί τ ώ ν ' Ε ς ω τ ε ρ ι κ ώ ν 
"Υπουργε ίου , κ α θ ' ή ν δ ι έ π ρ ε ψ ε δ ιά τ ή ν π ο λ ι τ ι κ ή ν α ύ τ ο ϋ α ρ ε τ η ν 

κ α ι τ ή ν διπλωματικήν τ ο υ δ ε ι ν ό τ η τ α . 
Τό όνομα α ύ τ ο ϋ κ α ί ό π α ρ ε λ θ ώ ν π ο λ ι τ ι κ ό ς τ ο υ βίος α ρ κ ο ύ ν τ ω ς 

κ α τ α δ ε ι κ ν ύ ο υ σ ι ν ότ ι δέν θ' α π ο μ α κ ρ υ ν θ ή α ι σ θ η τ ώ ς τ ή ς π ο λ ι τ ι κ ή ς 
τοϋ π ε ρ ι φ α ν ο ύ ς α ύ τ ο ϋ π ρ ο κ α τ ό χ ο υ . 

ΒΡΕΦΟΣ ΚΑΤΑΒΡΟΧΘΙΣΘΕΝ ΥΠΟ ΤΩΝ ΜΥΡΜΗΚΩΝ Οί 
^.ύρμηκες τ ώ ν ε υ κ ρ ά τ ω ν χ ω ρ ώ ν θ ε ω ρ ο ύ ν τ α ι π α ρ ' ό λ ι υ ν ώς ζ ώ α μ ι κ ρ ά 
α ν ί κ α ν α Ολως ν ά έ π ι ϊ / έ ρ ω σ ι ν ο ι α ν δ ή π ο τ ε β λ ά β η ν είς τόν ά ν θ ρ ω π ο ν 
κα'ι κ α τ ά σ υ ν έ π ε ι α ν ουδείς θ ε ω ρ ε ί τ ά μ ι κ ρ ά τ α ϋ τ α ζ ω ύ φ ι α ώς ε π ι 
κ ί ν δ υ ν α . Τό γεγονός Ομως όπερ θ ' α φ η γ η θ ώ μ ε ν δ ε ι κ ν ύ ε ι ότ ι εις 
τ ι ν α ς π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς , οι μ ύ ρ μ η κ ε ς ε ί να ι λ ί α ν επικίνδυνοι" τ ο ύ τ ο συνεβγ , 
εις τ ι μ ικρόν χ ω ρ ί ο ν τ ή ς Β ο η μ ί α ς , τό δέ θ ύ μ α υπήρξε μ ι κ ρ ό ν τ: 
βρέφος. Χ ω ρ ι κ ή Β ο η μ ί ς π α ρ έ λ α β ε μ ε θ ' ε α υ τ ή ς είς τούς αγρούς τό 
μικρόν α υ τ ή ς τ έ κ ν ο ν κ α ί άφού τό έ θ ή λ α σ ε κ α τ έ θ η κ ε ν α υ τ ό π λ η 
σίον δένδρου, έπ ιδοθε ίσα ε ί τ α είς τό έργον α υ τ ή ς . Μ ε τ ο λ ί γ α ς 
σ τ ι γ μ ά ς τό μικρόν ή ρ ξ α τ ο ν ά κ ρ α υ γ ά ζ η , α λ λ ' ή μ ή τ η ρ γ ν ω ρ ί ζ ο υ σ α 
έκ πε ίρας οτ ι τό μ ι κ ρ ό ν κ λ α υ θ μ υ ρ ί ζ η δ ιά ν ά λ ά β η αυτό εις τάς 
ά γ κ ά λ α ς τ η ς , ο ύ δ ε μ ί α ν έ δ ω κ ε π ρ ο σ ο χ ή ν είς τόν γοερόν α ύ τ ο ϋ κ λ α υ -
θ μ υ ρ ι σ μ ό ν , ε ξ α κ ο λ ο υ θ ο ύ σ α τό έργον τ η ς . Οί κ λ α υ θ μ υ -
ρισμοί ε π ι τ ε ί ν ο ν τ α ι κα'ι τ έ λ ο ς κ α τ α π α ύ ο υ σ ι ν ε ν τ ε λ ώ ς . 

Η μ ή τ η ρ π ε ρ α τ ώ ν ε ι τ ό έργον αυτής κ α ί ε π α ν έ ρ χ ε τ α ι 

Ο ΤΑΧΥΤΑΤΟΣ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ Ο Μ Ι Κ Ο Σ ΣΥΡΜΟΣ. 
Νέον ί,εκόρ τ α χ ύ τ η τ ο ς α π έ κ τ η σ ε τ ε λ ε υ τ α ί ω ς ή Α μ ε ρ ι κ ή . Σ ι δ η ρ ο 
δρομικός συρμός α π ο τ ε λ ο ύ μ ε ν ο ς έξ ε π τ ά α μ α ξ ώ ν , τ ο υ τ έ σ τ ι μ ι α ς 
τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ή ς , μ ι α ς α π ο θ ή κ η ς ε μ π ο ρ ε υ μ ά τ ω ν , δύο τ α ξ ε ι δ ι ω τ ι κ ώ ν , 
μ ι α ς χ ρ η σ ι μ ε υ ο ύ σ η ς ώς κ ο ι τ ώ ν ο ς , ενός ε σ τ ι α τ ο ρ ί ο υ κ α ί μ ι α ς ι δ ι α ι 
τέρας α μ ά ξ η ς , δ ι έτρεξεν είς ε ν ν έ α π ρ ώ τ α λ ε π τ ά 1 4 , 8 μ ί λ λ ι α μ ε τ α ξ ύ 
τ ώ ν σ τ α θ μ ώ ν " Ε κ λ ε υ κ α ι Βρέύ είς Κολορράδον , δ η λ α δ ή είς δ ι ά 
σ τ η μ α μ ιας ώρας δ ιέτρεξεν 1 5 0 χ ι λ ι ό μ ε τ ρ α ! Ή ά τ μ ά μ α ξ α ε ί ν α ι 
τ ο ϋ τ ύ π ο υ τ ώ ν δεκαπόόιυν μ ε τ ά κ ι ν η τ η ρ ί ω ν τ ρ ο χ ώ ν 1 Α*·,83. 

ΚΑΤΑΠΤΩΣΙΣ ΤΟΥ ΚΩΔΩΝΟΣΤΑΣΙΟΥ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΜΑΡΚΟΥ. 
Τ ή ν 9 . 3 0 π . μ. τ ή ς I * Ι ο υ λ ί ο υ κ α τ έ ρ ρ ε υ σ ε τ ό ά ρ χ α ί ο ν , έν Β ε ν ε 
τ ί α , κ ω δ ω ν ο σ τ ά σ ι ο ν τ ο ΰ Α γ ί ο υ Μάρκου . Τοϋτο ή τ ο α π λ ο ύ ς τ ε τ ρ ά 
γωνος π ύ ρ γ ο ς . Δύο η μ έ ρ α ς πρότερον είς τό α ν ι ό τ α τ ο ν α ύ τ ο ϋ μέρος 
έ σ χ η μ α τ ί σ θ η ευρε ία σ χ ι σ μ ή , ή τ ι ς τ ή ν τ ε λ ε υ τ α ί α ν τ ή ς π τ ώ σ ε ω ς 
ν ύ κ τ α 'έοθασε μ έ χ ρ ι τ ή ς κ ο ρ υ φ ή ς έπ ί τ ο σ ο ύ τ ο ν ε ύ ρ υ ν θ ε ί σ α , ώ σ τ ε 
τό β λ έ μ μ α ή δ ύ ν α τ ο ν ά ε ί σ δ υ σ η είς τ ό έ σ ω τ ε ρ ι κ ό ν τ ο ϋ ο ι κ ο δ ο μ ή μ α 
τος. Μόλις εδόθη καιρός ν ά κ ε ν ω θ ή ή π λ α τ ε ί α κ α ί κ α τ έ π ε σ ε ν ούτος 
μ ε τ ά φοβερού π ά τ α γ ο υ κ λ ο ν ί σ α ς ό λ ό κ λ η ρ ο ν τ η ν π ό λ ι ν . Ε υ τ υ / ώ ς 
ουδέν έ σ η μ ε ι ώ θ η θύμα" τ ι ν έ ς έκ τ ο ϋ π λ ή θ ο υ ς ύπό π α ν ι κ ο ύ κ α τ α λ η -
ι ι θ έ ν τ ε ς μ ι κ ο ο ϋ δειν έ π ν ί γ ο ν τ ο . π ε σ ό ν τ ε ς κ α τ ά τ ή ν σ τ ι γ μ ή ν τ ο ϋ 
τ ρ ό μ ο υ α υ τ ώ ν είς τ ή ν θ ά λ α σ σ α ν . Ά λ , η θ έ ς θ α ύ μ α , ό πύργος π ε σ ώ ν , 
δέν κ α τ α σ υ ν έ τ ρ ι ψ ε τ ή ν π ε ρ ι κ α λ λ ή τ ο ϋ "Αγίου Μάρκου π ύ λ η ν , ά φ ' η ς 
10 μόνον μ έ τ ρ α α π ε ί χ ε πρός τ α ρ ι σ τ ε ρ ά " ε π ί σ η ς ο ύ δ ε μ ί α ν υ π έ σ τ η 
ζ η μ ί α ν ή δ ι α γ ω ν ί ω ς τ ώ π ύ ρ γ ω κ ε ι μ έ ν η π ύ λ η della Carta κ α ι ή 
είσοδο; τ ο ϋ ά ν α κ τ ό ι ο υ τ ώ ν Δ ο γ ώ ν , κ ε ι μ έ ν η α κ ρ ι β ώ ς α π έ ν α ν τ ι 
α ύ τ ο ϋ . Κ α τ ά τ ή ν π τ ώ σ ι ν α ύ τ ο ϋ κ α τ α σ υ ν έ τ ρ ι ψ ε ν ό π ύ ρ γ ο ς τό δεξιόν 
άκρον τ ή ς θ α υ μ ά σ ι α ς Libreria Vecchia, τό α ρ ι σ τ ο ύ ρ γ η μ α τ ο ϋ τ ο 
τού ρυθμού τ ή ; Α ν α γ ε ν ν ή σ ε ω ς ο ί κ ο δ ο μ η θ έ ν ύπό τ ο ϋ Sa i lSOvi l lO" 
σ υ ν ε τ ρ ί δ η ε π ί σ η ς κα'ι ή L o g e t t a έργον τ ο ΰ S a n s o v i n o , ή τ ι ς ε κ ε ί τ ο 
- α ρ ά τ ή ν β ά σ ι ν α ύ τ ο ϋ . Τό κ ω δ ω ν ο σ τ ά σ ι ο ν ε ί χ ε ν ύ ψ ο ς 9 8 ^ - , 6 κα'ι 
π λ ά τ ο ς 1 2 ^ · , 8 . Ή θ ε μ ε λ ί ω σ ι ς τ ο ϋ π ύ ρ γ ο υ χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ί τ α ι άπό τ ο ϋ 
τ έ λ ο υ ς τ ο ϋ έ ν α τ ο υ α ι ώ ν ο ς , ο ι κ ο δ ο μ η θ ε ί ς π ε ν τ ή κ ο ν τ α έ τ η β ρ α δ ύ τ ε -
ρον μ ε τ ά τ ή ν π ρ ώ τ η ν " Ρ ω μ α ϊ κ ή ν μ η τ ρ ό π ο λ ι ν τ ο ϋ Α γ ί ο υ Μ ά ρ κ ο υ . 
\ Ι ε χ ; ι τοϋ 1 1 5 0 μόλ ις ε ίχε π ε ρ α τ ω θ ή κ α τ ά τ ό ή μ ι σ υ κ α ι ολ ίγον 
κ α τ ό π ι ν ώ κ ο δ ο μ ή θ η μ έ χ ρ ι τ ή ; σ τ ο α ; τ ώ ν κ ω δ ώ ν ω ν . Τ ρ ι ά κ ο ν τ α 
έ τ η β ρ α δ ύ τ - ρ ο ν κ α τ ε σ κ ε υ ά σ θ η κ α τ ' α ρ χ α ί ο ν π ρ ό τ υ π ο ν ή υ ψ η λ ο τ ά τ η 
α ύ τ ο ϋ κ ο ρ υ ' ί ή , ή τ ι ς ϊ , α ί ν ε τ α ι ότ ι κ α τ έ π ε σ ε ν . Δ ι ό τ ι κ α τ ά τό 1 4 8 9 
α ν α φ έ ρ ε τ α ι ότ ι έπ ί τ ή ς κ ο ρ υ ί ή ς τ ο ϋ π ύ ρ γ ο υ ε ν έ σ κ η ψ ε κ ε ρ α υ ν ό ς . 
Οστις κ α τ έ σ τ ρ ε ψ ε κα'ι κ α τ έ κ α υ σ ε τ α ύ τ η ν , ώς κ α τ ε σ κ ε υ α σ μ έ ν η ν έκ 
ξ ύ λ ο υ , β α ρ υ τ ά τ α ς π ρ ο ξ ε ν ή σ α ς είς όλον τό ο ι κ ο δ ό μ η μ α ζ η μ ί α ς . . 0 
Γεοογ ιος Σ π α β έ ν τ ο ς . έξοχος α ρ χ ι τ έ κ τ ω ν τ η ς έ π ο χ η ς ε κ ε ί ν η ς κ α τ α 
σ κ ε ύ α σ ε τό σχέδιον τ ή ς ά ν ο ι κ ο δ ο μ ή σ ε ω ς ( ά ν α σ τ η λ ι ό σ ε ω ς ) , ή τ ι ς μόνον 
κ α τ ά τό 1 5 1 0 έ ξ ε τ ε λ έ σ θ η ύπό τ ο ϋ Β α ρ θ ο λ ο μ α ί ο υ Βόνου . 

'( ) π ύ ρ γ ο ς οίος ή τ ο μ έ χ ρ ι σ ή μ ε ρ ο ν ή ρ ί θ μ ε ι ή λ ι κ ί α ν 4 9 2 μόνον 
ε τ ώ ν . " Α γ γ ε λ ο ς χ α λ κ ο ύ ς κ ε χ ρ υ σ ω μ έ ν ο ς κ α ί φ έ ρ ω ν μ ε γ ά λ α π τ ε ρ ά 
εκείτο είς τό άνι.Ίτατον τ ο ϋ π ύ ρ γ ο υ μέρος" ούτος π ε σ ω ν κ α τ ε σ κ ε υ ά 
σ θ η έκ νέου κ α τ ά τό 1 8 2 2 . 'II Loretta, 'έκειτο π α ρ ά τ ή ν β ά σ ι ν 
τοϋ π ύ ρ γ ο υ , ή τ ο δέ μ ι κ ρ ό ν ο ι κ ο δ ό μ η μ α π ε ρ ι κ α λ λ ο ύ ς λ α μ π ρ ό τ η τ ο ς . 
Ή Loretta ή τ ο τ ύ π ο ς κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ω τ ά τ ο υ μ ν η μ ε ί ο υ , χ ρ ώ μ α τ ο ς 

κ α ι π λ ο ύ τ ο υ θ α υ μ ά σ ι ο υ . Τ ά δάπεδα ή σ α ν έκ μ α ρ μ ά ρ ο υ κ α ί τ α 
α γ ά λ μ α τ α έξ ο ρ ε ι χ ά λ κ ο υ , ή Παλλάς, ό ΆαόΧλτοτ, ό Έρμης, κ α ί η 
Είρ>)νη ή σ α ν α ρ ι σ τ ο υ ρ γ ή μ α τ α τ έ χ ν η ς , τ ή ς π λ ο υ σ ι ω τ ά τ η ς τ έ χ ν η ς , 
τ ή ς α ν α γ ε ν ν ή σ ε ω ς . "Ηδη δ ύ ν α τ α ι ν ' ά ν ο ι κ ο δ ο μ η θ ή ό πύργος ο ύ τ ο ς ; 
ιδού τό μ έ γ α έ ί ώ τ η μ α . Μέχρι τούδε σ υ ν ε λ έ γ η σ α ν 7 0 0 . 0 0 0 φ ρ ά γ κ α 
έκ σ υ ν ε ι σ ^ ο ι ώ ν κα'ι α π α ι τ ο ύ ν τ α ι τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν εξ ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ι α . 
Τ ε λ ε υ τ α ί ω ς Ι τ α λ ό ς άρχαιόφιλος λ έ γ ε τ α ι ότι προσέφερε τ ά ε κ α τ ο μ -
μ ύ ρ ι α τ α ϋ τ α πρός α ν ο ι κ ο δ ό μ η σ ι ν τ ο ϋ κ α τ α π ε σ ό ν τ ο ς π ύ ρ γ ο υ . 

πάρα το τ ε κ ν ο ν τ η ς ι ν α το παρ α λ ά β η κ α ί έ π ι σ τ ρ έ ψ η 
εις τ ή ν κ α λ ύ β η ν τ η ς . "Οποία ό μ ω ς ύ π ή ρ ξ ε ν ή έ κ π λ η -
ξίς τ η ς , οπόταν είδε τό βρέφος κ ε κ α λ υ μ μ έ ν ο ν ε ν τ ε λ ώ ς 
υπό ε κ α τ ο μ μ υ ρ ί ω ν μ υ ρ μ ή κ ω ν ! Α π ο δ ι ώ κ ε ι τ ο ύ τ ο υ ς 
κ α ι τ ό τ ε μόνον ή δ υ σ τ υ χ ή ς π α ρ α τ η ρ ε ί ότ ι τό βρέφος 
είχε κ α τ α β ρ ο χ θ ι σ θ ή έν μέρει ύ π ' α υ τ ώ ν . ΟΊ ο φ θ α λ μ ο ί 
του ε ίχον ό λ ο τ ε λ ώ ς έ ξ α φ α ν ι σ θ ή κ α ί έ μ ε ι ν α ν μόνον 
κ ο ι λ ό τ η τ ε ς έ ρ υ θ ρ ω π α ί π λ ή ρ ε ι ς μ υ ρ μ ή κ ω ν . Ο ύ τ ο ι 
ε ί σ ή λ θ ο ν είς τό σ τ ό μ α , τούς ό ώ θ ω ν α ς , τ ά ώ τ α , κ α ί 
πολλοί ε ίσέδυσαν κ α ί μ έ χ ρ ι τ ο ύ λ ά ρ υ γ γ ο ς κ α ί τ ο ΰ 
σ τ ο μ ά χ ο υ . Ε ν ν ο ε ί τ α ι ότ ι τό δ υ σ τ υ χ έ ς βρέφος α π έ θ α ν ε 
μ έ σ ω φ ρ ι κ τ ώ ν ά λ γ η δ ό ν ω ν . Παρόμοιον γεγονός σ υ ν έ β η 
εί? τ ά ς Ή ν ω μ έ ν α ς Π ο λ ι τ ε ί α ς έν Α μ ε ρ ι κ ή " μ ικρόν 
πα ιο ίον . δ ιετές π ε ρ ί π ο υ , δ ι α φ υ γ ό ν τ ή ν π ρ ο σ ο χ ή ν τ ή ς 
μητρός τ ο υ π ε ρ ι ε π λ α ν ή θ η εντός π λ η σ ι ο χ ι ό ρ ο υ δάσους 
καί έκ τ ο ΰ κόπου ά π ο κ α μ ό ν έ κ ο ι μ ή θ η π α ρ ά τ ι ν α 
θάμνον" ο π ό τ α ν μ ε τ ά δύο η μ έ ρ α ς τό έ π α ν ε ύ ρ ο ν , μόνον 
ο σκελετός α ύ τ ο ϋ ύ φ ί σ τ α τ ο κ α τ α κ ε ί μ ε ν ο ς π λ η σ ί ο ν 
φ ω λ ε α ς μ υ ρ μ ή κ ω ν , οί όποιοι κ α τ έ φ α γ ο ν π ά ν τ α τ ά 
τ ρ υ φ ε ρ ά μ έ ρ η τ ο ύ σ ώ μ α τ ο ς τ ο υ . 
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Ενώπιον Ιλου τοΰ Έλ.ληνισμοΰ, έχει ακόμη ή εποχή μας ωραίας ημέρας, διά νά πανηγύριζα παιδείας 
και αρετής βραβεία. Μέ μίαν ήμερον σεμνότητα κα'ι μέ μίαν ήονχον εύπρέπειαν, είς αίθουσας γεμάτας 
από αριστοκρατικός καρδίας, νά χρνοοστολίζα μέτωπα παρθενικά μέ τό αμαράντινον τής δάφνης γέρας. 

Αι Εστιάδες, ai τήν αγνότητα άναβεβλημέναι πάλαι και τήν καλήν αιδώ, δέν έ'ΰανον, ούδ' αί 'Αρτέ-
μιδες ηκόμη έσβυσαν ai έορταζόμεναι νπό Κυανούν και Φώτα. Ζουν, υπάρχουν, πάλλονται, ενεχτοΰν, 
λάμπουν. Μέ δλας των τάς ωραιότητας, όσας καθ' ευ φρονούσα ' Ελληνίς υπό τόν Ούρανάν μας αναδίδει. 
Καί μέ ίίλην των τήν σωφροσύνην, δσην μία αρχαία Φύσις γύρω μας απαλά αναπνέει. 

Είς Οίκο Ευκτήριου μέ τάς ωραιότητας αίτάς και μέ τήν σωφροσύνην αυτήν τά δώματα τον Αρσα
κείου μας τά Χριστιανικά άννη'οΰνται. Κα εις Παρθενώνας παρθενίας μυροινοοτολίστον αι αίθουσαί τον 
αί Έλληνικαί πυργώνονται. Ή ' Ελ.λ.άς μας έχει τους άθλοθέτας τής αρετής είς τούς κόλπους της πυκνούς 
ακόμη. Kai έχει ακόμη τάς ' Ελλ,ηνίδας της, δσαι φιλοτιμούνται τήν χρόαν νά ροδίσουν μέ τής χαράς 
τής βραβευμένης τά φιλήματα. 

"Οτι τά όνειρα μας σφύζουν έτι από ύγιά ζωήν ελπίδων γλυκερών, ιδού, ή άγνωστος τής χθες αντή 
παρθένος μέ τήν ώς παιδός αυτήν απλότητα, κυροΐ. Δέν έρχεται νά σκόρπισα κύκλω μας διδάγματα 
χειραφετήσεως μώρας, διδάγματα, ατινα βυσοοδομοΰν, χωρίς νά τό αισθάνεται, τήν ήτταν κάθε γυναι
κός ατόν κόαμον, καί ατινα, όπου ήσκήύηααν, διήνοιξαν έναν άχρουν θάνατον τοΰ θηλυσμοΰ της, τον 
παγκαλεστάτον και γοητεντικωτάτον αύτοΰ μέσου τών ϋριάμβων της. 

Ίο "Εθνος βδελύασεται τά αμφίβια arra. Καί αί γυναίκες του πρέπει νά είναι Ελληνίδες πρό παντός, 
'Ελληνίδες πλάττουσαι πολίτας άνδρας διά τό "Εθνος. Από τούς μυχούς τοΰ αρχαιόπρεπους ιδρύματος 
μας κατά τών τάσεων αυτών τής εποχής ήκούοθη μία διαμαρτυρία σεμνότατη. 'Ε).ληνισμός έθώπευοε 
τά άκρα τών αβρών δακτύλων τής παρθένου, οζαν έγραφε. Κ' 'Εί.ληνισμός έφίλησε τά άγνά της χείλη 
όταν, ήσυχωτάτη, μέ δλην τής πεποιθήοεως τήν ρώ/ιην, έτόνιζε ο,τι έγραψε. 

Εις τήν άναγέννηοιν τοΰ"Εθνους ή γυνή, ή 'Ελλην'ις γυνή, δύναται νά συντέλεσα, είπε, μέ τής αρχαίας 
ψυχής τήν άρετήν, όταν, θυμοειδής, άπέστελλεν όπλιτας είς τήν μάχην υπέρ τής πατρίδος της, και μέ τής 
χριστιανικής καρδίας τήν αγάπην, όταν, ευλαβής, έβαπίλευεν ενός οίκου πλήρους πατροπαράδοτων ευγενών. 

Να τό ιδεώδες δπερ είς μίμησιν προέβαλλεν.' Αυτή ή ιδία ήοκησε τό ιδεώδες τοΰτο, διακριθεΐοα είς 
έργασίαν και είς άγωγήν καί είς μύρηιοοιν. Χωρίς γυναικαρέσκους τύφους καί χωρίς φι/.οδυξίας φρούδας, μέ μίαν τινά απλότητα ζηλευτήν 
αρχαίου νφονς είλκυσεν έφ' έαυτήν, εύφημουμένη, χιλιάδας βλέμματα συμπαίΐείας μυστικής, άπαδείξασα Ott τά εύοσμα τής Ελληνικής αρετής 
/ιας άνθη δέν έιιαράνθηααν ακόμη είς τήν Ελλάδα μας. 

Ή γοητεία ενός τοιούτου έπάΰλου υπέρ γυναικός, εναντίον τόσων καί τόσων αιχμηρότατων ακανθών ζωής, ακόμη άσυατάτον, άπλάστον. 
βωβής είς τά ωραία διδάγματα τής σωφροσύνης, είναι αύτο τοΰτο ποίησις θελκτικωτάτη. Ποίησις πραγματική, από έκείνην ην τό "Εθνος 
μας ορέγεται τάς χεΐράς τον μέ πόθον διά νά σνλλάβ)/, τώρα μέσα είς τά λ.ενκά νέφη τών αναμνήσεων του και τώρα μέσα είς τάς άγνωστους 
χώρας τών έλ~πίδων τον. 

Χίλιαι γυναίκες τετιμημέναι μέ τό έμβλημα τής αρετής, τά στήθη, αρετής 'Ελληνικής, χίλιαι γυν.ηκες, ώς -αύτη, είς τήν Ελλάδα μας, έλυ-
οαν τό αίνιγμα τοΰ μέλλοντος της, αίνιγμα όπερ δνοφερόν προβάλλεται ακόμη φεΰ .' πρό τοΰ μαρτυρικού μετώπου της. 

Ήμεϊς τήν άρετήν ύμνοΰμεν έν τω προσώπψ της. "Ενα ώραίον βίον, δν έπί τινας σιιγμάς μας έκαμε νά όνειροπολήσωμεν, αρχαίας δόξης. 
Kai όπου και άν διαιτάται ή αρετή αύτη, από τών στηλών τούτων θά υπανατέλ/.jj πάντοτε ύμνημένη, ώς χρυσαυγή υποδειγμάτων γεραρών 
γε/ιάτη ρόδα, τόξον ουράνιο ν, είς ίριδώσεων χλιδήν τρυφών, εύελπιζόμενον εύδίαν ες άεί, υπέρ μιας τίνος Μεγάλ,ης Ελληνικής Πατρίδος. Δ. Α . Α . 

Δ1 1» ΠΗΝΕΛΟΠΗ ΚΛΕΟΜΕΝΟΥΣ 
'// βραϋενθείσα είς τό Μποτάασι ιον 

οιαγώνισμα τον Αρσακείου. 

Η ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑ ΤΩΝ ΣΟΥΔΑΝΩΝ '() Έ λ λ η ν (Χ Κ ω ν σ τ α ν τ ι -
νουιτόλείυς ιατρός κ . Δ α μ ό γ λ ο υ έπί π ο λ λ ά Ι τ η δ ι α α ε ί ν α ς είς τό 
Σ ο υ δ ά ν ά ν ε κ ο ί ν ω σ ε τ ε λ ε υ τ α ί ω ς έν τ ή Γ α λ λ ι κ ή Α κ α δ η μ ί α τ ώ ν 
ε π ι σ τ η μ ώ ν περιέργους ό ν τ ω ς π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς α ύ τ ο ϋ , ας έ π ο ι ή σ α τ ο 
κ α τ ά τ ή ν π ο λ υ ε τ ή έν Σ ο υ δ ά ν δ ι α μ ο ν ή ν τ ο υ , σ χ ε τ ι κ ά ς προς τ ή ν 
ε ύ α ι σ θ η σ ί α ν τ ώ ν α υ τ ο χ θ ό ν ω ν τ ή ς / ώ ρ α ς τ α ύ τ η ς . ΟΊ α υ τ ό χ θ ο ν ε ς 
ούτοι ε ί ν α ι π α ρ α δ ό ξ ω ς π ε π ρ ο ι κ ι σ μ έ ν ο ι ΰπό τ ή ς φ ύ σ ε ω ς . Ι Ι α ρ ο υ σ ι ά -
ζ υ υ σ ι μ ε γ ί σ τ η ν ύ π ε ρ ε υ α ι σ θ η σ ί α ν τ ώ ν α ι σ θ ή σ ε ω ν α υ τ ώ ν , όσον κ α ί 
α ν α ι σ θ η σ ί α - / έν σχέσε ι ποός τόν π ό ν ο ν . Π α ρ α δ ε ί γ μ α τ ο ς χ ά ρ ι ν ευρ ι 
σκόμενο ι έν πορε ία εις τ ^ ν έ ρ η μ ο ν μ α ν τ ε ύ ο υ σ ι χαί τ ή ν έ λ α / ί σ τ η ν 
π α ρ ο υ σ ί α ν ύ δ α τ ο ς , ά π λ ο ϋ φρέατος λ . γ. α π έ χ ο ν τ ο ς δύο ή τρε ις 
ώ ρ α ς μ α κ ρ ά ν τ ο ΰ σ η μ ε ί ο υ είς 8 ε υ ρ ί σ κ ο ν τ α ι . Ε ί ν α ι εςοχοι π α ρ α -
τ η ρ η τ α ί κ α ί π α ρ α τ η ρ ο ΰ ν τ ε ς τ ά ί'χνη τ ώ ν β η μ ά τ ω ν δ ύ ν α ν τ α ι ν ά 
έ ν ν ο ή σ ι υ σ ι ν άν τό π ρ ό σ ω π ο ν τό α π ο τ ύ π ω σ α ν τ ά ί χ ν η τ α ϋ τ α ή τ ο 
νέος ή γ έ ρ ω ν , ά ν έφερε φορτίον ή όχι , άν ή τ ο α ν ή ρ ή γ υ ν ή . 
Τ ο υ ν α ν τ ί ο ν , ά ν ε υ ουδεμιάς σ υ γ κ ι ν ή σ ε ω ς , β λ έ π ο υ σ ι κ ο π τ ο μ έ ν η ν ποός 
τ ι μ ω ρ ί α ν τ η ν χε ίρα ή τ ό ν πόδα κ λ έ π τ ο υ τ ι ν ό ς , έν τ ή δ η μ ο σ ί α 
π λ α τ ε ί α τ ή ς κ ι ό μ η ς α υ τ ώ ν ό κ α τ ά δ ι κ ο ς κ λ έ π τ η ς υ φ ί σ τ α τ α ι τ ή ν 
π ο ι ν ή ν τ α ύ τ η ν , χ ω ρ ί ς ν ά ε κ φ ώ ν η σ η λ έ ξ ι ν , μ ε τ ' α π ά θ ε ι α ς π α ι α δ ε ι γ -
μ α τ ι κ ή ς . Φ α ί ν ε τ α ι ότι δέν α ι σ θ ά ν ε τ α ι τόν πόνον κ α ί ε ύ ο ί σ κ ε τ α ι εις 
κ α τ ά σ τ α σ ι ν α υ θ υ π ο β ο λ ή ς , ή τ ι ς ά λ λ ω ς τ ε ε ί να ι τόσον α ν α γ κ α ί α έν 
τ ή π ρ ο κ ε ι μ έ ν η π ε ρ ι π τ ι ό σ ε ι . 

ΤΑ ΝΕΑ ΓΡΑΜΜΑΤΟΣΗΜΑ 'ΙΙ π α ρ α λ ι α κ ή αποι
κ ί α τ ή ς Σ ο μ ά λ η ς , έν Α φ ρ ι κ ή , α π έ κ τ η σ ε ν έ α ν σ ε ι 
ράν γ ρ α μ μ α τ ο σ ή μ ω ν , τ ά όποια ΰπό κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή ν 
'έποψιν ε ί να ι λ ί α ν ε π ι τ υ χ ή . 

Κ α ί ή Ι Ι ο ρ τ ο γ α λ λ ί α επίσης εθεσεν είς χ ρ ή σ ι ν 
κ α τ ' α ύ τ ά ς νέα γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ α . 

Η δέ Μ ε γ ά λ η Β ρ ε τ τ α ν ί α κ α θ ' έ κ ά σ τ η ν σχεδόν 
εκδίδε ι κ α ί νέα γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ α διά τ ά ς α π έ ρ α ν τ ο υ ς 

α υ τ ή ς α π ο ι κ ί α ς . Τό π α ρ α -
τ ι θ έ μ ε ν ο ν ε ν τ α ύ θ α ε ίναι τ ή ς 
Σ ι έ ρ ρ α ς Α ε ώ ν η ς , όμοιον 
επίσης ε ί ν α ι κ α ι τό τ ή ς 
" Α κ ρ α ς τ ο ϋ Χ ρ υ σ ο ύ κ α ί 
τ ή ς Μ α λ ά κ κ α ς . Τά τ ώ / 
Ι ν δ ι ώ ν ν έ α γ ρ α μ μ α τ ό ^ η α χ 
θά κ υ κ λ ο φ ο ρ ή σ ι ο σ ι τ ή ν ή μ έ -
ραν τ ή ς σ τ έ ψ ε ω ς τ ο ϋ β α σ ι -
λ,έως Ε δ ο υ ά ρ δ ο υ . 

Φύσις κα/.λιτε-
χνική πο).).ά εις τό 
μέλλον προοιωνί
ζουσα, ό έκ Μυτι
λήνης νεαρός ζω
γράφος κ. Μαρίνος 
Π. Κωνατανιινίδης, 
ούτινος τήν εικόνα 
παραθέτομεν, ήξι-
ώθη τοΰ θοηιαϊ-
δείου καί Χρυσό -
βεργείου βραβείου, 
έλθών πρώτος έν 
τώ Πολυτεχνείο* 
κατά τόν διαγοίνι -
σμόν τοΰ τμήματος 
τής ζωγραφικής.Ό 
αξιότιμος κ. 77. .17. 
Κουρτζής είνε άξιος 
ένθερμοτάτων συγ
χαρητηρίων, διότι 
τοσούτον ενωρίς δι-
εϊδεν έν τω πνεύματι τοΰ κ. Μ. 77. Κωναταντινίδου φύσιν καλ.λιτεχνικήν 
ου τήν τυχοΰααν, θά εξακολούθησα δέ αναμφιβόλως παρέχων τήν ευγενή 
του ύποστήριξιν εις καλλιτέχνη}·, τοοαΰια έν τω μέλλοντι ύπισχνούμενον. 

ΤΟ ΒΑΡΟΣ ΤΟΥ ΕΓΚΕΦΑΛΟΥ ΤΩΝ ΑΝΔΡΩΝ ΚΑΙ ΓΥΝΑΙΚΩΝ 
— Εις τ ά α ρ τ ι γ έ ν ν η τ α β ρ έ φ η τό μέσον βάρος τ ο ϋ ε γ κ ε φ ά λ ο υ ζ υ γ ί 
ζει είς μ έ ν τ ά άρρενα 110 δ ρ ά μ ι α , είς δέ τ ά θ ή λ ε α 1 1 3 ' μ ε τ ά π ά ρ ο -
δον έτους οί άνο^ α ρ ι θ μ ο ί γ ί ν ο ν τ α ι 302 κ α ι 279 δ ρ ά μ ι α . Κ α τ ά τό 
τέλος τ ο υ τ ρ ί τ ο υ έτους τό αρχικόν τ ο ϋ ε γ κ ε φ ά λ ο υ βάρος τ ρ ι π λ α σ ι ά 
ζ ε τ α ι κ α ί τ ο υ λο ιπού ή α ύ ς η σ ι ς α υ τ ο ί π ρ ο χ ω ρ ε ί λ ί α ν βραδέως . Τό 
ανιότερον α ύ τ ο ϋ βάρος ά π ο κ τ α μ ε τ α ς ύ τ ο ϋ 10°" κ α ί 18"" έτους π α ρ ά 
τ ή γ υ ν α ι κ ί κ α ί μ ε τ α ς ύ τ ο ϋ 1 9 ο υ κ α ί 20"·> π α ; ά τ ώ ά ν δ ρ ί . Τότε 
ζ υ γ ί ζ ε ι εις μ έ ν τ ά ς γ υ ν α ί κ α ς 398 , εις δέ τούς άνδρας Λ38. Ό β α ρ ύ 
τερος ε γ κ έ φ α λ ο ς ή τ ο ό τ ο ϋ Ρ ώ σ σ ο υ σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς Τ ο υ ρ γ κ έ ν ι ε φ ζ υ γ ί -
ζ ω ν 075 δ ρ ά μ ι α ! Ό δέ ελαφρότερος ό τ ο ϋ Γ α μ β έ τ τ α μόλ ις ζ υ γ ί -
ζιον 303 . Τ ο υ ν α ν τ ί ο ν ό ε γ κ έ φ α λ ο ς τ ο ΰ Γ α μ β έ τ τ α π α ρ ο υ σ ί α ζ ε ν ά ς ι ο -
σ η μ ε ί ω τ ο ν α ν ά π τ υ ξ ι ν τ ώ ν γ ύ ρ ω ν τ ο ϋ αριστερού λοβοϋ , ο ϊτ ι νες κ α τ ά 
τούς α ν α τ ο μ ι κ ο ύ ς είνε έοοα τ ο ϋ λόγου· έ ν ώ οί τ ο ϋ δεςιοϋ ή σ α ν π ο λ υ 
ολίγον α ν ε π τ υ γ μ έ ν ο ι . 

ΜΑΡΙΝΟΣ Η. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ 
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ΥΠΌ Γ . Λ Α Μ Π Α Κ Η 

^ÊÊÊË 

ΑΓΙΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ Ο ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΤΗΣ 
ι Μωσαϊκον Μονής Δαφνιού ) 

Η ΕΝ ΔΑΦΝΙΩι ΜΟΝΗ 

I ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΕΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ. Ύπό τόν τίτλον τούτον ^αί 
δαπάναις τής Χριστιανικής Αρχαιολογικής 'Εταιρείας ό διαπρεπής παρ' ήμΐν περί τήν 
Χριστιανικήν 'Αρχαιολογία!· καί υφηγητής έν τώ Έθνικω Πανεπιστήμιο) κ. Γ. Ααμ-
πάκης έξέδιοκε γαλλιστί τεύχος, έν ω δημοσιεύεται ή νπ' αύτοΰ άναγνωοθεΐσα έν 
Παρισίοις ενώπιον τον, έπί τή ευκαιρία τής παγκοσμίου εκθέσεως τον 1900, επιστη
μονικού διεθνούς συνεδρίου διατριβή. Ή διατριβή αύτη, ουδόλως μακρά, κύρια αυτής 
χαρακτηριστικά έχει τό περιεκτικού, τό σαφές χαί τό έν πάσιν αληθές. Διακρίνοιν έν 
αύτρ τάς περιόδους τής Χριστ. Αρχιτεκτονικής καί Αγιογραφίας καί έπιλαμβανόμενος 
απάντων τών σχετικών τι] αρχαία Χριστ. Τέχνι/, δι' ολίγων άλλ' άδρώς καταδεικνύει 
τήν κατά πάντα υπεροχή} τών έν Ελλάδι Χριστιανικών αρχαιοτήτων, τό π/.ήθος καί 
τήν ποικιλ.ίαν αντών καί ονομάζει τήν Ελλάδα μέγα Μονσεΐον πάσης σοφίας 
καί τέχνης. 'ΙΙ σύγκριοις τών Μουσειακών παραστάσεων τών ευρισκομένων έν Ιταλία 

καί έχουοών φήμην αριστουργημάτων πρός τάς έν 'Ελλάδι ευρισκόμενος τοιαύτας (Μονή Δαφνιού, 
όσιος Λουκάς κτλ.) τελούμενη έν τω περί ού ό λ.όγος τεύχει διά τής αντιπαραθέσεως τών εικόνων 

α'ρει πάσαν πλέον άμφιβολίαν περί τής υπεροχής τής χριστιανικής τέχνης έν Ελλάδι καί ανατρέπει άρδην τάς πομπώδεις διαφημίσεις περί τής 
έξοχου λαμπρότητας τών έν Ιταλία μουσείων, ατινα αληθώς έχουοι μεγάλην άξίαν, πάντως δμως κατά πολύ μειονεκτοΰοι τών έξοχων ύπό πάσαν 
έποψιν έλλ.ηνικών τοιούτων. Καί τό μέν κείμενοι· τοΰ λόγον ελάχιστον κατέχει έν τώ τεύχει χώρον, άλλ' ή π/.ηθύς τών σχετικών σημειώσεων 
καί παραπομπών καί ο πλούτος τών παρατεθειμένων εικόνων καί άλλωι αχημάτο»· (διακοσύον περίπου) τό πλ.εΐοτον ανεκδότων καθιοτώσι τό έν 
λόγφ βιβλίον πολ.ύτιμον πρόσκτημα παντός περί τά 
τοιαύτα ασχολουμένου, πρωτότυποι- δε είς τό είδος 
τον. Δίκαιος δ' οφείλεται έπαινος ον μόνον τω σνγ-
γραφεϊ τοΰ τεύχους τούτου, δστις θά τιμήαα ενώπιον 
τών ξένο»· τήν έν ' Ε/.).άδι έπιστήμην, άλλά καί τ}] 
Χριστιανικά 'Αρχ. 'Εταιρεία, τή ίδίαις δαπάναις τήν 
εκτύπωοιν άναλαβούσα, Ίνα ώς δώρον πρόσφερα τοΰτο 
πρός τά φιλόμουσα μέλη αυτής. 

Άλλ' όφείλομεν προσέτι νά έξάρωμεν έιταϋθα καί 
τήν άρίοτην εκτύπωοιν τών εικόνων ύπό τοΰ καλ/.ι-
τεχνικωτάτον καί μοναδικού έν 'Ανατολα έπί άπταί-
οτω εκτυπώσει τυπογραφείου «' Εστία » Κ Μάϊσνερ 
καί Χ. Καργαδούρη, καί μεθ' ελληνικής υπερηφά
νειας δυνάπε&α νά είπωμεν δτι ή άπόδοοίς των έν τή 
εκτυπώσει είνε άπαράμιλλ,ος, ευρωπαϊκή, αρίστη. 

ΤΣΙΜΙΣΚΗΣ 

γνωστός νπό τό όνομα 

- # — Ι Ω Α Ν Ν Η Σ Ο Α' 
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1 5 

ΜΙΟΥ 

ΕΠΣ< 

1 5 

ΙΟΥΛΙΟΥ ^ # 

** Ό π ρ ί γ κ ι ψ Μίρκος. υιός τού ή γ ε μ ό ν ο ς τού Μ α υ ρ ο β ο υ ν ί ο υ , έ τ έ -
λ ε σ ε τ ή ν 2 9 Ι ο υ ν ί ο υ τούς γ ά μ ο υ ς α ύ τ ο ϋ μ ε τ ά τ ή ς π ε ρ ι κ α λ λ ο ϋ ς 
Σερβίδος θ υ γ α τ ρ δ ς τ ο ϋ σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ ο υ Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο β ι τ ς . 

% Ό Ράς Μ α κ ό ν ε ν ά ν τ ι β α σ ι λ ε ύ ς τ ή ς Ά β η σ σ υ ν ί α ς κ α ί ν ι κ η 
τ ή ς τ ώ ν Ι τ α λ ώ ν α π ε λ θ ώ ν είς Λ ο ν δ ί ν ο ν διά τ ά ς εορτάς τ ή ς . στέ 
ψ ε ω ς ε π α ν α κ ά μ π τ ε ι είς ' Λ β η σ σ υ ν ί α ν , α φ ο ύ πρότερον δ ι α μ ε ί ν η χ ά ρ ι ν 
διασκεδάσεο^ς εις Ι Ιαρισίους . 

% Είς τ ά τ ε λ ε σ θ η σ ό μ ε ν α κ α τ ' α ύ τ ά ς μ ε γ ά λ α σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ά γ υ μ ν ά 
σ ι α τ ο ϋ γ α λ λ ι κ ο ύ σ τ ρ α τ ο ύ θ ά π α ρ α σ τ ή ώς σ τ ρ α τ ι ο ι τ ι κ ό ς ά ν τ ι π ρ ό -
σιοπος τ ή ς "Ελλάδος ό τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς τ ο ϋ μ η χ α ν ι κ ο ύ κ . Σ ω τ ί λ η ς . 

% Λ ί εκρήξε ις τ ο ύ η φ α ι σ τ ε ί ο υ τ ο ύ ΙΙελέ τ ή ς Μ α ρ τ ι ν ί κ α ς έ ξ α κ ο -
λ ο υ θ ο ύ σ ι ν ' ή τ ε λ ε υ τ α ί ω ς σ υ μ β ά σ α τ ή ν 9 Ι ο υ λ ί ο υ μ ε τ έ β α λ ε τ ή ν τ ο π ο -
γ ρ α φ ί α ν τ ή ς χ ώ ρ α ς ' οί π ο τ α μ ο ί κ α τ έ σ τ η σ α ν λ ε υ κ ο ί έκ τ ώ ν θ ε ι ω -
δ ώ ν ουσιών κ α ί δ ι η ν ε κ ε ί ς δονήσεις σε ίουσι το έδαφος τ ο ϋ ά τ υ χ ο υ ς 
ε κ ε ί ν ο υ τ ό π ο υ . 

*„ Ό Διάδοχος τ ή ς Ε λ λ ά δ ο ς κ α τ ά τ ή ν έκ Ι Ι α ρ ι σ ί ω ν δ ι έ λ ε υ σ ι ν 
α ύ τ ο ϋ έ π ε σ κ έ φ θ η τον πρόεδρον τ ή ς Γ α λ λ ι κ ή ς Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς κ . 
Λ ο υ μ π έ , όστ ις μ ε τ ' ολ ίγον α ν τ α π έ δ ω κ ε ν α ύ τ ώ τ ή ν έ π ί σ κ ε ψ ι ν 

*„ Φοβεραί υ π ή ρ ξ α ν α'ι σ ε ι σ μ ι κ α ί δονήσε ις , α ί τ ι ν ε ς σ υ ν ε κ λ ό ν ι -
σ α ν τ ε λ ε υ τ α ί ω ς το έδαφος τ ή ; Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς κ α ί έ τ ι φ ο β ε ρ ώ τ ε ρ α 
ή σ α ν τ ά π ο τ ε λ έ σ μ α τ α αυτών. 

*„ Ή ι σ χ υ ρ ό τ ε ρ α π α σ ώ ν δ ι ή ρ κ ε σ ε ν 2 2 όλα δ ε υ τ ε ρ ό λ ε π τ α κ α ί 
ένέσπε ιρε τόν π α ν ι κ ό ν είς τούς κ α τ ο ί κ ο υ ς , ο ϊ τ ι ν ε ς δ ι ε ν υ κ τ έ ρ ε υ σ α ν έν 
ύ π α ί θ ρ ω . 

% ΓΙολλαι ο'ικίαι, δ η μ ό σ ι α κ α τ α σ τ ή μ α τ α κ α ι έ κ κ λ η σ ί α ι κ α τ ε -
σ τ ρ ά φ η σ α ν ή δ ι ε ρ ρ ά γ η σ α ν μ ε γ α λ ε ί τ ε ρ α ι υ π ή ρ ξ α ν α'ι κ α τ α σ τ ρ ο φ α ' ι είς 
τ ά π α ρ ά τ ή ν π ό λ ι ν χ ω ρ ί α , τ ι ν ά τ ώ ν ό π ο ι ω ν κ α τ ε σ τ ρ ά φ η σ α ν ό λ ο τ ε -
λώς" ε υ τ υ χ ώ ς δεν α π ω λ έ σ θ η σ α ν α ν θ ρ ώ π ι ν α ι υ π ά ρ ξ ε ι ς . 

% Νέα φοβερά α π ό π ε ι ρ α δολοφονίας έ γ έ ν ε τ ο κ α τ ά τ ο ϋ Τσάρου . 
'Επί τ ή ε υ κ α ι ρ ί α τ ώ ν ε γ κ α ι ν ί ω ν ν α ο ύ κ ε ι μ έ ν ο υ π α ρ ά τ ά α ν ά κ τ ο ρ α 
τ ο ΰ Π έ τ ε ρ χ ω φ , μ η δ ε ν ι σ τ α ί υ π έ σ κ α ψ α ν τό ύπό τόν ναόν έδαφος 
π λ η ρ ι ό σ α ν τ ε ς τό α ν α σ κ α φ έ ν δ ι ' ε κ ρ η κ τ ι κ ώ ν υ λ ώ ν ε υ τ υ χ ώ ς ή ε ξ ο υ 
σ ί α π ρ ο έ λ α β ε τ ό ν κ ί ν δ υ ν ο ν σ π ε ύ σ α σ α ν ' α ν α γ γ ε ί λ η τ ώ Τσάροι ότι 
τ ά ε γ κ α ί ν ι α α ν ε β λ ή θ η σ α ν . 

% Κ α τ α ι γ ί δ ε ς φοβεραί μ ε τ ά κ ε ρ α υ ν ώ ν κα'ι χ α λ ά ζ η ς ε ν έ σ κ η ψ α ν είς 
ά π α σ α ν σχεδόν τ ή ν Λ ύ σ τ ρ ο υ γ γ α ρ ί α ν π α μ μ ε γ ί σ τ α ς έ π ε ν ε γ κ ο ύ σ α ι 
κ α τ α σ τ ρ ο φ ά ς ε'ις διαφόρους πόλε ι ς κ α ί ιδίως τούς αγρούς· π ο λ λ α χ ο ϋ 
οί π ο τ α μ ο ί ύ π ε ρ ε ξ ε χ ε ί λ ι σ α ν κ α ί φοβεραί κ α ί κ α τ α σ τ ρ ε π τ ι κ ά ! έγέ -
νοντο π λ ή μ μ υ ρ α ι . 

% Ο β α σ ι λ ε ύ ς Γεώργιος α ν ε χ ώ ρ η σ ε ν είς Ε ύ ρ ώ π η ν διά τ ή ς 
« Α μ φ ι τ ρ ί τ η ς » , ή τ ι ς θ ' αποβίβαση αυτόν εις Β ε ν ε τ ί α ν . Κ α τ ά τ ή ν 
έκ Κ ε ρ κ ύ ρ α ς δ ι έ λ ε υ σ ι ν τ ή ς β α σ ι λ ι κ ή ς θ α λ α μ η γ ο ύ ά π α ν τ α τ ά εκεί 
ό ρ μ ο ύ ν τ α α γ γ λ ι κ ά σ κ ά φ η σ η μ α ι ο σ τ ό λ ι σ τ α έ χ α ι ρ έ τ ι σ α ν ε κ α σ τ ο ν διά 
2 1 π υ ρ ο β ο λ ι σ μ ο ύ . 

% Ό λόρδος Σ ώ λ σ β α ρ υ , π ρ ω θ υ π ο υ ρ γ ό ς τ ή ς Α γ γ λ ί α ς , υ π έ β α λ ε 
τ ω β α σ ι λ ε ι Εδουάρδοι τ ή ν π α ρ α ί τ η σ ι ν α ύ τ ο ϋ , ή τ ι ς κ α ί έ γ έ 
νετο δ ε κ τ ή . 

% Νέον ύπουργε ϊον έ σ χ η μ α τ ί σ θ η ύπό τόν κ . Β ά λ φ ο υ ρ , ά ν ε ψ ι ό ν 
έπ' αδελφή τ ο ύ π α ρ α ι τ η θ έ ν τ ο ς δ ι α σ ή μ ο υ " Α γ γ λ ο υ π ρ ω θ υ π ο υ ρ γ ο ύ . 

% Ό β α σ ι λ ε ύ ς τ ή ς Ι τ α λ ί α ς έ π ε σ κ έ φ θ η τόν Τσάρον είς Π ε τ ρ ο ύ -
π ο λ ι ν . 

"·'„ Κ α τ ά τό είς Π έ τ ε ρ χ ω φ δοθέν γ ε ύ μ α θ ε ρ μ ό τ α τ α ! ε κ α τ έ ρ ω θ ε ν 
ή γ έ ρ θ η σ α ν προπόσεις υπέρ τ ή ς σ υ σ φ ί γ ξ ε ω ς τ ώ ν φ ι λ ι κ ώ ν δ ε σ μ ώ ν 
μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν δύο τ ο ύ τ ω ν μ ε γ ά λ ω ν κ α ί Ισχυρών κ ρ α τ ώ ν . 

*„ Ό π ρ ώ η ν Μ η τ ρ ο π ο λ ί τ η ς Α θ η ν ώ ν Προκόπιος μ ε τ ά π ο λ υ ώ -
δυνον νόσον έ τ ε λ ε ύ τ η σ ε τ ή ν π ρ ω ί α ν τ ή ς 5 Ι ο υ λ ί ο υ . 

*„ Ή κ η δ ε ί α τ ο υ έ γ έ ν ε τ ο δ η μ ο σ ί α δ α π ά ν η , κ α θ ' ή ν π α ρ έ σ τ η σ α ν 
ο'ι β α σ ι λ ε ί ς , τό ύπουργ ικόν σ υ μ β ο ύ λ ι ο ν ό λ ό κ λ η ρ ο ν , π ο λ λ ο ί β ο υ λ ε υ -
τ α ί , ο'ι ανό>τεροι π ο λ ι τ ι κ ο ί κ α ί σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ο ί υ π ά λ λ η λ ο ι κ α ί π λ ή θ ο ς 
κ ό σ μ ο υ , ο ϊ τ ι ν ε ς σ υ ν ώ δ ε υ σ α ν μέχρι τ ή ς τ ε λ ε υ τ α ί α ς κ α τ ο ι κ ί α ς του τόν 
μ ε τ α σ τ ά ν τ α ά τ υ χ η Ί ε ρ ά ρ χ η ν είς τόν νεκρόν αυτού α π ε δ ό θ η σ α ν 
τ ιμα' ι σ τ ρ α τ η γ ο ύ έν ε ν ε ρ γ ε ί α . ΕΓς μόνον σ τ έ φ α ν ο ς κ α τ ε τ έ θ η έξ 
ονόματος τ ή ς Θ ε ο λ ο γ ι κ ή ς σ χ ο λ ή ς τ ο ϋ Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ . 

% Ό α υ τ ο κ ρ ά τ ω ρ Γ ο υ λ ι έ λ μ ο ς θά έ π ι σ κ ε φ θ ή τόν έπ ί τ ή ς θ α λ α 
μ η γ ο ύ τ ο υ είς τ ή ν ν ή σ ο ν Ούάί'τ ν ο σ η λ ε υ ό μ ε ν ο ν β α σ ι λ έ α ' Ε δ ο υ ά ρ δ ο ν . 

% Έ π ί τ ή ε υ κ α ι ρ ί α τ ώ ν εορτών τ ή ς σ τ έ ψ ε ω ς δ ι ο ρ γ α ν ο ύ τ α ι 

μ ε γ ά λ η ν α υ τ ι κ ή έ π ι θ ε ώ ρ η σ ι ς είς ή ν π λ η ν τ ώ ν π λ ο ί ω ν τ ώ ν ά λ λ ω ν 
κ ρ α τ ώ ν θά λ ά β ω σ ι μέρος κ α ί π ο λ λ ά σ κ ά φ η τ ο ϋ Ι α π ω ν ι κ ο ύ κ α ι 
Γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ ν α υ τ ι κ ο ύ . 

* t Οί έ χ τ ε λ ε σ τ α ί τ ή ς διαθήκΥ,ς τοϋ α ε ι μ ν ή σ τ ο υ Β α λ λ ι ά ν ο υ απε
φ ά σ ι σ α ν ν ά ιδρύσουν έκ τ ο ΰ κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α τ ο ς , όπερ ό Π α ν α γ ή ς 
Β α λ λ ι ά ν ο ς α φ ή κ ε δ ιά τ ή ν Κ ε φ α λ λ η ν ί α ν , ά ν ω τ έ ρ α ν Ν α υ τ ι κ ή ν σ χ ο -
λ η ν δ ι ε υ θ υ ν ο μ έ ν η ν π α ρ ' ε ι δ ι κ ο ύ " Α γ γ λ ο υ ν α υ τ ι κ ο ύ . 

% Ε π ί σ η ς έπί τ ο ύ όρους Λ ί ν ο υ τ ή ς Κ ε φ α λ λ η ν ί α ς (εις ύ ψ ο ς 
1 3 5 0 μ. έκ τ ή ς έ π ι φ . τ ή ς θ α λ ά σ σ η ς ) θά ί δ ρ ύ σ ω σ ι ν ' Λ σ κ λ η π ι ε ι ο ν 
μ ε τ ' α ν α λ ό γ ω ν ο ί κ η μ ά τ α ) ν , ξ ε ν ο δ ο χ ε ί ω ν , θ ε ά τ ρ ω ν κ α ί λ ο ι π ώ ν απα
ρ α ι τ ή τ ω ν διά τ ή ν ά ν ε τ ο ν δ ι α μ ο ν ή ν τ ώ ν έκεϊ ασθενών. 

% Κ α ί τέλος έ γ ν ώ σ θ η ότι θά ί δ ρ υ θ ή κ α ί γ ε ω ρ γ ι κ ή σ χ ο λ ή , ή τ ι ς 
κ ρ ί ν ε τ α ι α π α ρ α ί τ η τ ο ς δια τούς γ ε ω ρ γ ι κ ο ύ ς π λ η θ υ σ μ ο ύ ς τ ή ς ν ή σ ο υ . 

\ Η χολέρα λ α μ β ά ν ε ι μ ε γ ά λ α ς δ ι α σ τ ά σ ε ι ς έν Κ α ί ρ ω φ έ ρ ο υ σ α 
κ α κ ο ή θ η χ α ρ α κ τ ή ρ α , διότι έκ τ ώ ν κ ρ ο υ σ μ ά τ ω ν τ ά π λ ε ί σ τ α ε ί ν α ι 
θ α ν α τ η φ ό ρ α . 

% Μ ε τ ά τ ά ς εορτάς τ ή ς σ τ έ ψ ε ω ς ό β α σ ι λ ε ύ ς Ε δ ο υ ά ρ δ ο ς πεο ί 
τό π ρ ώ τ ο ν δ ε κ α ή μ ε ρ ο ν τ ο ϋ Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ θά μ ε τ α β ή εις ' Ρ ω σ σ ί α ν , 
έ ν θ α θά δ ι α μ ε ί ν η έπί δ ε κ α π ε ν θ ή μ ε ρ ο ν κα'ι κ α τ ά τ ή ν έ π ι σ τ ρ ο φ ή ν 
α ύ τ ο ϋ θά έ π ι σ κ ε φ θ ή τόν α υ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α . Γ ο υ λ ι έ λ μ ο ν . 

"\.f ΙΙανο>λικά κ ρ ο ύ σ μ α τ α σ υ ν έ β η σ α ν έν Ό δ η σ σ ώ κ α ί Ν ε α π ό λ ε ι 
τ ή ς Ι τ α λ ί α ς . Τό ίατροσυνέδριον σ υ ν ε λ θ ό ν η ύ ξ η σ ε τ ά ς έξ Ι τ α λ ί α ς 
κ α ί ' Ρ ω σ σ ί α ς κ α θ ά ρ σ ε ι ς . 

*„ Π β α σ ί λ ι σ σ α Ν α τ α λ ί α α σ π α σ θ ε ί σ α τόν κ α θ ο λ ι κ ι σ μ ό ν τ ε λ ε υ 
τ α ί ω ς ε ί σ ή λ θ ε ν ο ρ ι σ τ ι κ ώ ς εις τόν μ ο ν α χ ι κ ό ν β ίον . Ά τ υ χ η ς β α σ ί 
λ ι σ σ α ! α π ε χ α ι ρ έ τ ι σ ε τ ά α ν θ ρ ι ό π ι ν α μ ε γ α λ ε ί α , τ ά όποια τ ό σ α ς 
π ι κ ρ ί α ς έ π ρ ο ξ έ ν η σ α ν είς α υ τ ή ν . 

% Τ η ν Κ υ ρ ι α κ ή ν 1 I Ιουλίου έ γ έ ν ο ν τ ο τ ά ε γ κ α ί ν ι α τ ο ϋ έν 
Π α λ α ί ω Φ α λ ή ρ ω Ζ ω ο λ ο γ ι κ ο ύ κ ή π ο υ , π α ρ έ σ τ η σ α ν δέ π ϊ σ α ι α'ι ά ρ χ α ί 
κ α ί ο'ι έν τ έ λ ε ι κα'ι π ο λ ύ ς κόσμος . 

*„ Ή α μ α ξ ο σ τ ο ι χ ί α , ής έ π έ β α ι ν ε ν ή Λ . Μ. ή β α σ ί λ ι σ σ α " Ο λ γ α 
μ ε τ α β α ί ν ο υ σ α έκ Γ ε ρ μ α ν ί α ς είς Π ε τ ρ ο ύ π ο λ ι ν , έ ξ ε τ ρ ο χ ι ά σ θ η π α ρ ά 
τ ά Ρ ω σ σ ι κ ά σύνορα ' ε υ τ υ χ ώ ς ό μ ω ς κ α τ ά τ ά ς τ ε λ ε υ τ α ί α ς επισή
μους ε ιδήσε ις ή Λ . Μ. ούδένα διέτρεξε κ ί ν δ υ ν ο ν . 

% Ο π ο λ ύ ς Κ ί τ σ ε ν ε ρ έ π α ν έ κ α μ ψ ε ν εις Λ ο ν δ ί ν ο ν π α ι ά τ ό ν 
σιδηροδρομικών σ τ α θ μ ό ν ύ π ε δ έ χ θ η σ α ν α υ τ ό ν ό π ρ ί γ κ ι ψ τ ή ς Ο ύ α λ -
λ ί α ς μ ε τ ά τ ο ϋ α ρ χ ι σ τ ρ α τ ή γ ο υ λόρδου Ρ ό μ π ε ρ τ ς . π ά ν τ ε ς ο'ι άνο'>-
τεροι σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ο ί κ α ί άπειρον π λ ή θ ο ς λ α ο ύ , όπερ έ ξ α λ λ ο ν έ ζ η -
τ ω κ ρ α ύ γ α ζ ε ν υπέρ τ ο ϋ Ναπολέοντος τ ή ς ' Λ φ ρ ι κ ή ς . 

** Ό α μ ε ρ ι κ α ν ό ς σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς Σ τ ρ ό γ κ επανερχόμενος έ κ 
Φ ι λ ι π π ί ν ω ν εις Ν έ α ν Τ ό ο κ η ν σ υ ν ή ν τ η σ ε ν έπ ί τ ο ύ μ ε τ α φ έ ρ ο ν τ ο ς 
α τ μ ό π λ ο ι ο υ τ ή ν δ ι ά σ η μ ο ν ηθοπο ιόν Y o h e μ ε τ ά τ ο ύ σ υ ζ ύ γ ο υ αυτής. 

** Κ α τ ώ ρ θ ω σ ε κ α ί έπε ισε τ α ύ τ η ν ν ά έ γ κ α τ α λ ί π η τόν σ ύ ζ υ γ ό ν 
τ η ς κ α ί ν ά τόν α κ ο λ ο υ θ ή σ η . 

% Εις τόν π ρ ώ τ ο ν σ τ α θ μ ό ν εις όν ά π ε β ι β ά σ θ η σ α ν , ό Σ τ ρ ό γ κ 
τ ή ς α φ ή ρ ε σ ε τ ά τ ι μ α λ φ ή αυτής κ ο σ μ ή μ α τ α , ώ ν ή άξ ια α ν ή ρ χ ε τ ο 
είς δύο ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ι α φ ρ ά γ κ α , κα'ι έ γ έ ν ε τ ο ά φ α ν τ ο ς . 

** Ή μ ή τ η ρ τ ο ύ α ξ ι ω μ α τ ι κ ο ύ π λ ο υ σ ι ω τ ά τ η ούσα θά α π ο ζ η μ ί ω σ η 
τ η ν η θ ο π ο ι ό ν , α λ λ ' ή δ υ σ τ υ χ ή ς τοσούτον έ π λ ή γ η η θ ι κ ώ ς έκ τ ο ύ 
φοβερού τ ο ύ τ ο υ σ κ α ν δ ά λ ο υ τ ο ΰ υ'ιοΰ τ η ς , ώ σ τ ε κ α τ ά κ ε ι τ α ι ή δ η 
βαρέως α σ θ ε ν ο ύ σ α . 

* , Έ ν Τ ι φ λ ί δ ι ή μ υ σ τ ι κ ή α σ τ υ ν ο μ ί α κ α τ έ σ χ ε ν εις τ ι τ υ π ο γ ρ α -
φείον μ η δ ε ν ι σ τ ι κ ά ς π ρ ο κ η ρ ύ ς ε ι ς κ α ί σ υ ν έ λ α β ε ν όλους τούς τ υ π ο 
γ ρ ά φ ο υ ς . 

** Έ ν ώ οί σ υ λ λ η φ θ έ ν τ ε ς μ ε τ ε φ έ ρ ο ν τ ο είς τ ά ς φ ύ λ α κ α ς ή λ ε υ θ ε -
ρ ω θ η σ α ν ύπό τ ο ϋ π λ ή θ ο υ ς κ α τ ό π ι ν α ί μ α τ η ρ α ς σ υ μ π λ ο κ ή ς α ύ τ ο ϋ 
πρός τόν σ τ ρ α τ ό ν , όν έπυροβόλε ι διά π ε ρ ι σ τ ρ ό φ ω ν . Ή π ό λ ι ς έ κ η -
ρ ύ χ θ η εις χ α τ ά σ τ α σ ι ν π ο λ ι ο ρ κ ί α ς . 

* ' Λ π έ θ α ν ε ν έν Ν α υ σ τ ά θ μ ω , όπου κα'ι ετάφη κ α τ ' έ π ι θ υ μ ί α ν 
τ ο υ , ό πλο ίαρχος κ α ί δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς α ύ τ ο ϋ Μ. Κ ο υ τ σ ο ύ κ ο ς . Ή κ η δ ε ί α 
τ ο υ έ γ έ ν ε τ ο έν Πε ιραιε ί , τ ή ς νεκρο ίσ ίμου α κ ο λ ο υ θ ί α ς 'J/αλείσης ε'ις 
τόν μ η τ ρ ο π ο λ ι τ ι κ ό ν ναόν τ ή ς ' Λ γ ί α ς Τριάδος. Π α ο η κ ο λ ο ύ θ η σ α ν 
α υ τ ή ν π ά ν τ ε ς οί ε π ί σ η μ ο ι , πρός δέ κ α ί ό Ρ ώ σ σ ο ς ναύαρχος τ ή ς έν 
Πειραιε ί ν α υ λ ο χ ο ύ σ η ς ρ ω σ σ ι κ ή ς μοίρας μ ε τ ά τ ο ϋ ε π ι τ ε λ ε ί ο υ τ ο υ , 
α π ο δ ί δ ω ν τ ά ς π ρ ο σ ή κ ο υ σ α ς τ ι μ ά ς είς τόν ρωσσικόν μ ε γ α λ ό σ τ α υ ρ ο ν , 
ον ό μ ε τ α σ τ ά ς μ ε τ α ξ ύ ά λ λ ω ν π α ρ α σ ή μ ω ν έφερε . 

Έν ΆΦήναις Τυπογραφεΐον "Εστία „ Κ. Μάϊανερ και Ν. Καργαδούρη — 3314. 
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Δ Υ Ο Η Ρ Ω Ε Σ 

Κ α'ι διά. μίαν προσεκτικήν, εύαίσθητον άκοήν, οί μυκηΟμο'ι 
ήδυναντο νά είν ' ευδιάκριτοι, ό Συνέσιος όμως δέν ήκουε, 

δέν ήθελε τ ίποτε ν ' άκούση. πεπεισμένος ό'τι. έν α ν ά γ κ η , θά 
έστηρίζετο έπί δυνάμεως ήν έθεώρει άκαταγώνιστον κα'ι τής 
όποιας ή θερμή εύνοια ουδέποτε ήμφισβητήθη. Αυτός έβάδιζε 
τόν δρόμον του μέ τόν τρόπον του , όπως ήξευρεν αυτός νά 
βαδίζη, κα'ι όχι μέ τό κέφι τ ώ ν ά λ λ ω ν . — Τ ι τόν έμελ' αυτόν, 
αν άλλοι έσκέπτοντο διαφορετικά π α ρ ' α υ τ ό ς : Τόσον χειρό
τερα δ ι ' αυτούς άν έχουν τ ή ν άνοησίαν νά μή συμφωνούν 
μαζί του . 

"Ενα πρωί έκάλεσε τόν Ίερόθεον, τόν κελλάρην. 
— Ιερόθεε, έκαμες ό',τι σοΰ ε ίπα χθε'ς ; τόν ήρώτησε. 
— Ναι, άγιε ηγούμενε, είπεν ό Ιερόθεος. 
— Τί έκαμες δηλαδή : ήρώτησεν ό Συνέσιος. 
— Έ σ τ ε ι λ α τοΰ Α . ένα γομάρι καρπούζια, τοΰ Β . τ ά 

πεπόνια πού έπρόσταξες κα'ι τού Γ. τήν κοπανιστή καί 
τής λοΰζες. 

— Κ α λ ά , τώρα νά φροντίσης μέ τό πρώτο καΐκι νά στε ί -
λης τοΰ Δεσπότη τάρνιά κα'ι τό κρασί πού ε ίπαμε - ήκουσες ; 

— ' Α κ ο ύ ω , άγιε ηγούμενε, μ ά . . . 
Κα'ι ό Ιερόθεος δέν έτελείωσε τήν φράσιν του. 
— - Τ ί μά ; άνέκραξεν ό Συνέσιος. 
— Τό κρασί είνε λίγο κα'ι ζητοΰνε κα'ι οί γέροι μας . . . 
.— Νά κάμης ό'.τι σοΰ λ έ ω , έβροντοφώνησεν ό Συνέσιος 

εν α γ α ν α κ τ ή σ ε ι . Ι α αυτα ας πιούνε νερο ! 
Ό Ιερόθεος έκλινε τήν κεφαλήν . Ό Συνέσιος έπανέλαβεν 

ήσυχώτερα : 
— Δέ μοΰ λές, Ιερόθεε, κάτ ι συχνές ομιλίες έχει ό 

Φίλιππος μέ τό Νικία , τό γ ιατρό. 
— Κάτι έχουνε, είπεν ό Ιερόθεος, μά δέ μπόρεσα νά μάθω . 

-Ε ίνε συνωμοσία ίσως γ ιά μένα π ά λ ι και νά στήσης 
ταύτ ί σου νά μάθης. ' Α γ κ α λ ά καί δέ φοβούμαι κανένα. 
Λένε πώς δήμαρχος εφέτος θά έκτεθή ό ΙΙάνης ό νέος κα'ι 
θ ' άνασκουμπωθώ μέ τ ά σωστά μου. Νά μάθουνε τ ί θά πη 
Συνέσιος. 

— Κ' έγώ τ ' ακούω, είπεν ό Ιερόθεος. "Ενας γυιός τής 
Κασαρής, έλεγε προχθές πώς άν έκτεθή ό ΙΙάνης, θά κερδήση 
τό δίχως άλλο. 

— θ ά λάβωμε τ ά μέτρα μας νά μή κερδήση, είπεν ό 
Συνέσιος· μισώ αυτήν τήν οίκογένειαν τοΰ Π ά ν η , γ ι α τ ί 
πάντα μοΰ ήταν ενάντ ια . "Εχε τό νοΰ σου. Ιερόθεε, καί 
ό.τι μαθαίνης, λέ-ε μού το . 

Και τόν απέλυσε. 
Αέγων όμως ό Συνέσιος ότι δέν φοβείται κανένα, έψεύ-

δετο. ΈΙτο μεν θρασύς και αυθαίρετος, βασιζόμενος είς τήν 
φιλι'αν τού ίεράρχου. φιλίαν θερμήν, άκμαίαν , ήτ ις δέν 
ηπείλει νά μαρανθή, διότι εφρόντιζε νά τήν καλλιεργη ά κ α -

* Σ υ ν έ χ ε ι α ' ΐδε σ ε λ . 1 1 1 . 

τ ά π α υ σ τ α , άλλ ' όρμεμφύτως ήσθανετο κάποιον δεισιδαίμονα 
φόβον. Ό σ ο ν σκαιός, όσον πεπωρωμένος κα'ι άν ήτο, π ά ν 
τοτε , οσάκις άντίκρυζε τό θάρρος κα'ι τ ή ν άφοβίαν είς τό 
πρόσωπον τίνος, δν είχε λόγους νά θεωρή ώς άντίθετόν του , 
έδοκίμαζε τόν κρύον εκείνον φόβον, δν δοκιμάζει ό ένοχος κ α ί , 
καλώς εχόντων τ ώ ν π ρ α γ μ ά τ ω ν , ένόμιζεν οτι βλέπει ενώπιον 
του ζωντανόν τόν « Έ λ ε γ χ ο ν » . . . Ά λ λ ' ήσαν παροδικοί οί 
φόβοι ούτοι - τουλάχιστον έπροσποιείτο άφοβίαν, γινόμενος 
όσημέραί θρασύτερος. 

Ό ιατρός Νικίας , περί ού έκαμε προ ολίγου λόγον είς τόν 
Ίερόθεον, ήτο νέος άνήρ, ευθύς κα'ι τ ίμιος , διακρινόμενος διά 
τό μισός του πρός τόν Συνέσιον, ή μάλλον πρός τάς πράξεις 
τοΰ Συνεσίου. Τό μίσος δέ αυτό κα'ι τήν περιφρόνησιν έξεδή-
λου φανερά, μεγαλοφώνως, [λίαν δεικνύων έπιθυμίαν πώς τ ά 
έργα τοΰ Συνεσίου νά έλθουν είς φώς , όπου κα'ι ό άξιος προ
στάτης του νά μή δυνηθή νά τόν σώση. "Οθεν συνέλεξεν όσα 
ήδύνατο στοιχεία κατηγορίας κ α τ ' αυτού κα'ι μεταβάς, ή μ έ -
ραν τ ι ν ά , παρά τ ώ ιεράρχη, είς αυτήν του τ ή ν έ'δραν, τ ώ 
τ ά έξετύλιξεν όλα μετά θάρρους καί παρρησίας, ήτις εξέ
πληξε τόν φίλον τού Συνεσίου, δε ίξαντα πολλήν ά γ α ν ά κ τ η -
σιν κα'ι δόντα είς τόν ίατρόν τόν ίερατικόν του λόγον νά εξέ
ταση κα ί , έν ανάγκη, ν ' άπομακρύνη τόν άνίερον. . . — « Κ α ί 
μήπως είνε ανάγκη νά ε ξ ε τ ά σ ω ; » έπρόσθεσεν έν συντριβή 
καρδίας, ήτις έφαίνετο ειλικρινής. «Ξεύρω. τ ά ξεύρω, ά λ λ ά 
οί τύπο ι . . . » 

ΚαΊ ό ιατρός ανεχώρησεν, άφοΰ έξετέλεσε τό καθήκον του , 
κα'ι οί τύποι έφυλάχθησαν διά της μεθόδου τού ίεράρχου κα ί 
ό Συνέσιος έμεινεν είς τ ή ν έ'δραν του εϊπερ ποτέ στερεώτερος ! 

Ά λ λ ' ό νεαρός ιατρός ήγρύπνει πάντοτε κα'ι ενωθείς μ ε τ ' 
άλλων όμοφρόνων έζήτει εύκαιρίαν διά νέαν έπίθεσιν. Έ γ ν ώ -
ριζε τ α ύ τ α ό Συνέσιος, τ ά ήσθανετο καί ακουσίως του , έν 
μέσω αυτής της ισχύος του , έδοκίμαζε τόν δεισιδαίμονα εκεί
νον φόβον, τόν όποιον έδοκίμαζε πάντοτε οσάκις ήθελεν ά ν τ ι -
κρύση τ ή ν τ ιμήν , τό θάρρος κα'ι τήν άφοβίαν, τάς άρετάς 
δηλονότι έκείνας, μεθ' ών ήτο είς παντοτ ινήν διάστασιν . 

V I I 

Σιωπηλώς , σχεδόν θλιβερά, έωρτάσθη τό ΙΙάσχα τά έτος 
εκείνο εις τήν Μονήν. Ό πλειότερος θόρυβος έγεινεν είς τ ά 
ιδιαίτερα τοΰ Συνεσίου δ ω μ ά τ ι α , διότι οί καλόγηροι δέν 
είχον δρεξιν κα'ι ούτε ηκούσθησαν. Κάποιος αόριστος φόβος 
συνείχε τ ά γερόντια, τούς ναυαγούς εκείνους τοΰ βίου, κα'ι δέν 
τούς άφινε ν ' απολαύσουν κα'ι αυτοί έκ τής γενικής χαρμο-
νής, έστω καί έλαχίστην μερίδα, ν ' άντικρύσουν έστω μίαν 
κάν ακτ ίνα , μικράν τ ινα λ ά μ ψ ι ν έκ της πανδήμου φεγγοβο
λής . Ά λ λ ά κα'ι δρεξιν άν είχον, θά εύρίσκοντο προ τοΰ αδυ 
ν ά τ ο υ - διότι ούτε χαρμονή ούτε φεγγοβολή καμμία ύπηρχεν. 
"Αλλοτε οί χωρικοί έώρταζον μετά τίνος θορύβου κα'ι τήν εύθυ-
μίαν τ ω ν αυτήν συνεμερίζοντο έν μέρει καί καθ'δσον έπέτρεπεν 

ι ό ι — 2 1 

Α Ν Α Τ Ο Λ Η ; ) Φ Φ Φ 

Φ « Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α Α 



Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α Η Θ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Α Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α 

ή θέσις τ ω ν , καί οί απόκληροι ούτοι, άνθρωποι της αυτής 
τάξεως καί τ ώ ν αυτών ιδεών, χριστιανοί, άξεστοι μεν, ά λ λ ά 
τίμιοι κα'ι ευθείς οί πλείστοι . Τώρα οί χωρικοί, βλέποντες τ ά 
ιερά έμπαιζόμενα τόσον ασύστολα άπό αυτούς εκείνους, οϊτινες 
τ ά προέβχλλον κα'ι τ ά παρουσίαζον μόνον οσάκις είχον α υ τ ώ ν 
ανάγκην , ήρχισαν ν ' αδιαφορούν, νά ψυχρα ίνωντα ι πρός τ ά 
πάτρ ια έθιμα κα'ι πρός τ ά ιδανικά εκείνα, τ ά όποια οφείλουν 
νά είνε ή κρηπίς — καθώς είνε τό σέμνωμα — πάσης τάξεως 
έν ταίς κοινωνίαις . "Ηρχισε νά κ α τ α λ α μ β ά ν η τούς απλοϊκούς 
εκείνους ανθρώπους—καλόγερους κα'ι χωρικούς — ή αδ ια
φορία εκείνη, ήτ ις δέν απέχει πολύ τής απ ιστ ίας . Τό άλας 
είχεν ήδη μωρανθή κα'ι αυτοί εύρίσκοντο είς άμηχαν ίαν , 
ταλαντευόμενοι , ώς ακυβέρνητα πλοία , μικρόν απέχοντα τού 
ναυαγ ίου . Ένθυμοΰντο ενίοτε τόν καλόν κάγαθόν, τόν χρη-
στόν "Ανθιμον καί ή άνάμνησις α ύ τ η , ενώ τούς παρηγορεί 
ά φ ' ενός, άλλ ' ήτο ά φ ' έτερου ανίσχυρος πρός καθοδήγησιν . . . 
Οι αρχηγοί ώφειλον νά είνε κα'ι οδηγοί, ένώ ούτοι ήσαν 
μυκτηριστα'ι μόνον. . . Τό παράδειγμα τού Παππαδημήτρη , 
ιερέως κ α θ ' ό'λα έξοχου, ήδύνατο νά σταματήση ολίγον και 
μερικώς τό κακόν, δέν ϊσχυεν όμως νά τό άποτρέψη. 

Παρήλθεν έβδομάς άπό τού ΙΙάσχα. Είς τ ά ιδιαίτερα τού 
Συνεσίου δ ω μ ά τ ι α , κ α τ ά τ/",ν 9 ΐ ν πρωϊνήν ώραν, προ τ ρ α 
πέζης έστρωμένης κάθηται ό Συνέσιος, ή μητέρα του κα'ι δύο 
καλόγηροι έκ τ ώ ν ευνοουμένων. Προγεύονται. Ό Αμβρόσιος 
είχε προ ολίγου παράθεση τόν καφέν μέ τό γ ά λ α , αυγά κόκ
κινα καί μίαν κότταν βραστήν. Ό Συνέσιος καταπίνε ι μέ 
τ η ν συνήθη του άπληστ ίαν , ή μητέρα του π ιπ ιλ ίζε ι μίαν 
πτέρυγα όρνιθος κα'ι οί καλόγηροι τρώγουν άτολμα ό,τι τούς 
δίδει ό ηγούμενος. Κρασί δέν υπάρχει, διότι ό Συνέσιος δέν 
πίνει τώρα , δύσπιστων πρός τόν όγκον του , ούτε είς κανένα 
τ ώ ν της Μονής επιτρέπει αυτήν τήν πολυτέλε ιαν . « Τ ί τό 
θέλουν το κρασί οί καλόγηροι 1 άς αρκούνται είς τό ψ ω μ ί και 
τ ά όσπρια κα'ι τό κρασί άς μένη διά τούς καλομαθημένους, 
διά τούς καλούς φίλους, διά τον άρχηγόν π ρ ο π ά ν τ ω ν » . 
Α υ τ ά σκέπτεται πρόστυχα μέν ίσως καί άστοργα, ά λ λ ά π ρ α 
κτ ικά ό Συνέσιος. 

Εις μίαν γ ω ν ί α ν κάθηται ζχρωμένον τό παραμορφωμένον 
καί ειδεχθές γύναιον εκείνο, περί ου έγένετο ήδη λόγος. Ή 
φούστα της είνε έ'ν ράκος έλεεινόν, χωρίς χρώμα πλέον, 
σκεπασμένη μ ' ένα εύδιάκριτον στρώμα ρυπαρίας. *Ητο κα'ι 
αυτή άνθρωπος άλλοτε , είχε γείνη καί περί αυτήν κάποιος 
θόρυβος. Ό χρόνος, αί άμαρτίαι κα'ι παντοειδή π α θ ή μ α τ α 
τ η ν έ μ ά ρ α ν α ν οί άλλοτε ποτε λάμποντες εύγλωττο ι οφθαλ
μοί της είνε πρό πολλού έσβεσμένοι καί έν ειδεχθές έλκος έπί 
τού προσώπου συνεπλήρωσε τό έργον. Ή γυνή αύτη είνε 
μητέρα τού Φραζέσκου, τού παράφρονος, τόν όποιον σ υ ν τ η 
ρεί ή Μονή καί τόν όποιον ή ιδία περιποιείται . Ό Συνέσιος 
τήν κρατεί πρός διασκε'δασίν του, αύτη δε', χάριν του υιού 
της , υποβάλλεται προθύμως είς ό'λας τάς ιδιοτροπίας κα'ι 
τάς άστειότητας τού ηγουμένου, Οσον χονδροειδείς. Οσον 
ανυπόφοροι καί άν είνε. 

Ο Συνέσιος είνε πολύ εύθυμος. 'Αφοΰ έκορέσθη τ ρ ώ γ ω ν , 
έπέτρεψεν είς τ ή ν γυνα ίκα νά καθίση είς μίαν γ ω ν ί α ν της 
τραπέζης. 

— Ελ ' , 'Αγγελικά, νά φας , της είπεν. 
Εκείνη έπλησίασε κ' έκάθισεν· είδε τήν εύθυμίαν τού 

ηγουμένου κα'ι έλαβε θάρρος. "Ερριψε τό βλέμμα περί 
έχυτήν , ένευσε διά τ ώ ν οφθαλμών είς τούς παρχκαθημέ-
νους, έκαμεν ένα κωμικόν μορφασμόν, πολύ άρέσκοντα είς 
τον ήγούμενον, έσταυροκοπήθη κ' έπήρεν ένα κομμάτι ψωυ-.ί. 
Ο Συνέσιος έβαλεν ό ίδιος ενώπιον της πινάκιον φαγητού , 

είς τό όποιον είχε κενώση πριν όλόκληρον άλατοδοχείον. 
— Φτού, φτού , αθεόφοβε ! θάλασσα, θάλασσα ! Π α ν α 

γ ι ά , ο Αρειος, ό θεοκοίλης ! έφώναζε τό γύναιον , μορφάζον 
μέ τόν κωμικώτερον τρόπον, ένώ ό Συνέσιος έκυλίετο έπί του 
σοφά, γελών θορυβωδώς. 

—· Φάε, ψεύτρα ! φάε, κολασμένη ! ποιος σ' έπείραξεκαί 
φωνάζεις ; έλεγεν ό Συνέσιος. 

— Καί τίνος αλλουνού έργα είνε, παρά δικά σου. Ά ρ ε ι ε , 
Ιουλιανέ παραβάτη ; 

Κα'ι νέοι μορφασμοί τού γυναίου κα'ι βωμολοχίαι και 
γέλωτες τοΰ ηγουμένου, της μητέρας του κα'ι τ ώ ν ευνοου
μένων καλογήρων. 

— Νά σ' άκούση κανείς θά θαρρή πώς σέ σκοτώνουνε, 
στρίγγλα ! είπεν ό Συνέσιος' κα'ι ποιος ξέρει δά πόσα 'χει 
τραβηγμένα αυτό τό κορμί. . . 

— Αυτό τό κορμί τό τιμούσαν καί τό δοξάζανε μ ια φορά, 
κα'ι τ ώ ρ α . . . 

— Γ ι α τ ί 'χανε τό λογαριασμό τους εκείνοι ποΰ τό τ ιμού-
σανε, είπεν ό Συνε'σιος. Κ ι ' αυτό πού σοΰ κάνω ' γ ώ , νά σέ 
τ α ί ζ ω , δέν είνε τ ιμή ! 

— Χωρίς λογαριασμό τ ί π ο τ α δέ γ ίνετα ι , είπεν ή "Αγγε
λικά" κα'ι σύ έχεις τό δικό σου, πού νά σέ κόψ' ό Θεός, 
έπρόσθεσε χ α μ η λ ά καί στραφείσα προς τόν τοίχον. 

Ά λ λ ' ό Συνέσιος ήκουσε. 
— Μωρή στρίγγλα ! τώρα νά ίδής, είπεν εγερθείς καί 

προσποιούμενος μεγάλην οργήν. Ή γυνή πτοηθείσα ήρπασε 
τόν Άμβρόσιον καί τόν έβαλεν εμπρός της ώς ασπίδα, οπι
σθοδρομούσα δέ βήμα προς βήμα έχάθη είς μίαν γ ω ν ί α ν κα'ι 
ριφθείσα κ α τ ά γής, παρέσυρε κα'ι τόν καλόγηρον τόν όποιον 
έκάθισεν επάνω της" έκβαλοΰσα δέ τήν κεφαλήν κάτωθεν 
τοΰ βραχίονος τού Αμβροσίου, έμόρφασε τόσον κωμικά προς 
τήν όμήγυριν, όπου ό Συνέσιος άφωπλ ίσθη . 

— Σήκω απάνω, κολασμένη, τής είπεν, ένώ κα'ι αυτός 
κα'ι όλοι έκάγχαζον είς τήν θέαν της ζωντανής εικόνος. Ή 
Ά γ γ ί λ ι κ α ήγε'ρθη κ' έπανεκάθισεν είς τήν θέσιν της , μέ τόν 
Άμβρόσιον συγχισμένον. 

— Νά σέ τ ύ χ α ι ν α 'ς τ ά ν η ά τ ά σου, ήθελες νά μέ ς ε π α π -
παδέψης, κολασμένη. 

— Ά , έννοια σου δά, είπεν ή Αγγελ ικά , εσύ μόνο αυτόν 
τόν φόβο δέν θάχες ποτέ σου. 

Τήν φράσιν τής γυναικός, κ α τ ά πάσαν π ιθανότητα , δέν 
τήν ένόησεν ό Συνέσιος. 

—"Ακουσε τ ώ ρ ' , Α γ γ ε λ ι κ ά , ε ίπε. τό βράδυ έχομε π α ρ ά -
στασι καί νά έτοιμασθής. 

— Κα'ι τ ί θά κάμωμε π ά λ ι ; 
— θ ά σοΰ τ ά π ώ τό βράδυ" θά είνε καί ό γέρω Γ ι α -

κουμάκης. 
— Και τ ί τοΰ ετοιμάζεις πάλ ι τοΰ χριστιανού ; 
— Ό , τ ι σοΰ π ώ θά κάνης και νά μή μιλής. 
—- Μά δέν είξέρεις πώς θυμώνει ; 
— Αϊ , μια σταλ ιά ξύδι κα'ι τοΰ περνά. Ά π ο ψ ε χωρίς 

άλλο θά τονε βάλω 'ς τ ά γόνατα σου . . . 
— Παναγ ιά ! αθεόφοβε! Εκείνος ε ίν 'άρκετόςνάμέ σκοτώση. 
— Μά κ ' έγώ θέλω νά δαρθήτε. 
Τήν στ ιγμήν έκείνην είσήλθεν ό Αμβρόσιος καί ά ν ή γ -

γειλεν ότι ήλθεν ό Μανάρας κα'ι ζητε ί νά όμιλήση τοΰ ηγου
μένου. Ούτος ήγέρθη ευθύς, έσφιγξε περί τήν στρογγύλην 
οσφύν τ ή ν χαλαρωθεϊσάν του ζ ώ ν η ν , έκτένισε μέ τ ά δάκτυλα 
τήν καστανήν πυκνήν γενειάδα του , ήν έποίκιλλον έδώ κ' εκεί 
αργυρά ν ή μ α τ α , κα'ι μετέβη είς τό Ήγουμενείον. 

'Εκεί εύρε καθήμενον τόν Μανάραν, Οστις έσηκώθη, ή σ π ά -
σθη τήν χείρα του καί έπανεκάθισεν. Τ Ητο σκυθρωπός. Ό 
Συνέσιος έπλήρωσε μέ τόν δγκον του τ ή ν εύρεϊαν Δεσποτι -
κήν πολυθρόναν. 

— Κάτι ώς έδώ, Γιάννη ; τ ί π ο τ α νέα ; 
—· 'Στό σπίτ ι μου ε ίμαστ ' άνω κ ά τ ω , είπε σκυθρωπός ό 

Μανάρας. 
— Ή κυρά Ά ν ν ο ΰ σ α δέ σ' ακούει, αί ; 
— Ά φ ο ΰ δέν ήκουσε τήν άγιωσύνην σου, είπεν ό Μ α ν ά 

ρας, μ' ένα ύφος τόσω τεχνικά σοβαρόν, όπου θά τό έζή-
λευεν ό καλλίτερος ηθοποιός. 
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Ό Συνέσιος έφάνη μή προσέξας είς τό ύφος του" τοΰ 
ήρκει ή επιφάνεια , ήτις ήτο κολακευτική. 

— Καλέ τ ί άγρια έγίνηκε τώρα τώρα ; οχι μόνο δέ 
μ' άκουσε, παρά έφυγε σάν τρελλή ά μ α μέ είδε. Τήν έχα-
λάσανε πολύ και οί συμβουλές τοΰ π α π π ά - Δ η μ ή τ ρ η κα'ι ή 
φιλία μέ τή φαμίλ ια τ ώ ν Κασαρών. 

— Κα'ι πώς νά κάμω δέν ξέρω, είπεν ό Μανάρας. 
— Νά τηνε πιάσης μέ τό ζόρι" κανένα άλλον τρόπο δέν 

ξέρω ' γ ώ , είπεν ό Συνέσιος. 
— Μά θά φέρω 'ς τό σπίτ ι έπανάστασι , κα'ι δέν τό θέλω. 
— Λοιπόν άς πάρη τό Μήτρο τόν εχθρό μας, όπου όλοι 

τους πολεμούνε τό κόμμα μας χρόνια τ ώ ρ α . 
— Είνε κ' εκείνος ό π α π π ά - Δ η μ ή τ ρ η ς , είπεν ό Μ α ν ά 

ρας. χωρίς ν ' απάντηση είς τ ή ν παρατήρησιν τοΰ ηγουμέ
νου, ποΰ ανακατώθηκε 'ς αυτή τή δουλιά κα ί , ξέρεις, τόσο 
τόνε σέβονται ή γυνα ίκα κα'ι ή κόρη μου, ποΰ τόνε πιστεύουνε 
σάν άγιο ! 

— Ό χαμένος ! άνέκραξεν ό Συνέσιος όργίλως, πολύ μοΰ 
μπαίνει 'ς τό ρουθούνι, και δέν ξέρω πώς θά τελε ιώσωμε. 

—"Αφοβος άνθρωπος ! είπεν ό Μανάρας. 
— Κα'ι τ ί ά ν χ κ α τ ώ ν ε τ ' αυτός στης φαμίλιες μέσα : είπεν 

ό Συνέσιος μέ άγανάκτησιν . 
— "Εχει πολύ θάρρος, γ ι α τ ί τόν άγαποΰνε πολύ κα'ι οί 

νορίτές του . Ό , τ ι διαφορά έχουνε αυτός θά τούς συμβ ι -
βάση, ακόμα κα'ι λ ύ π η σάν τύχη νά 'χη κανένας τους — μοΰ 
έλεγεν ή Φλουροΰ ή συντέκνησσά μ ο υ , — τ ό σ ο λέει κ α λ ά τούς 
μιλεί, οπού περνά κα'ι ή λ ύ π η τους. 

—- Κα'ι τ ά πιστεύεις έσύ α υ τ ά , γέρω Μανάρα ; είπεν 
ειρωνικώς ό Συνέσιος. 

—-Όχι πώς τ ά π ιστεύω , μά μέ κάνουνε νά συλλογοΰμαι . . . 
— Ά κ ο υ σ ε , Γ ιάννη , είπεν αυστηρά ό Συνέσιος' παρά νά 

κάθησαι νά συλλογάσαι κουταμάρες, νά πιάσης τήν κόρη 
σου άπό τ ά μαλλ ιά καί νά τής δείξης τό χρέος της . Ό σ ο 
γ ιά τόν π α π π ά - Δ η μ ή τ ρ η , αυτός θάχη νά κάμη μ ' εμένα" 
λαμπρός π α π π ά ς νά χωρίζη φαμίλιες . . . 

— Αυτό λέω κ ' έ γ ώ . πώς δέν έπρεπε ν ' ανακατώνετα ι 
σέ σπ ί τ ια . 

— "Ησύχασε κα'ι δέ θά τον αφήσω έ γ ώ , γ ι α τ ί πολύ μέ 
πειράζει. Έ σ ύ , Γιάννη, κύτταξε νά τελείωσης μέ τό Γ ι ά -
κουμο" είνε παιδί πού μάς χρειάζεται . 

— Ό ευλογημένος ! δέν ήκαμε καλά νά χτυπήση τάρνιά 
τοΰ Κασαροΰ" οί γυναίκες μου ακόμα περισσότερο τόνε 
μισούνε τώρα . 

— Μά αυτός ήτανε ; είπεν ό Συνέσιος, προσποιούμενος 
άπορίαν. 

— Α ί , καλά είσαι, είπεν ό Μανάρας. 
— " Ε π ε ι τ α αυτές είνε ανδρικές δουλιές" αυτός τό έκαμε 

άπό τό πείσμα του . 
— Ώ ς τόσο έγώ θά κ ά μ ' ό,τι μπορώ νά μοΰ περάση. 
— Βέβαια , είπεν ό Συνέσιος" νά τής πης μάλ ιστα καί 

πώς δέ θά της δώσης τ ί π ο τ α . 
Ό Μανάρας χωρίς ν ' απάντηση άπεχαιρέτισε καί δ ιηυ-

θύνθη πρός τήν έξοδον. Αίφνης εστράφη πρός τόν ήγούμενον. 
— Α λ ή θ ε ι α δά, ζ ω ή σέ λόγου σου ! ε ίπε. 
— Ποιος απέθανε ; 
— Ό καϋμένος ό "Ανθιμος. Σήμερα ήλθεν άπό τ ή ν Ν. ό 

Ξενάριος κ ' είπε πώς απέθανε ανήμερα τής Λαμπρής* έφε
ραν κα'ι γράμμα τοΰ π α π π ά - Φ ί λ ι π π ο υ . 

—"Ωρα του καλή ! Κουτός άνθρωπος ήτανε κα'ι 'ς τήν 
ξενιτιά έπρεπε νά τελείωση" είπεν έν εϊδει επικήδειου ό 
Συνε'σιος. 

Ό Μανάρας άπεχαιρέτισε κα'ι έζήλθε. 
Ό Συνέσιος μετέβη εις τό δωμάτιον , Οπερ έχρησίμευεν 

ώς θησαυροφυλάκιον κα'ι ώς γραφείον, ίνα επιθεώρηση μερι
κούς λογαριασμούς 

*ΙΙτο πράγματ ι αληθής ή περί τοΰ θανάτου τοΰ Ανθ ίμου 

είδησις. Έ ν ώ καιρώ ό Μανάρας συνδιελέγετο μετά τοΰ 
Συνεσίου, έξω είς έν άπό τ ά α λ ώ ν ι α , ό Φίλιππος μετέδιδε 
τήν θλιβεράν είδησιν είς τούς εκεί συναθροισθέντας ιερείς κα ί 
είς τόν Σταυράκην τόν κηπουρόν, άναγινώσκων εις αυτούς 
έπιστολήν ενός αδελφού της έν Ν . Μονής, άνθρωπου όσον 
μορφωμένου τόσον καί ενάρετου, φίλου δέ τοΰ Άνθ ιμου κα'ι 
Φιλίππου. 

«Ποτέ δέν έ π ε ρ ί μ ε ν α — έγραφεν ό αδελφός — πώς θά σοΰ 
μεταδώσω έγώ τήν θλιβεράν είδησιν, και μάλ ιστα τόσο 
γρήγορα, ημπορώ δέ νά σοΰ π ώ , ευθύς έξ αρχής, πώς ό 
καλός, ό αλησμόνητος μας "Ανθιμος άπέθανεν άπό νοσταλ -
γ ί α ν . Ξεύρεις, πάτερ Φίλιππε, πόσην φιλίαν είχομεν κ α ί 
πόσον τοΰ ήμουν άφωσιωμε'νος' τόσον, όπου, άν καί ήξευρα 
ποία αφορμή τόν έξώριζεν άπό κοντά σας κα'ι πόσον ήτο 
προσκολλημένος είς τ ή ν Μονήν του κα'ι είς τ ά βουνά του , 
έ γ ώ , άπό μίαν ένοχον φ ι λ α υ τ ί α ν — τ ή ν οποίαν π α ρ α κ α λ ώ 
τόν θ ε ό ν νά μοΰ συγχώρηση — έχάρην πολύ όπου τόν είδα 
κ ' έζητοΰσα μέ κάθε τρόπον νά τόν κάμω νά λησμονήση, δχι 
σας κα'ι τόν τόπον του , διότι αυτό ήτο αδύνατον , ά λ λ ά τ ά ς 
λύπχς , τήν ψυχικήν του όδύνην, διότι έπασχε πολύ συλλο-
γιζόμενος δτι δέν ημπόρεσε νά κάμη αυτού τίποτε κχλόν, 
πώς ή ζωή του έπε'ρασεν άκαρπα κα'ι ούτε είχε τήν δύναμιν 
νά δώση είς μερικούς νά καταλάβουν , ό'τι άνθρωποι ώς ό 
Συνέσιος δέν πρέπει νά είνε ανεκτοί είς τ ο ι α ύ τ α ίερά ιδρύ
μ α τ α κα'ι ό'τι έβλεπε διαρκώς νά θριαμβεύη τό ψεύδος, χωρίς 
νά ήμπορή καν νά διαμαρτυρηθή, καθό γνωρίζων έκ πείρας 
δτι τοιούτου είδους διαμαρτυρίαι μόνον τόν γ έ λ ω τ α προ
καλούν. . . Κα'ι όμως, μήπως νομίζεις ό'τι έμισοΰσε τον 
άνθρωπον, χάριν τοΰ όποιου έξωρίζετο δ ιαρκώς; Καθόλου" 
διότι μίσος είς τήν ψυχήν έκείνην δέν έχώρει π α ν τ ά π α σ ι ν . Δέν 
έμίσει εκείνον, ά λ λ ά τό κακόν, τό όποιον, σατανική ενεργεία, 
άντεπροσώπευεν ό Συνέσιος, υποστηριζόμενος άπό αυτούς 
εκείνους, όπου έχρεώστουν νά είνε τό υπόδειγμα πάσης η θ ι 
κής. Α υ τ ά μοΰ έπανελάμβανε μέ πόνον κα'ι διαρκώς μέ τ ή ν 
αφελή του γλώσσαν . Καί όμως εσχάτως ήτο ήρεμος" ένόμι-
ζες πώς ήθελε νά ήσυχάση κατόπιν π ά λ η ς , ήτ ις έμεινεν ά κ α ρ 
πος. Είργάζετο διαρκώς, κατεπονεϊτο, είς δέ τάς ολίγας 
ώρας τής αργίας του, τόν έχανα αίφνης καί τον εύρισκα, 
μακράν, καθήμενον κάπου, πάντοτε αντίκρυ τοΰ νησιού του 
κα'ι νεύοντα — θά έλεγες — πρός τήν θάλασσαν, ή πρός κ ά τ ι 
τ ι άόρατον, τό όποιον τόν έκάλει . . . — « θ ά φ ύ γ ω γ ρ ή 
γορα . . . » , μ ' έλεγεν ενίοτε, κ ' έγώ ή π α τ ώ μ η ν , μή ύ π ο -
π τ ε ύ ω ν τ ί ένοοΰσε. 

Είχεν εξασθένηση πολύ εσχάτως, αντιθέτως Ομως πρός 
τήν σωματ ικήν έξασθένησιν, τό ηθικόν του θάρρος ήτο μέγα 
κα'ι ή ψυχική του γαλήνη έφαίνοντο όλονέν εναργέστερα. 

Ήτο ιμάζετο νά έορτασθή τό Πάσχα καί ήτο εύθυμος" 
έφαίνετο μάλιστα καλλίτερα. Τήν προτεραίαν, μετά τ ή ν 
μετάληψιν , μοΰ ε ί π ε ν 

— «Αύριο θά πασχάσωμε μαζί 'ς τό κελλί μου. 
— Ναί , τού απήντησα" κύτταξε όμως νά μή σηκωθής 

πολύ νωρίς" ν ' άναπαυθής λ ί γ ο » . 
Τήν νύκτα έγώ έπηγα είς τόν ναόν ολίγον μετά τόν 

κώδωνα και ηύρα τόν "Ανθιμον εκεί, εις τήν π α ρ α τ ή ρ η 
σιν μου δέ. δ ιατ ί νά σηκωθή τόσω ενωρίς, έμειδίασε 
χωρίς ν ' α π ά ν τ η σ η . Κα'ι καθ ' όλην δέ τήν ίερουργίαν δέν 
έκάθισεν ούδ' έπί στ ιγμήν . Έξήλθομεν τέλος — ήτο ακόμη 
σκοτεινά — κα'ι άνέβημεν είς τό κελλί του , δπου έπί μικράς 
τραπέζης, εντός πινακίου ήσαν ολίγα κόκκιν αύγα κα'ι 
λευκός άρτος. Έκαθίσαμεν απέναντ ι α λ λ ή λ ω ν εκείνος μοΰ 
έπρόσφερεν έν αυγό καί άφοΰ ήσπάσθημεν αλλήλους και 
εϊπομεν χαμηλόφωνα τό «Χριστός ανέστη!» συνεκρούσα-
μεν τ α ύ γ ά κα'ι έφάγαμεν . *Ητο γαλήνιος , εις δ,τι όμως 
τοΰ έλεγα, μοΰ άπαντοΰσε μέ μονοσύλλαβα. "Εξαφνα 
μοΰ είπε πώς αισθάνεται ωσάν κόπωσιν και θέλει ν ά ν α -
π α υ θ η . Είπε και διηυθύνθη πρός τήν πενιχράν του κλ ίνην , 
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έπί τής όποιας και έ ξ η π λ ώ θ η . — « Σέ παρακαλώ, μοΰ είπε 
μέ ασθενή φωνήν , πλάγιασε ' ς τόν καναπε '» . Μέ π α λ α ι ά σ α ν ί 
δια καί δύο τρίποδα είνε στήση κάτ ι ωσάν καναπεδάκι , 
δπου έκαθήμ,ην εγώ συνήθως. Έ π ' αυτού έξηπλώθην καί 
τώρα , έχων ανάγκην ύπνου, κατόπιν τ ώ ν διαρκών αγρυπνιών 
τής εβδομάδος εκείνης. Παρετήρησα μίαν στ ιγμήν τόν Ά ν θ ι -
μον έξηπλωμένον - ειχε τό βλέμμα έστραμμένον πρός ένα 
έλεφάντινον σταυρόν, κρεμάμενον είς τήν απέναντ ι του 
γ ω ν ί α ν . 

Έ γ ώ δέν ήργησα ν ' αποκοιμηθώ. Ό τ α ν έξύπνησα, ά 
ήλιος ήτο υψηλά πλέον και άπό μίαν τοΰ παραθύρου ρ ω γ -
μήν έστελλε μίαν του ακτ ίνα ακριβώς έπί τοΰ προσώπου 
τοΰ Α ν θ ί μ ο υ , Οστις ήτο έξηπλωμένος ύπτιος μέ τάς χείρας 
έσταυρωμένας έπί τοΰ στήθους. Μ' έκαμεν έντύπωσιν ή 
ώχρότης του και εγερθείς αυτοστιγμεί , τόν έπλησίασα. 

« — " Α ν θ ι μ ε , αδελφέ Ά ν θ ι μ ε ! » τοΰ ε ίπα , ένώ συγχρόνως τοΰ 
έθλιβα τήν χείρα, ήτις ήτο ψυχρά ώς μάρμαρον. Τοΰ έψαυσα 
τό μέτωπον , τάς έσκαμμένας του παρειάς . . . Ό λ α κρύα, 
π α γ ω μ έ ν α . Δέν υπήρχε πνοή είς τό τό σαρκίον εκείνο π λ έ ο ν . . . 
οί οφθαλμοί, ήμιάνοικτοι , απλανείς , δέν έξέφραζον πλέον 
τ ίποτε . . . Τούς έκλεισα μέ τρέμουσαν χείρα, ευθύς δέ μοΰ 
ήλθον λυγμοί καί έξερράγην είς θρήνον άκράτητον . . . Ή 
στωική μου απάθε ια , διά τήν οποίαν έκαυχώμην , μ' έ γ κ α -
τέλιπεν άποτόμως καί ηύλόγησα τήν στ ιγμήν έκείνην. . . 

Μ ε τ ' ολίγας στιγμάς κατέκλυσαν τό κελλίον οί αδελφοί 
Ολοι και γονυπετήσαντες προσηυχήθησαν παρά τήν κλίνην 
τοΰ δικαίου. 

"Ολη ή Μονή έκλαυσε τόν Α ν θ ι μ ο ν . Ό Σταυράκης μ ά λ ι 
στα ό κηπουρός έπενθηφόρησεν, ά λ λ ά καί τ ώ ν πλε ίστων ή 
καρδία έμαύρισεν είς τήν ίδε'αν Οτι ό "Ανθιμος απέθανε 
μακράν τής αγαπητής του Μονής, εξόριστος, ήγανάκτουν δέ 
ένθυμούμενοι τίς ήτο ή ηθική αφορμή τοΰ θανάτου του . 

Έκλαυσε τόν Ανθιμον καί ό π α π π α - Δ η μ ή τ ρ η ς , περί τοΰ 
όποιου τοσάκις έγένετο λόγος καί τόν οποίον καιρός ν ά π α ρ ο υ -
σιάσωμεν είς τόν άναγνώστην . 

Μόλις ήμίσειαν ώραν μακράν τής Μονής ευρίσκεται 
παλα ιόν , μικρόν Μοναστηράκι μ.έ ναίσκον τοΰ ά γ . Γεωργίου, 
χρησιμεύοντα ώς ενορία είς τούς χωρικούς τ ώ ν περιχώρων. 
Είς τόν περίβολον καί τ ά καταρρεύσαντα έν πολλοίς κελλία 
πρό πολλού δέν κατοικεί κανείς, μόνον δέ περιστεραί και 
στρουθία έπηξαν εκεί τάς φωλεάς τ ω ν καί έν ώρα κ α τ α ι γ ί -
δος χρησιμεύουν ώς καταφύγιον είς τόν βραδύναντα όδοιπόρον 
ή είς κατοικίδια ζ ώ α . Ό ναίσκος δμως διατηρείται είς 
καλήν κατάστασ ιν , τή εύσεβεϊ προνοίγ τ ώ ν ενοριτών καί τ ή 
άόκνω επιμέλεια τοΰ π α π π ά - Δ η μ ή τ ρ η . Ό ιερεύς ούτος, 
πρεσβύτης θαλερός άκόμ.η, μ.έ φυσιογνωμίαν πολύ νοήμ.ονα, 
ήμιχωρικός, ήμιϊερεύς, ήτο τό άντίθετον τοΰ Συνεσίου. Φύσει 
άδολος και άπονήρευτος, ά λ λ ά οξύς δμως παρατηρητής , 
ευκόλως ά ν α κ α λ ύ π τ ω ν τόν δόλον ύπό οιονδήποτε περίβλημα, 
ειλικρινής δέ μέχρι σκαιότητος καί άφοβος, ή γ ά π α κ ' έπρο-
στάτευε τήν δυστυχίαν καί τήν άσθένειαν, όπου καί άν 
τ ή ν εΰρισκεν, όσον περιεφρόνει καί άπεστρέφετο πάσαν 
ίσχύν, οσάκις αύτη δέν ειχεν ώς γνώμονα καί κανόνα τ ή ν 
άρετήν. Δυνάμενος νά κ α τ α λ ά β η ύπέροχον θέσιν άλλαχοΰ , 
έπροτίμησε τό χωρίον διά νά είνε είς άμ,εσον συνάφειαν μέ 
τούς χωρικούς, ους ιδιαιτέρως ή γ ά π α καί τούς όποιους 
διαρκώς έδίδασκε καί ώδήγει , προσπαθών νά έκριζώνη δσον 
ήδύνατο τ ά ζ ι ζάν ια , τ ά όποια δέν έπαυον νά ενσπεί
ρουν εντός τού χριστιανικού άγροΰ χείρες άστοργοι και 
σκληραί. Χωρίς νά παραλείπη τούς τύπους , απέβλεπε πρό 
π ά ν τ ω ν είς τήν ούσίαν, και τήν θρησκείαν αυτήν έδίδασκεν 
είς τούς χωρικούς εις τήν γλώσσάν τ ω ν καί μέ α ίαν πειθώ 
ήτις εμεινεν αλησμόνητος. Έκτος τούτου, αί περί γεωργίας 
γνώσεις του θά έξέπληττον καί γεωπόνον έξ επαγγέλματος , 

τάς πρακτικάς δέ αύτάς γνώσεις του μετέδιδεν εϊς τούς χ ω ρ ι 
κούς, ους παντοιοτρόπως συνέτρεχε διά τ ώ ν πολυτ ίμων σ υ μ 
βουλών του καί οίτινες τόν έλάτρευον. Οικογενειάρχης, κ α τ ά 
τάς ώρας τής σχολής του έσύναζε μερικά χωριανόπαιδα καί 
μαζί μέ τ ά τέκνα του τ ά έδίδασκε τ ά πρώτα γ ρ ά μ μ α τ α , 
διδάσκων πρωτ ίστως αυτά νά έχουν εις τ ή ν ζωήν τ ω ν ώς 
γνώμονα τήν « ά λ ή θ ε ι α ν » , δ ω τ ι χωρίς αυτήν — τοις ελεγεν 
— δ λ α τ ά γράμματα τοΰ κόσμου δεν αξίζουν τ ίποτε . 

ΙΙρός τόν Συνέσιον ήσθάνετο άκραν περιφρόνησιν καί σ π α 
νίως μετε'βαινεν είς τ ή ν Μονήν, συχνά δέ παρηγορεί τόν 
"Ανθιμον βεβάιών αυτόν ό'τι, αργά ή γρήγορα, θά ήρχετο καί 
ή ώρα τοΰ Συνεσίου, διότι ό θεός αργεί, ά λ λ ά δέν λησμο
νεί . "Οθεν έκλαυσε πολύ τόν άπροσδόκητον θάνατον τοΰ 
Ά ν θ ι μ ο υ , διότι ήλπιζε νά τόν 'έβλεπεν ακόμη και ήγανάκτε ; 
σφόδρα κ α τ ά τοΰ Συνεσίου. 

Κ α τ ' αύτοΰ Ομως τοΰ άνθρωπου είχε πολλάς άφορμάς 
δυσαρέσκειας καί συχνά ϊλεγεν δτι , άν δέν ύπήρχεν αυτός, θά 
ητο ευτυχής - διότι ό Συνέσιος διαρκώς έπλάνα , έφθειρε, 
διέστρεφε συνειδήσεις, καθιστών τό έργον τοΰ π α π π ά - Δ η -
μ.ήτρη λ ίαν δυσχερές. Εις τό άνορθωτικόν του έργον τόν 
εύρισκεν έμπόδιον καί προσπαθοΰντα νά κατάρριψη δ,τι 
αυτός δ ι ' άτρύτων κόπων ώκοδόμει. 

Ά λ λ ά και είς τήν σημερινήν περίστασιν, πάλ ιν εύρεν 
έμνπρός του τόν Συνέσιον. 

Ό π α π π ά - Δ η μ ή τ ρ η ς τόσον ήτο συνδεδεμένος μέ τ ή ν 
καλήν οϊκογένειαν τοΰ Κασαροΰ, δσον περιεφρόνει τόν Γ ι ά -
κουμ.ον καί τόν Μανάραν, τόν δήμ.ιον. ώς έλεγε, τής κόρης 
του . Διότι έγνώριζε τό μ.εταξύ~ τής Άννούσας καί τοΰ 
Μήτρου είδύλλιον καί τοΰ σκληροτράχηλου Μανάρα τάς ιδέας 
καί τούς σκοπούς. Συνεπάθει πολύ ό παππά-Δημ.ήτρης τούς 
ατυχείς νέους καί δέν θά υπέφερε νά ϊδη τ ή ν ένωσιν τής 
Άννούσας μετά τοΰ κακοΰ Γιάκουμου - είνε ώς νά ήνοΰτο 
ίέραξ μέ περιστεράν και δταν ποτέ ό Μήτρος καί ή Άννουσώ 
τοΰ έξωμολογήθησαν τούς πόνους και τήν άπελπισίαν τ ω ν , 
τόσον ήγανάκτησεν , όπου έφώναξεν ότι θά κατέβαλλε τάς 
δυνάμεις του δλας, ίνα μή πραγματοποιηθή ή έ'νωσις, ην 
έθεώρει καί άπεκάλει μεγαλοφώνως τερατώδη . 

— Ά ν ό Γιάκουμος ή τ α ν καλός άνθρωπος, δέν θά έτολ-
μούσα νά επέμβω, είπεν ό π α π π ά ς είς τήν Ά ν ν ο υ σ ώ - ξεύρω 
δμως τ ί υποκείμενο είνε καί γ ι α τ ί τόν θέλει ό πατέρας σου, 
όπου τόνε συμβουλεύει ά Συνέσιος γ ι ά τ ά τέλη τ ο υ . Ή ζωή 
σου μέ τόν Γιάκουμο θά είνε σωστός θάνατος και ή ένωσις 
αυτή πρέπει να έμποδισθή. Ά φ η σ ε νά μιλήσω άκόμ.α τοϋ 
πατέρα σου. 

Καί ά π α π π ά - Δ η μ ή τ ρ η ς ώμ.ίλησε τοΰ Μανάρα προσπα
θών νά τοΰ δείξη πόσον εκείνο ποΰ μελετ* είνε άδικον καί 
δτι δέν έχει δ ικαίωμα νά δεσμεύη τόν ελεύθερον άνθρωπον. 
άς είνε καί πα ιδ ί του , ό'ταν μάλ ιστα ή σκέψις τοϋ παιδιού 
είνε ή μόνη ορθή. Ό Μανάρας έστενοχωρήθη, διότι καί 
ακουσίως του έσέβετο τόν π α π π ά - Δ η μ ή τ ρ η ν . άντέταξεν όμως 
είς τ ά επιχειρήματα του απόλυτον άρνησιν, ε ιπών « π ώ ς 
ξεύρει αυτός τ ί κάμνει καί πώς έσυνήθισε νά τόν ακούνε 'ς τό 
σπίτ ι τ ο υ » . *Ησαν πολύ ισχυροί οί δεσμοί, οί ένοΰντες αυτόν 
μέ τόν Συνέσιον καί τόν Γιάκουμ.ον αί συμβουλαί μάλιστα 
τοΰ πρώτου ήσαν έναυλοι είς τάς άκοάς του καί αί στρεβλαί 
του ιδέαι, αϊτινες είχον τ ή ν όψιν τής αληθείας. • πολύ έπε-
νήργουν έ π ' αύτοΰ, τουλάχιστον πρός τό παρόν. "Εφυγε 
δυσηρεστημένος ό π α π π ά - Δημήτρης καί συνεβούλευσε τ ή ν 
Ά ν ν ο υ σ ώ νά ύπομένη και νά έπιμ.ένη. 

Ό δέ Μανάρας. άφοΰ συνεζήτησε μέ τόν Γιάκουμον, έζή-
τησε τελε ιωτικην άπάντησιν άπό τήν κόρην του , ήτις ά π ή ν -
τησεν ότι , παρά νά πάρη τόν Γιάκουμον, προτιμά νά μείνη 
ανύπανδρη ή και είς Μοναστήρι νά κλεισθή. Ό Μανάρας 
ώργίσθη καί ήκολούθησε σκηνή β ια ία , συνέπεια τής οποίας 
ητο νά κλείση ό πατέρας τήν κόρην είς τό διαμέρισμα της , 
άπειλήσας φοβερά π ρ ά γ μ α τ α , άν ή μητέρα ήθελεν εύκολύνη 
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τήν δραπέτευσίν της , καί έπρόσθεσεν ότι δέν θά τήν ή λ ε υ -
Οέρωνε. παρά διά να τήν όδηγήση είς τήν έκκλησίαν μέ τόν 
Γιάκουμον. Οί φόβοι ό'μ.ως τοϋ Μανάρα ήσαν μάταιο ι . Α! 
γυναίκες , όσον καί άν έπέμενον είς τήν ίδε'αν τ ω ν , θά έπρο-
τιμ.οΰσαν νά υποφέρουν παρά νά προβούν είς οιονδήποτε 
σκάνδαλον. 

"Εμαθεν ό Συνέσιος τ ά δ ιατρέξαντα καί τήν άνάμ^ξιν τοΰ 
π α π π ά - Δ η μ ή τ ρ η είς τήν ύπόθεσιν καί είπεν, δτι είς πρώτην 

νά διευθύνη τό σκάφος τό όποιον τοΰ ένεπιστεύθη ή δεσποτική 
εύνοια, κ α τ ά τό δοκοΰν, χωρίς ουδέποτε νά συμβουλεύεται 
ούτε ναυκλήρους, ούτε πλοηγούς, ούτε κανένα. Συμ.βούλους 
έχει τόν ίδικόν του νουν καί τήν ίδικήν του καρδίαν και είς 
έκτακτους περιστάσεις, τούς φίλους και ύποστηρικτάς τ ο υ . 
Ή πολιτε ία του δμως αύτη καί οί τρόποι του έγέννησαν 
τήν άναπόφευκτον άντίδρασιν. Τό χωρίον σχεδόν δλον, σ υ γ -
κινηθέν έκ τ ώ ν θαρραλέων ενεργειών καί τ ώ ν αποκαλύψεων 

ΑΣΥΝΕΙΔΗΤΟΝ ΔΗΜΙΟΥΡ 

ΓΗ Μ Α ΔΗΜΑΓΩΓΩΝ ! . . . 

Η Ε Λ Ε Υ Θ Ε Ρ Ι Α ΑΔΕΛΦΩΘΕΙΣΑ ΜΕ 

ΔΗΜΟΚΟΠΟΝ ΤΩΝ Τ Ρ Ι Ο Δ Ω Ν - φ -

συνάντησίν του μέ τόν Δεσπότην θά τόν κατήγγελλεν ότι 
αναμιγνύεται σκανδαλωδώς είς υποθέσεις κοσμικάς, ένώ χρέος 
του εινε ή νηστεία κα'ι ή προσευχή καί νά συνιστά είς τ ά 
παιδ ιά ύπακοήν εις τούς γονείς καί οχι νά τούς έμπνέη σ τ α -
σιαστικάς ιδέας. "Ελεγεν όμως τ α ύ τ α μακρόθεν, έκ τοΰ 
άσφαλοΰς, διότι δέν θά έτόλμα ν ' άντικρύση τόν π α π π ά -
Δημήτρην. 

V I I I 

Ό καιρός έν τούτοις προχωρεί καί καθ ' δσον ούτος προ
βαίνει, είς τόν ορίζοντα φαίνονται έδώ κ ' εκεί, κάτ ι ωσάν 
μαΰρα, μικρά άκόμ.η, σύννεφα, προάγγελα σοβαρών, π ι θ α 
νώς, π ρ α γ μ ά τ ω ν . Ό Συνέσιος εξακολουθεί τρίτην ήδη φοράν 

τοΰ ίατροΰ Νικίου, αποκαλύψεων αϊτινες έρριψαν πλειότερον 
φώς είς τ ή ν σκοτεινήν όψιν τοΰ Συνεσίου, έλαβεν έχθρικην 
σχεδόν στάσιν κ α τ ' αύτοΰ , πρόθυμον τ ώ ρ α , άν ήθελε δεξιώς 
ύποκινηθή, νά προβή κα'ι είς έπίθεσιν. Ό Συνέσιος έγνώριζε τάς 
ενεργείας τ ώ ν έχθρων του , προησθάνετο τ ή ν ύποβόσκουσαν 
τρικυμίαν κα'ι ήτοιμάζετο νά τήν άντ ιμετωπίση προσποιού
μενος άπάθε ιαν . Τ ά π ρ ά γ μ α τ α είχον ούτως, δτε ή φορά τ ώ ν 
π ρ α γ μ ά τ ω ν , ώδήγησεν είς τ ή ν σκηνήν νέα πρόσωπα. 

Έ π λ η σ ί α ζ ε ν ή ετησία πανήγυρις τής Μονής κα'ι ό Σ υ ν έ 
σιος ήτοιμάζετο νά τήν έορτάση μεγαλοπρεπέστερον ή άλλοτε , 
κα'ι διότι ό ιεράρχης ύπεσχέθη ν ά τ ιμήση τ η ν έορτήν μέ 
τήν παρουσίαν του , καί διά νά δείξη, δτι δέν τόν πτοοΰν 
αί ένέργειαι τ ώ ν έχθρων του . Εχθρός κα'ι περιφρονητής 
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πάσης άπλότητος, οπουδήποτε καί άν τήν ά π ή ν τ α , θερμός 
δέ οπαδός καί εραστής διάπυρος παντός είδους ψιμυθίου, 
ή λ π ι ζ ε ν — ώς του συνέβη πολλάκις — μέ τήν καινουργή του 
στολήν, μέ δ'λον τό θράσος τοϋ όγκου του καί παρά τό 
πλευρόν του φίλου του ίεράρχου, νά έπιβληθή καί πάλ ιν είς 
τους απλούστερους, τουτέστιν είς τήν πλε ιονότητα. 

Ά λ λ ' έκτος τής θρησκευτικής, ήτοιμάζετο, ολίγον αργό
τερα, καί άλλη πανήγυρις , κοσμική α ύ τ η , πανήγυρις σ υ γ κ ι 
νούσα καί συνταράσσουσα, πλειότερον πάσης άλλης, πόλεις 
καί χωρία , φέρουσα είς συνάφειαν τ ά κ ά τ ω μέ τ ά άνω 
στρώματα , άλλά καί δημιουργούσα, διά τής δημοκοπίας, 
έχθρας καί μίση κα'ι διαιρέσεις, φέρουσας είς αναστάτωσιν 
κοινωνίας ολόκληρους. Είνε έν άπαίσιον , έν πολλοίς, 
άνθρωποανακάτευμα. άπό τό όποιον δέν λείπει έστιν δτε 
καί ή καλή δψις. Είνε ή ελεν&ερία, άδελφω&εϊοα με δημο-
κόπον τών τριάδων, κρατούντα ποτήριον ρητινίτου. 

Οί δημαγωγοί άπό τής αρχαιότητος μέχρι τ ώ ν καθ' ημάς 
χρόνων μένουσιν οί αυτοί , ή δέ πολιτική παλαίστρα είνε 
εκείνη, είς ήν κατέρχονται όλων τ ώ ν μέτρων κα'ι όλων τ ώ ν 
σταθμών αί δυνάμεις, ήθικα'ι και σωματ ικα ί , κα'ι δλων τ ώ ν 
μέτρων και σταθμών αί συνειδήσεις. Κωμικοτραγικόν π α ν -
δαιμόνιον, δπου οί δημαγωγοί παίζουσι τό σπουδαιότερον 
μέρος. Ρήτορες, κατά τό μάλλον ή ήττον εύγλωττο ι , 
σύρουσι κατόπιν αυτών τά ε ύ α π ά τ η τ α πλήθη , τό πλείστον 
διά σοφισμάτων, συμβαίνει δέ ουχί σπανίως, εκεί δπου δεν 
Ιοχνει ό λόγος, νά εμφανίζεται επίκουρος ι) μαγκοΰρα, τής 
οποίας ή επιβλητική εύγλωττ ία δέν κατορθώνει ολίγα. 

Τ α ύ τ α πανταχού , κ α τ ά τό μάλλον ή ήττον θορυβώδη, 
εκφραστικά κα'ι εκτεταμένα, σχετικώς μέ τήν σπουδαιότητα 
τού αγώνος . 

Μία το ιαύτη πανήγυρις έν μικρογραφία ήτοιμάζετο εις 
τ ή ν χώραν . Άνεμένοντο δημοτικά· έκλογα'; και ό Συνέσιος 
ηρχισε νά ενεργή μέ όλας του τάς δυνάμεις κα'ι μέ όλα του 
τ ά μέσα κ α τ ά τοϋ νέου υποψηφίου δημάρχου, όστις ήτο 
εχθρός του αμείλικτος κα'ι ή επ ιτυχ ία τοϋ όποιου θά έφερεν 
— ώς έφοβείτο — τ ή ν πτώσίν του κα'ι τήν έκδίωξίν του έκ 
τής Μονής. Δέν ήθελεν όμως καί νά φαίνεται ότι ενεργεί κα'ι 
έβαλεν είς χρήσιν όλη ν τήν ύποκριτικήν του τέχνην δια νά 
κρύπτεται . Οί αντ ίπαλοι όμως δέν ή π α τ ώ ν τ ο ' τόν ήξευραν 
καί άπό άλλην φοράν κα'ι δέν έδυσκολεύθησαν καί τώρα νά 
μάθουν τ ί ενεργεί καί τ ί μηχανάτα ι . 

Ο υποψήφιος Πάνης, ό έκ τ ώ ν δ ιωκτών τοϋ Συνεσίου. 
νέος άνήρ, άρτιας μορφώσεως, ευκατάστατος κα'ι ρέκτης, 
ήνωσεν είς εαυτόν όλα τ ά προσόντα καί όλας τάς άρετάς 
έκείνας. όσα: φε'ρουσι μεθ ' εαυτών έπ ιτυχ ίαν , ένώ ό α ν τ ί π α 
λος του. άνήρ συμπαθής, ά λ λ ' όχι τόσον ισχυρός, δέν έφα ί -
νετο έχων άρκούσας δυνάμεις ν ' άντιμετρηθή πρός εκείνον. 
'Ενήργει ούχ ήττον μέ δραστηριότητα κα'ι ή πάλη προεμη-
νύετο ζωηρά, δπως είνε όλοι οί τοιούτου είδους αγώνες , δπου 
τ ά διαμαχόμενα μέρη ούδενός φείδονται μέσου, κ α τ ά τό 
μάλλον ή ήττον θεμιτοΰ, Ίνα έπιτύχωσι τού σκοπού τ ω ν . 

Ι 'ποστηρικτήν θερμόν. πλήρη σθένους και μέ άξ ίαν κα'ι 
ικανότητα ούχ'ι συνήθη, είχεν ό υποψήφιος ΙΙάνης τόν νομο
μαθή Νέλλην , τόν έπικληθέντα ύπό τ ώ ν εύφυολόγων Σ α τ α -
νέλλην, έπίθετον τό όποιον κα'ι ό ίδιος παρεδέχετο. ΙΙοοικι-
σμένος με πολλά φυσικά κα'ι επ ίκτητα δώρα κα ί , π ιθανώς , 
μέλλουσα πολιτ ική έπισημότης, ό Νέλλης, ό δίκαιων σήμε
ρον εν πολλοίς τό έπίθετον του . ήτο αισθηματίας άλλοτε, εις 
χρόνους παρωχημένους, και είχε τότε μίαν συστολήν κα'ι 
μίαν άφέλειαν όλως παιδ ικήν , ήτις προσέθετε πολύ είς 
τό έλκυστικόν έξωτερικόν του. Ά λ λ ά πλανηθείς έπί μακρόν 
άνά τάς σκόλιας ατραπούς της πολυδαιδάλου πολιτικής, έγέ
νετο ψυχρός, τολμηρός, έν α ν ά γ κ η , μέχρις αύθαδείας, συγ
χρόνως δέ απέκτησε μίαν εϋγλωττ ίαν πείθουσαν κα'ι τοΰ 
πνεύματος τό άγχι'στροφον και τ ή ν άκαμψίαν έκείνην, ήτ ις 
ά π α τ α πολλάκις κα'ι τόν νουνεχέστερον. Και βεβυθισμένος 

όμως καθώς ήτο μέχρι λαιμοΰ είς τ ά γαργαλιστ ικά ν ά μ α τ α 
της πολιτ ικής, έπανήρχετο, ούχ ή τ τ ο ν , κ α τ ά δ ιαλε ίμματα , 
είς τ ά π ρ ώ τ α έτη καί είς τ ά π ρ ώ τ α αισθήματα καί βλέπων , 
μετά πόνου, τ ί απώλεσε κα'ι είς στ ιγμάς συγγνωστής αδυνα
μίας, ήσθανετο παρηγορίαν τ ι ν ά , ζ η τ ώ ν νά συγκράτηση τ ή ν 
οιχομένην νεότητα «χερσί τε π ο σ ί τ ε » , μέ δλας δηλαδή τ ά ς 
σοφιστείας τής τέχνης, μέ δλας τάς μυραλοιφάς « n o n plus 
ultra)) τ ώ ν σοφών κα'ι πολυωνύμων εφευρετών, τ ώ ν κερδο-
σκοπούντων είς βάρος πάσης ανθρωπινής αδυναμίας. 

Ο Νέλλης λοιπόν ετάχθη πάνοπλος παρά τό πλευρόν τοϋ 
υποψηφίου Πάνη, ουδαμώς αμφιβάλλων περί τής νίκης, ή ν 
όμως ένόει νά προοιμιάση διά τής έξώσεως έκ τής Μονής 
τοϋ Συνεσίου, ου είχε χρηματίση φίλος άλλοτε καί τοΰ όποιου 
έγνώριζε κάλλ ιστα τήν ίστορίαν. Ό Συνέσιος έμαθεν δλα 
τ α ΰ τ α καί ήσθανετο κρύφιον τρόμον, άν κα'ι έπετηδεύετο 
άπάθειαν κα'ι τόλμην . 

"Ενα πρω'ι εύρίσκομεν τόν Συνέσιον είς τό ίδιαίτερόν του 
δωμάτιον , καθήμενον έπί μαλακού σοφά, χωρίς ράσον κα'ι μέ 
συρτάς έμβάδας, έχοντα καθήμενους απέναντι του δύο χ ω ρ ι 
κούς. 'Επ'ι μικράς τραπέζης, ενώπιον του , ευρίσκεται βιβλίον 
άνοικτόν γεμάτον αριθμούς. 

— Έ χ ω κ ' έγώ έξοδα, Ζουγάνε, κα'ι πρέπει νά πάρω το 
μπαντ ίκ ι στη διορία, έλεγεν ό ηγούμενος. 

— Είχα κ ' έγώ πολλά βάρητα, άγιε 'γούμενε, και ν ά 
μ' άπαντέχης ακόμα νά 'ης καλήν ψυχή ! είπεν ό χωρικός. 
Κριθάρι σκεδό δέν έκάμαμε καί φασούλια μόνι τρ ιάντα νάποι 
επήρα" κάμε τό ψυχικό σου νά μέ καρτερέψης. 

— Έ γ ώ κάνω ευκολίες, άντέλεξεν ό ηγούμενος, μά σεις δέ 
μ' ακούτε μένα. 

— "Οσο για μένα. κάνω ό ,τι περνά 'πό τό χέρι μου, 
άπήντησεν ο χωρικός. 

— Για τό κλε ίσμ ' αυτό μού δίνουν εξήντα δραχμές 
κ ' έγώ στό ' χω γ ι α σαράντα" τό ξέρεις, Ζουγάνε ; 

— Τό ξέρω καί σοΰ 'φκαρ ιστώ , καί ό'.τι μπορώ κ ' έ γ ώ . . . 
— Δέ μου λές. Ζουγάνε, ήρώτησεν ό ηγούμενος, τ ί δου

λειές έχεις μέ τό Νέλλη κα'ι μιλοΰσες τις προάλλες α ιά ώρα 
μαζί του ; 

— Ό Νέλλης μοΰ ύποσκεύεται νά μοΰ γλυτώση τό γυιό μου 
τό Μουχάλη ά π ' τ ά στρατ ιωτ ικά" αυτό είνε, άγιε 'γούμενε. 

—-Κα'ι τ ίσούζήτηξενε ; γ ι α τ ί άφτός δέ δουλεύει χάρισμα. 
— Τίβοτ ' άλλο, παρέ νά ψηφίσω τόν Ι Ιάνη . 
—• Κα'ι σύ τ ί τοΰ 'πες ; 
— Τού ' πα πώς δέ μπορώ νά μήν τονε ψηφίσω, άφοΰ ό 

πατέρας του π ά ν τ α μ' έβοήθησε στήν ανάγκη μου. 
— Κι άν έγώ σου χαρίσω δλο τό μ π α ν τ ί κ ι , δέ γυρίζεις 

μαζί μου ; 
— Δέ μπορώ, άγιε 'γούμενε. Εκείνο πού μπορώ είνε 

νά ψηφίσω κα'ι τ ά δυο μέρη γ ι ά τό χατήρί σου, πράμα ποΰ 
δέν τό 'καμα ποτέ μου. 

Ό Συνέσιος κα'ι τοΰτο τό έθεώρησε κατόρθωμα κα'ι έ φ υ -
λάχθ/, νά μή οργισθή. 

— Νά σέ π ι σ τ έ ψ ω , Ζουγάνε ; 
— Δυο λόγια δέν έχω άγιε 'γούμενε. Μά για τό μ π α ν 

τίκι νά μέ περιμένης. 
Κα'ι ό χωρικός έσηκώθη. 
— Καλό βράδυ, άγιε 'γούμενε. 
— Στό καλό, Ζουγάνε, κα'ι τό νοϋ σου. 
Ό χωρικός εξήλθε χωρίς ν ' α π ά ν τ η σ η . 
— Ά ν δέ μάς γελάση ό Ζουγάνης, Ά θ α ν ά , κέρδος είνε 

κί' αυτό" πέρνομ' έναν ψήφο τοϋ Πάνη . 
— Είνε σωστός άνθρωπος ό Ζουγάνης· είπεν ό Ά θ α ν ά ς . 
— Ά μ ε στή γειτονιά σου τ ί γ ίνεται ; 
— Κ α τ ά πώς ποΰ σοΰ ' π α , ό Φάβας λέει , άν τοΰ δώκης 

τό μεγάλο κλείσμα στά Λιβαδάκ ια , θά μαυρίση τόν Π ά ν η . 
— Καλά" πέ του νάρθη νά μιλήσω με. Ά μ έ δέ μοΰ λές . 

οί Κασαρο'ι ένεργοΰνε ; 
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— Αϊ , αυτοί είνε ξεσπαθωμένο; γ^ιά τόν Ι Ιάνη. 
— Μ ά γ ι ' αυτό κα'ι ό Μανάρας δέν πρέπει ποτέ νά δώκη 

την κόρη του στό Μήτρο. 
— Ναι , μά τάδέρφια του λένε πώς θά τηνε πάρουνε 

καί χωρίς τή θέληση τοΰ Μανάρα. 
— " Ε τ ζ ι αϊ ; θά τό διούμ' αυτό . Ώ ς τόσο έσύ κάνε ό,τι 

απορείς. 
—"Οσο γ ι ' αυτό, μένε ήσυχος. 
Και ό Ά θ α ν ά ς έσηκώθη νά φ ύ γ η . 
— Μήν ξεχάσης, Ά θ α ν ά , τ ά π ρ ά μ α τ α ποΰ σού π α ρ ά γ 

γ ε ι λ α . Ό Δεσπότης έρχεται τήν Κυριακή κα'ι τ ά θέλει. 
Ό χωρικός εξήλθε κα'ι ό Συνέσιος, άφοΰ έξήτασε μερι

κούς λογαριασμούς, έκάλεσε τόν Άμβρόσιον. 
— Κύτταξε , Αμβρόσιε , τοΰ είπε, τ ά π ιπ ί ν ια μήν τύχη 

καί τ ά πειράξη κανείς. 
— Ποιος θά τ ά πειράξη ; είπεν ό Αμβρόσιος. 
— Καί τό Σάββατο νά είν' έτοιμα δλα καθώς και τ ά 

κοτόπουλα. 
— Πολύ κ α λ ά . 
— θ ά είνε καμμιά δωδεκαριά καί δέν πρέπει νά λείψη 

τ ί π ο τ α . 
— Α λ ή θ ε ι α , εψές ά Νεκτάριος έζήτηξεν ένα π ι π ί ν ι , μά 

δεν τοΰ 'δωκα, είπε μειδιών ό Αμβρόσιος. 
— Ό φ α γ ά ς ! είπε μέ θυμόν ο Συνέσιος. Τίποτα νά μή 

δώκης" πρόσεξε. 
Τήν στιγμήν έκείνην ήκούσθη θόρυβος έξω καί ποδοβο-

λητός ζ ώ ω ν και ό Αμβρόσιος έκυψεν έκ τοϋ παραθύρου. 
— Ποιος είνε ; ήρώτησεν ό Συνέσιος. 
— Είνε ά Πάνης καί ό Νέλλης, είπεν ό Αμβρόσιος 

χαμηλοφώνως κα'ι ωσάν φοβούμενος" έχουν κα'ι συνοδία. 
Ό Συνέσιος έσκυθρώπασεν. Απέλυσε τόν Άμβρόσιον 

κα'ι έσπευσε νά κλεισθή είς τό γραφείον. διά νά μή σ υ ν α ν -
τηθή μέ τούς μισητούς ςε'νους, τούς οποίους οέν ημπορούσε 
νά ίδή μέ άπάθε ιαν . Δέν ήδυνήθη όμως ν ' αποφύγω τήν 
συνάντησιν, ήτ ις παρ ' ολίγον ν ' άποβή τραγ ική . 

Προς τό εσπέρας ό Συνέσιος έςήλθεν είς τόν συνήθη περί-
πατον παρά τ ά αλώνια, μάλλον γ ι ά νά μυρισθή τ ί π ο τ α , νά 
ίδή, νά ώτακουστήση, άν εύρη συνηγμένον κόσμον, καθώς τό 
έκαμνε συχνά, ό'τε άπροσδοκήτως είδε τον Πάνην κα'ι τόν 
Νέλλην καθήμενους είς τήν αύλήν τοΰ καφενείου καί συνο-
μιλοΰντας μέ χωρικούς, ένας τ ώ ν όποιων ήτο φίλος τοΰ 
ηγουμένου. Τόν έπείραξεν αυτό πολύ, θέλων δέ και νά δείξη 
τό σύνηθες θράσος του , έπλησίασε κ ' έκάλεσε τόν γνώριμόν 
του χωρικόν νά τόν άκολουθήση. Ό χωρικός έσυμβουλεύθη 
μέ τό βλέμμα τόν Πάνην, όστις τοΰ είπε μεγαλοφώνως ν ά 
καθίση κα'ι νά μή άκούση κανένα. Ό Συνέσιος ήρυθρίασε κα'ι 
στραφείς προς παρατυχόντα χωρικόν,είπε,δεικνύων τόν Πάνην" 

— Μωρέ μούτρα γ ι ά δήμαρχος ! 
Είς τήν αυθάδη, τήν ύβριστικήν άποστροφήν τοϋ Συνε

σίου, ό Πάνης εγερθείς αυτοστιγμεί , ώρμησε κ α τ ' αυτού μέ 
τήν ράβδον ύψωμένην . Τόν είχε πάρη ό θυμός καί θά 
έπληττε σκληρά τόν Συνέσιον. άν , έπεμβάς ό Νέλλης καί 
κάποιος τ ώ ν χωρικών, δέν τόν άνεχα ίτ ι ζαν . Ό Συνέσιος, δστις 
δέν έπερίμενε τήν έπίθεσιν, έφυγεν έντρομος και έσπευσε να 
κλεισθη εντός τής Μονής. Τ Ητο αυθάδης καί δειλός συγχρόνως 
κα'ι έπί τ ι να ώραν ένόμισε πώς τόν κυνηγούν. Έ ν τ ώ μεταξύ 
ό θυμός τοϋ Πάνη κατέπεσε κα'ι μετεμελήθη διά τήν παραφο-
ράν του . — Δ έ ν έπρεπε νά καταδεχθή, ε ίπεν, ένώ τινές τ ώ ν 
παρισταμένων δυσηρεστήθησαν διότι «δέν τοΰ τήν κατέφερε». 

Ό Συνέσιος, μετά τήν σκηνήν α υ τ ή ν , έπροφυλάσσετο, 
ένώ τό κ α τ ά τοΰ Πάνη καί τ ώ ν όμοφρόνων μισός του έλαβεν 
έτι πλείονα έντασιν . 

I X . 

Ό Μανάρας έν τούτοις ένήργει δραστηρίως και μέ ζήλον 
ύπέρμετρον υπέρ τοϋ αντ ιπάλου τοΰ Πάνη κα'ι κ α τ α τοϋ 

τελευταίου, προ π ά ν τ ω ν διά νά ευχαρίστηση τόν φίλον του 
Συνέσιον, μεθ ' ού κοινά συμφέροντα τόν συνέδεον. Ή μ έ -
λησε κα'ι αύτάς τάς υποθέσεις του καί περιήρχετο τό χωρίον, 
ήμέραν κα'ι νύκτα , κ α τ η χ ώ ν καί προσηλυτίζων όσους ή δ ύ -
νατο , διότι έφρόνει, ώς τόν έβεβαίωσεν ό Συνέσιος, ότι ή 
ή τ τ α τοΰ Πάνη , δχι μόνον θά ήτο ηθική νίκη τοΰ Σ υ ν ε 
σίου κα'ι τ ώ ν φ ίλων του , άλλά θά τόν έκαμνεν ίσχυρότερον 
κα'ι θά τον έστερέωνεν έτι μάλλον είς τήν θέσιν του , αγαθόν, 
τοϋ όποιου τ ά οφέλη θά συνεμερίζετο καί ό Μανάρας έκ τ ώ ν 
π ρ ώ τ ω ν . "Οθεν, άφωσιωμένος όλος είς τόν αγώνα, ήμέλησε 
κα'ι αυτά τ ά οικιακά του. έφαίνετο λησμονήσας κα'ι τ ή ν 
κόρην του αυτήν καί τάς ιδέας της , ειπών μόνον ε π ι τ α κ τ ι 
κούς είς τήν γυνα ικά του, δτι άφίνει μέν τήν κόρην του έλευθέ-
ραν περιορισμών, άλλά νά προσέξουν κ α λ ά , νά μή κάμουν 
τ ίποτε παρά τήν θέλησίν του, διότι θά έγίνετο θηρίον. 

Ά φ ' έ τ ε ρ ο υ ή Ά ν ν ο υ σ ώ έτήκετο μή βλέπουσα τόν Μήτρον, 
άγωνιζόμενον κα'ι αυτόν μετά τ ώ ν αδελφών του υπέρ τοΰ 
ύπούηοίου Πάνη . Μίαν ήμέραν μόνον, καθ ' ήν ά Μανάρας 
έλειπεν είς τήν χώραν . συνηντήθησαν οί δύο νέοι είς τό 
περιβόλι τοΰ τελευταίου. Ε κ ε ί ώμίλησαν τήν αφελή γ λ ώ σ -
σαν δύο καρδιών άδολων, γ ε μ ά τ ω ν άπό ένα πάθος άγνόν, 
τό όποιον ό χρόνος και αί περιπέτειαι ενισχύουν μάλλον άντΊ 
νά τό αλλοιώσουν. Τό α'ίσθημ' αυτό ήτο χαραγμένον βαθύ
τ α τ α είς τάς ψυχάς τ ώ ν ανθρώπων αυτών τοΰ βουνοΰ μέ 
τήν άφθαρτον σμίλην τοϋ Δημιουργοϋ, τοΰ όποιου τ η ν εικόνα 
ήσθάνοντο μέσα τ ω ν κα'ι ήτ ι ς τούς έθέρμαινε κα'ι τούς ενίσχυε. 

Έ ν ώ δμως ό Μητρός ήτο όλος χαρά άκούων τούς όρκους 
τής Άννουσώς κα'ι βλέπων ζωντανόν , ούτως ε ιπείν , τό 
βαθύ αυτής α ίσθημα, εκείνη ήτο σκυθρωπή, δέν έβράδυνε δέ 
νά υ.εταδώση κα'ι είς εκείνον τήν λύπην της . Τ ί τ ο δέ σ κ υ 
θρωπή ή π τ ω χ ή κόρη, διότι είχε τόν πατέρα της εναντίον 
εις τήν ένωσιν α υ τ ή ν , εναντίον είς τήν εύτυχίαν της καί 
διότι μέ όλον τό βαθύ της αίσθημα πρός τόν Μήτρον, 
δέν ήθελίν . ήσθανετο ότι δέν θά είχε τήν δύναμιν νά 
φανή πχρήκοος =ίς τόν γεννήτορα της , τόν όποιον άπό 
παιδί έσυνήθισε νά σέβεται , μέ δλα τ ά άδικα τ ά όποια 
ημπορούσε νά έχη. μ ' όλας τάς στρεβλάς του ιδέας. Ά ν ε -
κοίνωσε τάς σκέψεις της πρός τόν Μήτρον. 

— Γιατ ί . Μήτρο. νά μήν είνε τ ά π ρ ά μ α τ α καθώς 
τ ά θέμε ; 

— Ναί , Ά ν ν ο υ σ ώ , είπεν ό Μήτρος" μά είνε π ά λ ι σωστό 
νά δυστυχήσουνε δυο πού ά γ α π α ό ένας τόν άλλονε, γ ι α τ ί 
τό θέλει ένας ; 

— Αυτός όμως ό ένας είνε γονιός. 
— Γονιός πού κρε'νει άδ ικα, είπεν ό Μήτρος. 
— - Μ ά εκείνος θαρρεί πώς έχει δίκηο, είπεν ή Ά ν ν ο υ σ ώ . 

Νά 'ξερες, καϋμένε Μήτρο. τ ί βάσανο έχω μέσα μου. . . . 
Μαζί σου είμαι στήν Παράδεισο, μά σά συλλοϊστώ, πώς 
γ ιά νά 'μαι μαζί σου, πρέπει νά φύω ά π ' τό σπίτ ι μας , 
χωρίς τό θέλημα τοΰ γονιοΰ μου. . . . 

Κα'ι ή Ά ν ν ο υ σ ώ έδάκρυσε. 
Ό Μήτρος. άν κα'ι συνεκινήθη. ύπείκων όμως είς ένα 

έμφυτον έγωίσυ-όν, είπε μέ πικρίαν : 
— Δέν πειράζει . Ά ν ν ο υ σ ώ , κάμε καθώς ποΰ ξέρεις, έμενα 

μή μέ συλλογάσαι . 
— Αυτά είνε σκληρά λόγ ια , Μήτρο, κ' έγώ δέν τ ' αξ ίζω, 

είπεν ή Άννουσώ μ ' ένα τόνον ειλικρίνειας, όπου ό Μήτρος 
δέν έκρατήθη. 

— Ν ά , δέν ξέρω κ' έ γ ώ , Ά ν ν ο υ σ ώ , τ ί λέω καμμιά φορά" 
μά σά θυμηθώ πώς μπορείς νά πάρης τό Γ ι ά . . . . 

Δέν τόν άφήκε νά τελείωση κα'ι τόν έπλησίασε, ώς διά νά 
προφυλαχθη κ α τ ' αοράτου εχθρού. 

— Δέ σοϋ 'πα πώς καλλίτερα σκοτώνομαι παρά νά πάρω 
αυτόν ποϋ λές ; 

—"Ακουσε , Ά ν ν ο υ σ ώ , είπεν ά Μήτρος άποφασιστικώς. θ έ ς 
νά μ ακούσης ; 
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— Α κ ο ύ ω . Μήτρο. 
— Είπες πώς δέ θές νά φύγης μοναχή σου άπό τό σ π ί τ ι ; 
— Δέν τό θέλω, Μήτρο. 
— Νά τό λοιπό τ ί θά γενή . θ ά ρωτηχθή άλλη μιά φορά 

ό πατέρας σου, και σα δέ θελήση ν ά παρθούμε, θά κάμω 
τρόπο μαζί μέ τάδέρφια μου νά σέ κλέψωμε . 

— Καί δέν είνε τό ίδιο, σά νά ' φ υ γ α μοναχή μου ; είπεν 
ή Ά ν ν ο υ σ ώ , ένώ ή καρδία της επαλλεν άπό δύο αντίθετα 
αισθήματα, άπό τήν ίδε'αν τής πραγματοποιήσεως τόσον 
ποθητού ονείρου καί άπό τήν άνησυχίαν, ην συνεπάγεται ένα 
τοιούτο πραξικόπημα. Δέ θά 'ναι σ α ν ά τ ά συμφωνήσαμε μαζί : 

• — Ό χ ι , Ά ν ν ο υ σ ώ , γ ι α τ ί εμείς θά σέ πάρωμε μέ τό ζόρι. 
"Ύστερα, άκουσε νά σοΰ π ώ , είπεν ό Μήτρος παραφόρως. 
καλλίτερα ' χω νά μή ζ ώ , παρά νά σέ χασω κ α ί . . . θα 
κάμω ό*,τι μπορώ. "Εχε γε ιά , δέ θέλω ν ' ακούσω, είπεν 
ίδών τήν Ά ν ν ο υ σ ώ έτοιμαζομένην κάτ ι νά ε ί ' π η . — - Έ χ ε 
γειά . . . . 

Τό ίερατικόν στοιχείον κατέχει όσον μεγάλη τόσον καί 
δικαιολογημένη συγκίνησις. Οί κώδωνες τ ώ ν εκκλησιών όλων 
κροτοΰν, είς διαφόρους τόνους, ά π α υ σ τ α , π α ρ ά φ ω ν α , σ π α 
σμωδικά, θά έλεγες φοβισμένα. Α ν α μ έ ν ε τ α ι ό ιεράρχης, ό 
Δεσπότης, ό ποιμήν, ερχόμενος νά επιθεώρηση τό π ν ε υ μ α τ ι 
κόν του ποίμνιον, νά τό καθοδήγηση είς τήν ευθείαν, άν έξέ -
κλινε, νά διόρθωση τ ά χρήζοντα διορθώσεως, νά επανόρθωση 
γενόμενα, τυχόν , αδ ικήματα , νά παρηγόρηση, νά ενίσχυση 
κλονιζόμενους. . . Ή αποστολή του είνε μεγάλη , ιερά καί 
τήν επιχειρεί βεβαίως μέ τόν έρωτα εκείνον, τόν έμφυτον εις 
τάς χρηστάς συνειδήσεις. ΙΙρό παντός τόν ενδιαφέρει ή κ α τ ά -
στασις τής Μονής καί ή τύχη τοϋ Συνεσίου, ον ευνοεί, παρ ' 
δλας τάς εναντίον του κατακραυγάς , ας , άλλως , θεωρεί 
ύπερβολικάς κα'ι ώς εμπνεύσεις προσωπικών παθών υ.άλλον ή 
αληθείας. Α υ τ ά λέγε ι , α υ τ ά επαναλαμβάνε ι , άν καί πολλοί 
άλλοτε, ιδίως δε ό ιατρός Νικίας, τού έδειξαν ά π τ ά π ρ ά γ 
μ α τ α , τού έδωσαν ψ η λ α φ η τ ά ς αποδείξεις τής ανεπαρκείας, 
ύφ'ό'λας τάς επόψεις, τοϋ Συνεσίου. Αυτήν τ ή ν φοράν έν τ ο ύ 
τοις είνε πολύ πλέον ανήσυχος ή άλλοτε . Είς τόν κ α τ ά του 
Συνεσίου α γ ώ ν α προσετέθησαν δύο ισχυροί, αμείλικτοι α ν τ ί 
παλοι του , ό ΙΙάνης καί ό Νέλλης, οίτινες έκήρυξαν, έβρον-
τοφώνησαν δτι θά πλήξουν είς τ ά καίρια, μέχρις όριστικοϋ 
αποτελέσματος. Καί έκ τ ώ ν πολιτ ικών δμως α ν τ ι π ά λ ω ν τοΰ 
ΙΙάνη, πολλοί δέν ή γ ά π ω ν τόν Συνέσιον. Ό ΙΙάνης μ ά λ ι 
σ τ α , άνήρ έλευθερόστομ.ος κα'ι ορμητικός, πολλάκις τόν έστηλ ί -
τευσε δημ-οσία κα'ι τώρα θά έπεθύμ.ει τ ή ν άπομ.άκρυνσίν του. 
Κα'ι ό ιεράρχης ήκουσε τάς διακηρύξεις καί τάς φωνάς αύτάς 
κα ί , ώς έξυπνος άνθρωπος, δέν ύπετίμ.ησε τήν σημ,ασίαν τ ω ν , 
ώς γνωρίζων έκ πείρας δτι προήρχοντο άπό στόματα ανθρώ
π ω ν μή όπισθοχωρούντων εύκολα. Κα'ι διά τούτο ήτο ανή
συχος. Τόν Συνέσιον τόν ή γ ά π α , ουχί βεβαίως άπό κακίαν . 
ή σκοπίμως διά νά βλάψη τόν τ ό π ο ν ά λ λ ' άπό μ.ίαν έπιε ί -
κειαν ένοχον, τήν οποίαν πολλοί δεικνύουν απερίσκεπτα καί 
μ,έ έλαφράν τήν συνείδησιν τόν ή γ ά π α λοιπόν, είχε δέ 
κατορθωση έως τώρα νά τόν έπιβάλη και είς τ ή ν Μονήν καί 
εις τόν τ ό π ο ν νά ήττηθή δέ τώρα δέν ήθελε καί μάλιστα 
άπό ανθρώπους, οίτινες ησαν καί πολιτικοί του αντίπαλοι" 
διότι ό ιεράρχης είχεν ίδιαιτέραν άδυναμίαν είς τήν π ο λ ι τ ι -
κήν, τόν μ,εγάλον αυτόν κοινωνικόν μοχλόν, όστις αποβαίνει 
λ ίαν χρήσιμος είς τόν γνωρίζοντα νά τόν χειρίζεται δεξιώς 
κα'ι δταν πρέπει . 

Ό θ ε ν , ό'ταν άπεβιβάσθη καί διέσχισε τήν π λ α τ ε ϊ α ν , ήτις 
συνέχεται μέ τήν άποβάθραν, έχρειάσθη όλην τήν ψυχικήν 
του δύναμιν διά νά φανή γαλήνιος, διά μή δείξη ό',τι έκού-
πτετο μ,έσα του . Υ ψ η λ ό ς , λευκογένειος. μέ τόν έπί τού 
ευρέος στήθους του λάμποντα σταυρόν, έβάδιζε μεγαλοπρεπώς, 

μ; τολμην . μοιράζων έδώ κ' εκεί ευλογίας είς τούς π α ρ ι 
στάμενους, ένώ τ ά χείλη του έκινοΰντο, προφέροντα 
προφανώς εύχάς. ΟΊ φίλοι του καί τίνες έκ τοΰ πλήθους 
άπονήρευτοι. προσερχόμενοι ήσπάζοντο τήν χείρα του , έθεά-
θησαν δέ κα'ι δύο τρεις, οϊτινες τού έστρεψαν άποτόμως τ ά 
ν ώ τ α ή άπήλθον ϊνα μή συναντήσουν τό βλέμ.μα του" ήσαν 
εκείνοι, οϊτινες είχον άφορμ-άς νά μ.ή πιστεύουν ούτε είς τούς 
λόγους ούτε είς τούς τρόπους του. Ό ιεράρχης τό α ν τ ε λ ή 
φθη, έδειξεν όμως άπάθε ιαν . καί μόνον τ ά χείλη του ωσάν 
νά έκινήθησαν ταχύτερα . Κάποιος στραβισμός, οσάκις έκίνει 
τ ά χε ίλη , προσέδιδεν είς τό στόμα του κυνικήν έκφρασιν, ένώ 
τό έξωτερικόν του όλον έδείκνυεν άνθρωπον τοΰ κόσμ.ου. 
πολιτισμένον καθ ' όλην τήν έκτασιν . 

Ό τ α ν έπλησίασε νά είσέλθη είς τήν οίκίαν τοΰ επιτρόπου, 
ήτις ώρίσθη ώς κ α τ ά λ υ μ α του, τ ά πολυάριθμα ράσα σ υ ν ω -
θοΰντο δεξιά καί αριστερά, εμπρός οπίσω, ίνα δείξωσι τόν 
ζήλόν τ ω ν . Πολλοί έξ αυτών είχον αιτήσεις νά κάμουν, ε π ι 
θυμίας νά προβάλουν καί τον ήτένιζον κ α τ ά πρόσωπον, 
ζητούντες νά προκαλέσωσι τήν ευμενή προσοχήν του. Ά λ λ ά 
τό πρόσωπον τοϋ ίεράρχου δέν εξέφραζε τ ίποτε ίδιαίτερον 
κα'ι τό βλέμμα του έπλανάτο έπί τοϋ ταπεινού υπηκόου μέ 
μίαν έκφρασιν απλής περιέργειας, ένώ τ ά δάκτυλα τ η ς 
δεξιάς χειρός δέν έπαυον διασταυρούμενα είς σχήμα ευλογίας. 

Μόλις είσελθών, έδήλωσεν ότι θά έμ.ενε παρά τ ώ Έ π ι -
τρόπω καί τήν έπιοΰσαν, υ.όνον δέ τήν μ.εθεπομ.ένην θά 
μετέβαινεν είς τ ή ν Μονήν. Μετά τό πρόγευμα, εδέχθη είς 
άκρόασιν τό ίερατείον δλον. περιττόν δέ νά εϊπωμεν ό'τι έκ 
τ ώ ν π ρ ώ τ ω ν ήτο ό Συνέσιος, όστις όμως διετάχθη ν ' άπέλθη 
ευθύς είς τήν έ'όραν του, ίνα παρασκευάση τ ά τής υποδοχής. 

Τήν έπιοΰσαν, ευθύς μετά τόν πρωϊνόν καφέν ά ν η γ γ έ λ -
θησαν είς τόν ίεράρχην οί κ. κ. ΙΙάνης κα'ι Νέλλης. ' Ε φ λ έ -
γοντο ύπό τής έπιθυμ.ίας νά έξηγηθώσι μετ ' αύτοΰ μίαν 
ώραν άρχήτερα. Ό ιεράρχης προησθάνετο τήν έπίσκεψιν. 
τήν ώσφραίνετο καί όσον τήν άπεστρέφετο, τόσον καί έπεθύ
μ.ει. και διότι ήτο μαχητής πολυμήχανος καί δέν τόν 
έπτόουν αί επιθέσεις, καί διότι ήθελε νά μάθη μ-έχρι τίνος 
σημείου ήσαν σπρωγμένα τ ά π ρ ά γ μ α τ α — σχετικώς μέ τόν 
Συνέσιον—-καί τ ί είχε νά φοβήται . 

Ό τ α ν οί ούο έπισκέπται είσήλθον. τό πρόσωπον τοϋ 
ίεράρχου έγένετο ίλαρόν, έφωτίσθη, θά έλεγες, άπό μίαν 
χαράν άπροσδόκητον, άπό μ.ίαν άνυπόκριτον εύχαρίστησιν . . . 
Ήγέρθη ευθύς έκ τής έδρας του" οί ξένοι τόν προσηγόρευσαν. 
άσπασθε'ντες τήν χείρα του καί έκάθισαν άμ.φότεροι είς τ ά 
υποδειχθέντα είς αυτούς θρανία, ένώ ό ιεράρχης έβυθίζετο 
καί αυτός έντο: τής μαλακής του έδρας, επίτηδες π α ρ α -
σκευασθείσης. 

— Καλό στους ! καλό στους ! σας έπερίμ.ενα" ήξευρα 
πώς θά ήρχεσθε. ε ίπεν, ένώ έπαιζε μ.έ τό μακρόν του κομ-
βοσχοίνιον. 

— Τό χρέος μ.ας, παν ι ερώτατε , είπεν ό ΙΙάνης. 
— Καί ό πόθος νά σας ίδωμεν εκ τοΰ πλησίον, έπρόσθε-

σεν ο Νέλλης με τόνον ευλάβειας, φαινόμενης απροσποίητου. 
— Ευχαριστώ, ευχαριστώ. Καί τ ί νέα ; νέα δηλαδή 

όπωσοϋν σοβαρά, ενδιαφέροντα, διότι σεις δέν είσθε δι ' άργο-
λογίας. αϊτ ινες , έχουν καί α ύ τ α ι τήν ώραν τ ω ν , δέν σας 
λ έ γ ω . άλλά . . . μ.ά . . . 

Καί ό ιεράρχης δέν εύρισκε λέξεις νά συνέχιση τήν σκέ-
ψιν του . 

— Ά λ λ ά σεις, παν ιερώτατε , διέκοψεν ό ΙΙάνης, θά έχετε 
νέα καί άπό σας πρέπει νά μάθωμ.εν. 

— Μά όχι" τουλάχιστον ά κ. Νέλλης είνε πάντοτε έπίση: 
καλά πληροφορημένος, όπως κα'ι οι έκ τής πρωτευούσης. 

— Εννοείτε τήν πολ ιτ ικήν , παν ιερώτατε . είπεν ό 
Ν'ίλ.λης. 

["Επεται τό τέλος] Π. Α Ξ Ι Ο Τ Η Σ 
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